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Перевод: Юрий Войтко

Вёрстка и оформление: капитан Джек Воробей


   Эта греза посвящается «Рубакам» — Зеду, Фортунато, Кравваваму Лорду, Капитану Кроносу, Гексу и Темному Наследнику, которые следовали за мной и по более странным историям.

   Спасибо вам, братья. Пусть наша легенда живет!
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   В бездне звонит темный колокол.

   Его эхо разносится нал холодными и безжалостными мирами, словно плач по человечеству. Ужас сорвался с цепи, и в тенях рыскают все гнусные творения ночи. Здесь нет ничего, кроме зла. В кораблях-склепах странствуют чужеродные монстры — алчные, они наблюдают и ждут. В окутанных сумраком лесах слышится шепот тлетворных чар, а в беспокойных умах мелькают фантомы. Повсюду, от глубин космической пустоты до залитой кровью земли, дьявольские чудовища бродят под покровом бесконечной тьмы и насыщаются недостойными душами.

   Оставьте надежду. Не уповайте на веру. Здесь жертвы горят на погребальных кострах безумия, в потревоженных могилах ворочаются гниющие трупы, а демонические отродья с застывшими ухмылками пристально смотрят в глаза злосчастной добыче. И на все это безразлично взирают Боги Погибели.

   Пришло время расплаты. Каждый из смертных беззащитен против того, что рыщет во мраке. Настала вечная ночь — вотчина монстров и демонов. Это вселенная Warhammer Horror, где никому не избежать вечных мук.

   Поэтому колокол продолжает звонить.


     

   Тьмой полночной окруженный,

   Так стоял я, погруженный

   В грезы, что еще не снились

   Никому до этих пор.

     

   Лорд По,

   древнетерранский еретик

    

     

   По-настоящему важна не истинность ответа, а искренность его искателя.

     

   Истерзанный Пророк


   Preludium
Зверь в тени

    

   — Нам нужно уходить, — прошептал мальчик-призрак во тьму.

   Выжившие люди, сгрудившиеся в приямке для зерна, выглядели как размытые тени: их силуэты словно присыпали серебристой пылью лучи лунного света, просачивающиеся сквозь деревянные планки наверху. Но паренек, даже не видя их лиц, знал, что они боятся. Уцелевшие воняли страхом точно так же, как тела, усеявшие мир над ними, будут смердеть гнилью после окончания зимы и прихода Золотого Времени — если, конечно, волки и стервятники оставят что-нибудь от оттаивающих трупов. Или же их убийца первым сожрет мертвецов. Может, ради этого он и явился в село.

   — Мы должны уйти, — настаивал паренек. — Сейчас же.

   — Нет, — прошипел Падрейг. — Оно все еще там.

   — Оно спит, — сказал мальчик.

   Слово «спит» не совсем точно передавало то, что он ощущал, но его спутники хотя бы понимали такой термин. Паренек не сумел подобрать лучшего варианта для приближенного описания эманаций вялости, исходивших от разрушителя наверху.

   — Ты не можешь этого знать, — возразил Падрейг.

   «Но знаю», — подумал мальчик.

   Как и в случае со страхом Падрейга, он чувствовал ярость зверя где-то глубоко внутри себя, осознавая ее через необъяснимую близкую связь. От нее несло обугленным мясом и скисшим вином, и запахи сливались в дурманящее тошнотворное месиво злобы… Однако свирепость твари намного ослабла.

   «Неистовство вернется».

   Он не сомневался в этом. Чудовище испытывало такую лютую жажду резни, что не могло утолить ее надолго, сколько бы крови ни пролило.

   — Оно найдет нас, если останемся тут, — предупредил паренек.

   — Чё-то пока не нашло, — ехидно усмехнулся Падрейг, к которому вернулась толика прежней агрессивности. — И ваще не найдет.

   Сын кузнеца, вдвое превосходивший мальчика-призрака возрастом и во много раз — габаритами, имел наклонность к жестокости, что сделало их естественными врагами. Впрочем, над пареньком издевались многие, и большинство мучителей вели себя хуже Падрейга. Хотя мальчик прожил среди местных столько сезонов, что даже считать не хотелось, никто никогда не проявлял к нему доброты. Уж точно не рыжеволосый зверолов, забравший его к себе…

   «Живой или мертвый, я всегда буду для них призраком», — подумал паренек, оценивая дышащие тени вокруг себя. Именно он привел людей в убежище, спасая их от монстра, который разрушил село, но это никак не повлияло на них. Все осталось по-старому.

   Мальчику было не больше семи-восьми лет, когда Рыжий Новак нашел его в лесу за поселением. Полуголодного светлоглазого малыша в пышной, но изорванной одежде покрывали капли чужой крови. За пареньком никто не пришел, поэтому зверолов взял его в ученики, хотя точнее прозвучало бы «в рабство». Хозяин даже не дал ему имени, хотя мальчик забыл, как его зовут, и вообще утратил все атрибуты прежней жизни — все, кроме Клинка, который сжимал так крепко, что оружие пришлось вырывать из пальцев.

   Этот кинжал выглядел необычно: длинное серебристое лезвие крепилось в костяной рукояти с резным спиральным узором. Разумеется, Новак отобрал Клинок, но потом паренек стащил его, когда зверолов в очередной раз напился до беспамятства. С тех пор мальчик хранил оружие под отошедшей половицей в их лачуге, однако этим утром взял его с собой, повинуясь какому-то чутью. В конце концов, они оба были фантомами из прошлой жизни, а если сегодня закончится и текущая, они вместе перейдут в следующую.

   «И во все то, что случится дальше, пока в мире не придется больше ни жить, ни умирать».

   Он провел ладонью по рукояти Клинка. Касаясь знакомых завитков на поверхности, мальчик исполнился отваги… и чего-то более мрачного.

   «Новак мертв! — с яростью подумал он. — Тварь добралась до него!»

   Паренек не видел, как это произошло, но почувствовал гибель старого чудовища от рук нового. Воспринял боль ублюдка, когда зверь вырвал ему хребет, словно рыбник, чистящий улов от костей. Ощутил, что это хорошо. Правильно.

   — Справедливо… — выдохнул он, наслаждаясь красивым словом.

   Теперь это уже не имело значения, но… Измывательства никогда не казались мальчику настолько ранящими, как сейчас, словно кто-то заточил все пережитые им страдания и оскорбления до убийственной остроты. Смерти Новака не хватало для расплаты. Совсем не хватало. Пареньку захотелось броситься на окружающих его недотеп и…

   «Это зверь, — осознал он, разжимая кулаки. — Я пью его грезы. Тону в них».

   — …Нам тут ничё не грозит, — говорил Падрейг другим уцелевшим. — Будем сидеть тихо, оно дальше пойдет. Не тронет нас.

   — Ты ошибаешься, — произнес мальчик-фантом, вставая.

   Суставы затекших ног захрустели, и он едва не упал. Как долго они сидели тут, скрючившись во тьме, пока наверху буйствовало чудовище? Шесть часов? Семь? Десять?

   — Нас убьют из-за тебя, призрак! — зарычал Падрейг, стиснув его запястье.

   — Призраков нельзя убить, — прошептал паренек.

   Он едва справился с желанием ударить сына кузнеца, причем не кулаками, а более чистой и острой силой своей воли. Его дух пылал от мощи, распаленной неистовством зверя. Как просто: выбрось вперед заостренную мысль, и рассудок этого здоровяка лопнет, словно раздавленный жучок! Как весело!

   «Скрывай свою порчу».

   Бесчувственный приказ, слишком часто звучавший в прежние годы, вновь заставил мальчика застыть. Всякий раз, когда он тянулся к источнику своей тайной силы, там поджидало это повеление из недр души. Из всех воспоминаний о прежней жизни паренька сохранилось только оно, что делало его одновременно драгоценным и пугающим. Снова и снова команда вынуждала фантома в безропотном молчании склоняться перед накатывающей грязной волной поношений — ругательств, побоев и хуже того. Он никогда не пытался дать отпор или вылепить из грубой глины духа сельских жителей более ласковое отношение к себе. Никогда не позволял себе стать чем-то превыше призрака.

   «Хватит с меня пряток, — решил мальчик. — Хватит с меня их всех».

   — Я ухожу, — сказал он, выдергивая руку из кулака Падрейга.

   В тот же миг паренек кольнул здоровяка своим разумом, и, хотя он применил лишь малую толику силы, скрытой в его душе, сын кузнеца отскочил со вскриком, будто его ударили.

   — Останетесь тут — умрете, — предупредил мальчик всех прочих.

   Он знал: селяне не видели, что произошло, но ощутили это. Воздух стал ледяным и одновременно приобрел четкий резкий привкус, словно его пронзили невидимые разряды энергии. Где-то застонала Агнешка, увядшая морщинистая портниха, а Тиволи, писец старосты, похоже, опять перепачкал исподнее.

   — Колдун… — прохрипел Падрейг. — Он колдун.

   «Да», — согласился паренек, принимая истину, которую сознавал всегда. К своему удивлению, он не почувствовал стыда, только приятное возбуждение. Теперь он больше не призрак.

   «Колдун».

   — Да, — подтвердил мальчик вслух. — И я видел, что случится, если вы не послушаете меня.

   Выбросив их из головы, он вскарабкался по лестнице в центре приямка, упирающейся в крышку люка, и слегка приподнял дверцу, чтобы выглянуть наружу. В щель хлынули лунный свет, ослепительно яркий после темноты, и жгучий мороз середины зимы. Пока привыкали глаза, паренек изучил ночную округу с помощью иного восприятия, не обращая внимания на дрожь во всем теле.

   Зычный псионический «храп» зверя звучал в прежнем гнетущем ритме. Монстр еще не пробудился от того, что сходило за дрему в его зазубренной душе.

   «Но скоро очнется, — рассудил мальчик. — Гнев не отпустит его».

   Моргнув, он сообразил, что силосная башня, ранее стоявшая поверх приямка, сорвана с креплений и отброшена прочь. Разбитый дощатый цилиндр лежал неподалеку. Чудовище очень близко подобралось к укрытию, но, очевидно, нечто отвлекло его до того, как оно заметило дверцу люка. Больше им так не повезет.

   «Ты знаешь, что мы прячемся, верно? Ты учуяло нас».

   Где-то внизу Падрейг все еще бормотал обвинения, однако никто не подхватывал их. Прежде люди могли бы обратиться против мальчика-призрака — возможно, даже попробовали бы сжечь его заживо, — но старый порядок вещей развалился. Даже сын кузнеца понимал, что в деревню пришло нечто похуже какого-то колдуна.

   — Тихо! — прошептал фантом в приямок. Здоровяк повиновался, что не удивило паренька.

   Осторожно выбравшись из люка, он пригнулся к земле и осмотрел окрестности. Приямок для зерна располагался на южной окраине поселения, сбоку от громадной мельницы. От фасада ее конического здания расходились четыре широкие ветровые лопасти, которые замерли в неподвижности и, скорее всего, больше не будут крутиться. Как бы ни повернулись дела, с селом покончено.

   Осознав открывшуюся ему картину, мальчик застыл. Хотя он заранее знал, что положение скверное, лишь увиденные ужасы стали по-настоящему реальными. Стояло троелуние, и объединенное сияние Ночной Троицы с беспощадной яркостью освещало сцену.

   «Истина — острейший нож».

   Паренек не понял, откуда взялась эта мысль, что часто случалось с ним в моменты озарений, но содержащееся в ней послание, как всегда, оказалось неоспоримым. Он узрел правду, которая глубоко порезала его.

   Во дворе мельницы валялось больше десятка тел, похожих на кукол с настоящей кровью, изуродованных злым ребенком. У многих мертвецов не хватало рук, ног или голов, а от других, изувеченных до неузнаваемости, остались только рваные куски плоти. Алые лужи и трупы, замерзающие в исковерканных позах, покрылись инеем, так что пейзаж напоминал абстрактную композицию на тему резни, присыпанную пудрой. Одного мужчину прибили к двери мельницы столбом от ограды: импровизированный кол пронзил ему грудь, словно гигантский гвоздь. Второй распластался на ветровой лопасти, и его выпущенные кишки, поросшие багряными сосульками, отвердевшим оскалом свисали почти до самой земли.

   Но, несмотря на образы насилия, картина в лунном свете источала странную безмятежность. Воздух буквально застыл, как будто все бытие затаило дыхание и замерзло вместе с мертвецами.

   «Это и есть война?» — спросил себя мальчик, пристально глядя на сцену бойни.

   Деревенские старейшины всегда произносили это слово приглушенным тоном, мимоходом упоминая битвы, в которых тысячи людей гибли за один день, сдерживая кошмары, что выползли из тьмы среди звезд. Но ведь они наверняка говорили неправду? Неужели во всех мирах нашлось бы столько народу, чтобы заплатить подобную цену? И как что-либо, пусть даже чудовища, могло жить между светил?

   «Почему? — спрашивала Агнешка в первые часы после того, как они спрятались. — Почему?»

   Старуха бормотала этот вопрос снова и снова, хотя ни у кого не отыскалось ответа. Ничего подобного еще не случалось в Дальнодебрях. Да, мальчик слишком хорошо знал, что здесь постоянно происходило нечто плохое — мерзкое, зловредное, — но только не такое. Никаких монстров.

   «Почему?»

   Возможно, теперь у него есть ответ. Возможно, та самая война проиграна и могучие армии Бога-Императора сгинули. Возможно, поэтому чудовища отыскали их…

   — Нет… — выдохнул он, перерезая нить жутких рассуждений.

   Те, кто стоял на страже их мира, не допустили бы этого. Даже если великая война окончилась поражением, Блестящие наверняка уцелели бы. Отче Светлополь, сельский пастырь, утверждал, что их защитники вечны. Что однажды Блестящие побили саму смерть.

   «Может, они устали от нас, — вдруг подумал паренек. — Может, они покинули нас. — Потом ему в голову пришла еще более мрачная мысль. — Может, их вообще тут никогда не было».

   Ведь никто из живущих не видел своими глазами рыцарей-заступников и не посещал их сказочную твердыню в Краю Фьордов за горной долиной. Жители деревни лишь обсуждали притчи из «Саги искрящейся» — чудесные эпические истории, волнующие душу, но, возможно… просто выдуманные? Что, если Бога-Императора нет? А существуют ли на самом деле другие миры за пределами этого? И уж тем более какая-то славная империя, объединяющая их? Несомненно…

   «Нет!»

   Он не станет — не посмеет — допускать такую вероятность. В жизни, полной убожества и страданий, мальчик цеплялся за легенды и надежду на нечто лучшее, более благородное. Да, именно так выражался отче Светлополь всякий раз, когда проповедовал об Империуме. «Благородство». Какое прекрасное слово — оно сулит великие дела и утверждает, что в жизни есть что-то помимо изнурительного труда. Иногда паренек испытывал убежденность в том, что память постепенно вернется к нему, и тогда на свет выйдет столь желанная истина, состоящая в том, что он принадлежит к Блестящим.

   — Это не по-настоящему, — пробурчала рядом с ним Агнешка.

   Мальчик забылся настолько, что не заметил, как она присоединилась к нему.

   — Сон, — отрешенно заверила себя портниха. Потрясение высосало весь яд из этой недалекой, обычно язвительной карги. — Просто сон.

   Обернувшись, паренек увидел, что из приямка вылезли все уцелевшие, даже Падрейг. Они стояли с разинутыми ртами, ошеломленно рассматривая картину резни.

   «Вы боитесь меня, но все равно последовали за мной, потому что больше у вас никого не осталось», — решил мальчик.

   Неожиданно его презрение к ним ослабло. Селяне ничем не могли противостоять этому кошмару: они не обладали ни силой, ни хитроумием, ни тайным даром. Их защищали только слабая искра веры и обширные запасы невежества. Неудивительно, что теперь их притягивала мощь паренька. Считать ли их за это глупцами? Никчемными людьми?

   — Мы горим ярко, дабы другие жили, — прошептал мальчик девиз Блестящих.

   Эти слова, вырезанные под священной аквилой в сельской церкви, знал наизусть каждый ребенок в Дальнодебрях. Пареньку понравилось, как они прозвучали. Еще приятнее стало, когда он ощутил их истинность.

   — Ты говорил, нам надо… уходить, — неуверенно сказала Агнешка.

   — До Вартана почти два дня пути, — прикинул Яктенс, указывая на опушку за мельницей. Коренастый лесоруб лучше всех прочих селян знал тропы в зарослях. — Больше, если снег так и будет валить.

   — Я не дойду! — запротестовал дрожащий Тиволи.

   — Следуйте за мной, — произнес мальчик, приняв решение. Медленно двинувшись вперед, он бросил через плечо: — И не шуметь.

   — Погоди, парень, ты же так попадешь обратно в село, — предостерег Яктенс.

   «Да, верно, но вы все равно пойдете следом».

    

   «Выбора нет», — еще раз напомнил себе паренек, однако с каждым его шагом этот аргумент слабел, а стремление развернуться и сбежать набирало силу. Разоренные жилища и сельские дорожки, заваленные телами, как будто насмехались над решением призрака. Даже то, что он увидел возле мельницы, не подготовило его к сценам бойни, ждавшим впереди.

   «Все погибли, — рассудил он. — Зверь добрался до каждого».

   Судя по всему, разрушитель переходил от одного дома к другому, выбивал двери или целиком сносил стены, после чего выбрасывал жертв наружу, словно желая осквернить улицы. Между булыжниками мостовой замерзли кровавые потеки, но еще больше алых пятен покрывало здания. Хотя чаще всего они выглядели как размашистые брызги, местами попадались некие символы или, вероятно, фрагменты слов из букв, нарисованных с поразительным изяществом. Это подтверждало то, что мальчик чувствовал уже давно: несмотря на всю свирепость чудовища, оно не было обычным животным.

   «Ты способен думать, но уже забываешь как, — предположил фантом, коснувшись грез убийцы. — Тебе больно вспоминать».

   Впрочем, несмотря на такую связь с монстром, паренек по-прежнему не догадывался, что это за существо. Никто из выживших не видел его даже мельком. Все они находились на другой стороне села, когда раздались первые крики, а через пару секунд после воплей на мальчика обрушился поток неистовых ощущений — зазубренные белые зубы искривленные и оскаленные и окаймленные огнем что обжигает черноту докрасна и обратно к чернейшей ярости ярясь возносясь обрушиваясь кормясь низвергаясь ниже быстрее ярче темнее…

   Адская волна образов буквально врезалась в мальчика. Закричав, он рухнул под ее тяжестью на колени и схватился за голову, которая словно пыталась скрутить себя с шеи, чтобы ринуться в бурю. Сквозь приступы боли паренек заметил, что на самом деле из тела рвется его душа, вытягиваемая безумием разрушителя. Именно это озарение и спасло его, когда все началось.

   Обратившись к дисциплине, что рождалась из той бесчувственной команды, он приструнил свой дар и приглушил какофонию образов до тихого ропота. Потом, кое-как поднявшись на ноги, заорал на изумленных селян вокруг него, призывая народ бежать. Бежать!

   Возможно, помог ужас в его голосе, или хор воплей — пока еще далекий, но уже приближающийся. Или же он неумышленно усилил предостережение своим даром. В итоге жалкая горстка людей все же вняла мальчику, хотя тогда он больше никого не сумел увести от врага.

   «Врага?»

   Паренек не помнил точно, когда начал думать об их мучителе таким образом. Еще не так давно чудовище казалось просто стихийным бедствием, от которого нужно удирать или прятаться. Возможно, это изменилось, когда он понял, что оба варианта окончились бы плачевно. Создание уже учуяло селян. Если бы они скрывались, тварь отыскала бы их. Если бы они побежали, тварь догнала бы их. Оставался лишь один способ: последовать примеру Блестящих и выйти против недруга деревни.

   «Против моего врага».

   Какая приятная ясность. Она придала мальчику сил.

   — Ты уверен насчет этого? — прошептал Яктенс.

   — Да, — ответил он, крепче сжимая Клинок.

   Ранее паренек велел собирать по дороге оружие, и люди подчинились, ведомые той же тусклой надеждой, что побудила их следовать за ним. Теперь они воздевали косы, мотыги и заступы, будто священные реликвии. Яктенс вернулся за своим арбалетом, и даже Агнешка стискивала деревянные штопальные иглы, которые всегда носила с собой в мешочке. Конечно, селяне ничем не напоминали удалых имперских солдат, что маршировали рядом с Блестящими в тех историях, однако мальчик гордился ими.

   «Я сделаю из них героев, — поклялся он, преобразуя ярость своего врага в нечто чистое. Зверь был уже совсем рядом, но паренек больше не боялся его. — Я превращу их в… Астра Милитарум!»

   Когда они вышли на деревенскую площадь, мальчик жестом приказал своему отряду остановиться. Как ни удивительно, там лежало не так много трупов, хотя вокруг перевернутых лотков и повозок валялись десятки туш животных, которых перебили с тем же упоением, что и их хозяев. Паренек решил, что скотину бросили тут, когда люди кинулись по домам. Или в церковь…

   Он перевел взгляд на островерхую постройку из грубо обтесанных блоков гранита, высящуюся на другой стороне площади. Храм Бога-Императора, самое старое и прочное здание в селе. Перед его фасадом стояли четыре резные колонны из древесных стволов, образующие портик без крыши. Каждая из них изображала воина в доспехах, держащего двуручный меч острием вниз. Работа не отличалась искусностью, и рыцари, раскрашенные в ярко-оранжевые геральдические цвета Блестящих, казались угловатыми карикатурами на элегантные лубки из «Саги искрящейся», но все же лучились подлинной силой. Они обладали благородством. По крайней мере, раньше.

   — Еретик! — прорычал мальчик, ввернув еще одно из любимых слов отче Светлополя.

   Чудовище располосовало забрала рыцарей и забрызгало их кровью.

   «Оно не могло смотреть на вас, — подумал паренек, глядя на следы когтей. — Вы пристыжали его».

   Да, мальчик не сомневался, что это озарение верно, хотя и звучит странно. Так или иначе Блестящие — враги его врага, а значит, встанут рядом с ним в грядущей битве, пусть и только в духовном смысле. Эта мысль взбудоражила паренька, укрепив его решимость, и сделала его ненависть праведной. За первым благословением пришло второе: теперь он точно знал, где находится цель охоты.

   Не говоря ни слова, мальчик направился к церкви, но теперь он не крался, а широко шагал, высоко подняв голову. Даже не оборачиваясь, паренек знал, что его армия следует за ним.

   «Вот зачем я здесь. Вот почему я попал сюда».

   У входа в храм лежали створки тяжелых дверей, разбитые в щепки. Они ничем не помогли живым душам, укрывшимся тут. Несомненно, священная аквила, висевшая над алтарем, принесла им не больше пользы. Без веры, способной наполнить символ мощью, он остался просто резным куском дерева.

   — Что мы тут делаем? — спросил Яктенс, когда мальчик задержался перед портиком.

   — То, что должны, брат. — Странно, что он так назвал мужчину, приходившегося ему в лучшем случае односельчанином, но это обращение ощущалось правильным. — То, что нам предназначено.

   Именно тогда паренек впервые услышал музыку — тончайшие хрустальные нотки погребальной песни, неуловимые, но настойчивые, отчуждающие, но пленительные, и, прежде всего, мучительно далекие. Мелодия пробудила в уме мальчика мудреные фразы и понятия, которых он прежде не знал, однако мгновенно ухватил их смысл. Музыка словно вплела их в его рассудок. Больше никто ее не уловил: мелодия, слишком утонченная для обычного восприятия, звучала только для него. Но стоило пареньку мысленно потянуться своим даром к ноткам, как они умолкли, и его охватила жестокая тоска.

   «Это песня о будущих, что еще не сбылись. О путях, что не грезились никому, но грезят о бытии…»

   Шаря в пустоте, возникшей внутри него, мальчик ощутил, что тварь поднимается из недр своего оцепенения, пробивая неровные слои апатии, и тоже ищет его — жаждет снова творить разор, пока не сгинет последняя надежда на что-то прекрасное. Невероятной музыке придется подождать. Возможно, он получит ее в награду за успешное завершение этого похода. Возможно, мелодия принадлежит им, и это гимн Блестящих…

   — Мы горим ярко, дабы другие жили! — провозгласил рыцарь-соискатель, вскинув кинжал в приветствии оскверненным статуям, и в лунном свете лезвие оружия сверкнуло чистой белизной.

   Потом он повел свое войско во тьму.


    Движение первое
На зеркальном пути

     

    Настоящий мыслитель никогда не проходит по одному и тому же пути дважды, поскольку живой ум улучшает себя с каждым переживанием, тем самым влияя на все последующие. Как мечтатель порождает мечты, так и мечты, в свою очередь, порождают мечтателя, и далее они оттачивают друг друга на всяком обороте этого цикла. Таков тайный ритм, который вы, братья мои, должны принять и освоить, ибо все прочее завершается распадом.

     

    Ксёрен Кастанеда, Первый мейстер,

    выдержка из «Свода сияющего»


    I
В сторону Внутреннего

     

    Когда путник отыскал разоренное поселение, валил густой снег. Наткнувшись на деревню, он испытал странное чувство внезапного смещения, как при переходе от одного сна к другому. Секунды назад он пробивался через заросли колючих кустов, и вот уже стоит на поляне, моргая от солнца. Хотя уже близился вечер, свет ослепил странника после вечного сумрака в лесу.

    С облегчением вздохнув, худощавый путник подставил лицо солнечным лучам. Он сутулился под тяжестью рюкзака, из-за чего со стороны напоминал сгорбленного старика. Его белое пальто с капюшоном, сшитое из синтекожи, бугрилось от эластичных черных термоподкладок, сохраняющих телесное тепло. Сам вид этого облачения — дорогого, но грязного и обтрепанного, — указывал, что странника или постигло какое-то огромное несчастье, или он слишком долго пробыл в глуши.

    Опираясь на посох, путник прищурился и взглянул на размытое тускло-желтое пятно в небе.

    «Оно недужит».

    Такая мысль огорчила странника. Да, это солнце, как и мир под ним, были для него чужими, но что с того? Стремление к свету — первобытная истина, которая неподвластна смятению, возникающему после межзвездного перелета. Кое-что остается неизменным даже здесь, в самом изменчивом из мест. Солнце, причем любое, означает жизнь.

    — С ним все в порядке, — сказал себе путник, вспомнив блистающий диск, который приветствовал его на посадочном поле в грандиозном космопорту Мальпертюи. Тогда светило выглядело в точности как мраморная столица планеты: чудесное, полное жизни, пылающее внутренней энергией. Хворь таилась не в солнце и не в небе, а в земле этого края. Болезнь настолько распространилась, что поразила сам свет.

    — Возможно, ты была права, моя госпожа, — пробормотал он, представляя себе женщину, которая открыла ему этот путь. Столь многое размылось в памяти странника с тех пор, как он спустился в лесную долину, но не ее лицо. Только не оно…

     

    — Грёза — не место для старых душ, — предупреждает дама в синем.

    — Я не стар, моя госпожа, — озадаченно возражает ее гость.

    — Слишком стар, чтобы обогнать себя, — выносит она суждение. — И чрезмерно стар, чтобы вознестись над собой.

    У ее глаз, несомненно, чересчур насыщенный лазурный цвет. Радужки не вполне естественные. Возможно, дело в линзах или биоподкраске? Подобные ухищрения привычны в этом городе мечтателей.

    Путник потратил на поиски своего контакта в столице намного больше времени, чем ожидал. Полученные им инструкции оказались загадкой, изложенной в обманчиво простых фразах: ни одного из нужных ему мест в действительности не существовало. Их названия представляли собой хитроумные метафоры, и, чтобы увидеть скрытую за ними реальность, требовалась скорее интуиция, чем интеллект. Разумеется, странника проверяли, уже не в первый и не в последний раз на протяжении его долгого вояжа. Конечно же, так и нужно.

    — Мне всего двадцать три стандартных года, — настаивает путник.

    — В этом теле, возможно, — отвечает женщина, — но твоя душа говорит об ином, сеньор Ольба.

    — Меня зовут не так.

    Впрочем, он не назвался ей, поскольку среди тех, кто направляется в Грёзу, принята анонимность. Они остаются просто «странниками», пока не достигнут места назначения. Ведь эти люди ищут себя, а значит, их старые имена не имеют смысла на Зеркальном Пути… хотя порой становятся тяжким бременем.

    — Значит, еще одна ложь, — неопределенно замечает дама. — Неважно.

    В ее отношении к нему ощущается узнавание, хотя это и невозможно. Странник уверен, что они никогда прежде не встречались: такую женщину он точно бы не забыл. Исключительно высокая и стройная, она укутана в перекрывающиеся ленты переливчатого синего шелка. Ее руки, обтянутые бархатом, унизаны змеиными кольцами серебряных браслетов. Голова гладко выбрита, за исключением завитого пучка волос, который, поднимаясь над макушкой, распускается и поверх ушей спадает на плечи индиговым водопадом. Лицо покрывает паутинка тонких черных линий, что сплетаются на лбу в «третий глаз» со спиральной радужкой, окаймленной раскинутыми крыльями.

    Путник не может понять, что это — татуировка или шрамы на алебастровой коже, и не в силах определить возраст женщины, поскольку кажется, что она застыла где-то между юностью и зрелостью. Впрочем, ее привлекательность бесспорна — неподвластна времени. Странник знает ее как Эвриалу, но подозревает, что это лишь одно из множества имен, причем не самое истинное.

    Она, помимо прочего, художница. Ее студия притаилась в винтовом лабиринте Скрутотёка, глубоко под залитыми солнцем улицами Шарлеманя. Именно здесь обитают самые замкнутые в себе мечтатели из несметного числа столичных романтиков, а также пропащие души, нужные им как источник вдохновения — и порой, по слухам, средств к существованию. Они — закрытая клика в городе, переполненном творцами, а их работы напоминают темное отражение идеализированных шедевров, которые выставляются здесь повсюду.

    Картины Эвриалы обескураживают в особенности, так как ее кисть находит красоту там, где оной не место, и вырисовывает очарование из отвращения или загадочность из банальности. Вот худой как скелет попрошайка с ласковыми глазами протягивает чашу, откуда сыплются лучистые самоцветы… Вот высохший трупик крысы, из которого растут роскошные орхидеи с оскаленными зубами… Вот крылатая девочка, восседающая на груде ржавых механизмов, играет с отрубленной головой кибернетического зверя…

    Среди этих мрачно-ярких полетов фантазии есть и горстка работ, которые посвящены отшельническим стражам Мальпертюи, но ни одно изображение не совпадает с тем, как представляет их себе путник. Воины не выглядят «героически» — по крайней мере, в привычном смысле слова. И все же они остаются великолепными, неземными. Беседуя с художницей, посетитель то и дело отвлекается на картины с ними.

    — Ты видела их? — неожиданно спрашивает странник.

    — Видела. Когда-то я стремилась воплотить их образы в стихах, однако слова слишком узки для такого замысла. Слишком категоричны. — Смежив веки, она кладет руки в перчатках на столик между собой и путником, словно начиная какой-то ритуал. — Почему столь многие гости этого мира направляются в Грёзу?

    — Столь многие? — Страннику не удается скрыть удивление или, возможно, проблеск ревности.

    — Столь многие из тех немногих, что находят меня, — поясняет женщина. Хотя ее глаза закрыты, он по-прежнему ощущает ее взор, как будто нарисованное око видит больше своих аналогов из плоти. — Почему вы все так жаждете шагнуть навстречу распаду?

    — Мы воспарим на пылающих крыльях! — дерзко цитирует путник. Его привело сюда немало причин, но главная из них — этот доблестный девиз. — И я не собираюсь умирать, моя госпожа.

    — Все так говорят. — Художница улыбается, но из-за корчащихся татуировок вокруг губ кажется, что ее лицо выражает скорбь. — Я не могу вынудить тебя отречься от твоего намерения, странник.

    Фраза звучит как утверждение, а не вопрос, однако он все равно отвечает. Когда женщина слышит неизбежное слово, в ее улыбке прибавляется грусти.

    — Ничего не поделаешь, — угрюмо произносит она. — Пошлина при тебе?

    Путник уплачивает оговоренный сбор — как материальными, так и символическими подношениями. Он кривится, когда художница высасывает у него шприцем толику крови, а затем накалывает крылатое око на левой ладони. Гость всегда боялся игл, хотя редко ощущал их уколы и они никогда не жалили серьезно. Честно говоря, он за всю жизнь вообще нечасто испытывал боль, как телесную, так и духовную, пусть и не признался бы в этом даже самому себе. Больше того, если бы на странника надавили, он окрестил бы себя «измученной душой».

    Заключительная часть обряда заметно более приятна, но оставляет отметину, что вонзается глубже.

    Далее Эвриала занимается приготовлениями, подчеркивая, насколько важна осторожность во время его похода. Хотя этот маршрут не под запретом, неразумно упоминать о нем за пределами круга избранных. Как и в случае со многими эзотерическими обществами, секрет их клики лучше не раскрывать.

    — Возможно, мы встретимся вновь, моя госпожа, — говорит он, отдав изящный поклон.

    — На некоторых из путей, вероятно, однако я не вспомню тебя.

    Не понимая, оскорбление ли это, путник отворачивается, но медлит.

    — Найду ли я их? — спрашивает он, переводя взгляд на картину у нее за спиной. Там изображена фигура в доспехах, которая, начиная от живота, рассыпается на многоцветные осколки, как будто ее тело состоит из хрусталя. Воин запрокидывает голову в шлеме и разводит руки в стороны, явно восторгаясь собственным разрушением, а из-под его забрала льется радужный свет. — Найду ли я Сияющих?

    — Если они ищут тебя.

     

    — Они уже близко, — заверил странник занемогшее солнце, хотя на самом деле обращался к ней, что случалось часто. — Я чувствую, что они наблюдают за мной, Эвриала.

    Его вояж в северные пределы мира, к той самой «не совсем запретной» территории, получился долгим. Доступа к воздушному транспорту он не имел, поэтому добирался туда по земле: сначала на обтекаемых магнитопланах, трассы которых соединяли главные города, потом на различных колесных машинах и наконец, как ни удивительно, на повозке, запряженной местными животными. На каждом последующем этапе путешествия ему казалось, что он все глубже погружается в прошлое, выпутываясь из клубка излишеств человечества и собственного чувства вины. Что он тянется к чему-то более достойному.

    Вроде самого Мальпертюи…

    Цветущая планета, свободная от гигантских мануфакториев или континентальных пищевых ферм, которые оскверняли собой столь огромную часть Империума, напоминала чистый изумруд.

    Очень многие миры существовали только ради того, чтобы человеческая раса могла вести бесконечные войны. Они напоминали шестеренки какой-то ненасытной машины, которая пожирает саму себя, чтобы подпитывать собственное расширение, и не замечает абсурдности подобного занятия. Мальпертюи же, по указу его скрытных хранителей, пребывал под милосердным, но жестким правлением совета из смертных делегатов, что с детства жили и обучались среди Сияющих. Громадные участки земли оставались нетронутыми, а численность населения строго регулировали, причем это, похоже, не вызывало недовольства у граждан — весьма различных меж собою, но одинаково жизнерадостных.

    Гостей с других планет допускали сюда лишь в том случае, если они доказывали наличие у них художественного вкуса, что отсеивало большинство визитеров, достаточно богатых для такого путешествия. Отдаленную систему Кьяроскуро сложно было найти: она скрывалась в глубине Завесы Ярчайшей на восточных рубежах Империума, где межзвездная навигация из ремесла превращалась в искусство. Несомненно, этим отчасти объяснялась привязанность рыцарей-стражей к своему миру.

    К счастью, для странника деньги не стали преградой, а устроенными ему проверками он наслаждался, как и самой планетой, которую оберегали Сияющие.

    Блистательный Мальпертюи… Расписной Мир… Reve le Sangre… Планета Мечтателей…

    Она делилась на тридцать одно владение, и творческие способности восхвалялись в каждом из них — от восхитительной столицы до самых скромных городков в сельской местности. Людей, обладающих талантом или просто страстными увлечениями, поддерживали в их устремлениях, поскольку Сияющие считали, что истовые старания равноценны выдающемуся мастерству.

    «Художественный дар обитает в душе, а не в руках, — говорили путнику, куда бы он ни пошел. — А мечты — самая ценная валюта».

    Пока странник добирался до промерзшей северной глуши, именуемой Дальнодебрями, он полюбил этот мир, и за время пути его восхищение хранителями Мальпертюи превратилось в благоговение. Поразительно, что подобной утопии нашлось место в пределах Империума. Да, конечно, существовало великое множество безопасных, даже прекрасных планет, расположенных вдали от фронтов нескончаемой войны человечества, но они служили убежищами и усладительными домами отдыха для богачей. Путник сомневался, что где-то процветает другое такое пристанище искреннего идеализма. Будучи исключением, оно подтверждало мрачные правила окружающей реальности.

    И все же, впервые взглянув на Грёзу, странник поколебался…

     

    Последний этап перехода состоит в подъеме на оледенелые склоны гор, граничащих с целью его путешествия. Провожатая из местных, с лицом настолько же суровым и обтесанным ветрами, как ее родной край, помогает гостю добраться до вершины. Там она указывает на лежащую внизу долину и уходит, не произнеся ни слова, как и за все предыдущие шесть дней пути. Странник задается вопросом, сколько искателей женщина привела сюда до него. Несомненно, она считает их всех глупцами. И, возможно, не ошибается.

    Взирая на долину, путник в первый раз ощущает некоторые сомнения. Низину заполняет лес, обширный и густой, а верхушки деревьев окутывает тонкая мгла, придающая растениям болезненно-желтый оттенок. Заросли без единого просвета тянутся до далекого плато Обрубленного Хребта, за которым лежит Отранто, Край Фьордов, где предположительно обитают стражи планеты. Северяне окрестили их Блестящими, и это имя появилось более трех тысяч лет назад, когда воины-искусники прибыли сюда. О предыдущих событиях в мире ничего не известно. История Мальпертюи, как и его названия, начинается с появления его хранителей.

    Сияющие — великодушные повелители, но они сторонятся своих подданных, а их души устремлены к более высоким целям, ибо эти рыцари произошли от полубога, ярчайшего из девяти верных сынов Бога-Императора. Смертные редко удостаиваются их внимания, не говоря уже об одобрении, поэтому только глупец приблизится к их цитадели незваным гостем. Но у них можно испрашивать приглашения, которые нужно заслужить. Таково предназначение Грёзы.

    Странник истово верит во все это, но по-прежнему колеблется.

    Несомненно, ему следует идти через лес внизу, как и любому из смертных, кто ищет аудиенции у хранителей или жаждет вступить в их ряды, однако попытка пересечь чащу выглядит безнадежной. Его технологичный нав-ауспик начал сбоить еще при восхождении и теперь показывает какую-то бессмыслицу. Менее хитроумные приборы справляются не лучше: стрелка гирокомпаса бешено вертится, а триангулятор указывает в пустоту. Как только путник войдет в заросли, он потеряет из виду солнце и звезды, а значит, заблудится. Возможно, будет бродить среди деревьев целую жизнь, но так и не выберется.

    — «Ты не шагаешь по Зеркальному Пути, а преодолеваешь его, следуя идеалам», — цитирует странник безупречный трактат, указавший ему эту дорогу.

    Фраза укрепляет его. Лес — испытание для путника, и Сияющие будут наблюдать за ним.

    Доверившись предназначению, странник спускается с гор, и Грёза поглощает его.

     

    — Реальность логична лишь внешне, — по секрету сообщил путник желчному солнцу. — Все не то, чем кажется, но при этом именно то, что оно есть, ибо нет ничего, кроме видимости.

    Проговорив любимый отрывок, он улыбнулся потрескавшимися губами. От голода его когда-то привлекательное лицо осунулось, а темно-бронзовая кожа стала светло-коричневой. Недлинную клочковатую бороду припорошили снежинки. Странник подозревал, что выглядит вдвое старше своих лет — почти как тот пожилой человек, которого увидела в нем Эвриала. В прошлом такая мысль ужаснула бы его, но путник уже давно преодолел подобную суетность.

    Плоть — всего лишь иллюзия. В тексте «Свода сияющего» это утверждалось настолько же четко, насколько туманно говорилось о многих других вещах. Правда, странник не сомневался, что в непонимании виновато его скудоумие, а не сам труд. Или же дело в том, что тайное общество располагало неполной версией. Путник надеялся, что вскоре прочтет работу целиком, и тогда все станет ясно.

    Стоило ему посмотреть на лежащее впереди село, как улыбка сменилась хмурой гримасой. Деревню, ютившуюся в небольшой котловине, окружало лоскутное одеяло полей, посевы на которых давно сдались под натиском более стойких растений, но даже эти сорняки казались безжизненными. Над ближайшей пашней возвышалась какая-то коническая постройка, обвитая высохшими лозами. Из ее вершины выступали четыре лопасти, образующие крест на фоне неба, поэтому здание напоминало гигантский надгробный обелиск. Мельница… Странник уже видел похожие строения на северных землях, но ни одно из них не выглядело таким запущенным.

    Сама деревня представляла собой скопление хлипких деревянных лачуг, многие из которых стояли только потому, что опирались на соседние домики. Над угрюмыми, заваленными снегом крышами возносился каменный шпиль, указывающий на то, что в центре поселения находится более внушительное здание. Вероятно, церковь, хотя на Мальпертюи они встречались редко. Сияющие выступали против традиционной формы поклонения, пусть и не запрещали ее открыто.

    Путник отметил, что лес за околицей полностью окружил село, однако не приближался вплотную, словно осадное войско, опасающееся ловушки. Он прищурился, сам не зная, что именно высматривает. Очевидно, деревня давно сгинула, однако ее ветхость казалась… уклончивой. Коварной. Хотя поселение стало первым признаком цивилизации, на который странник наткнулся в Грёзе, — и первым признаком вообще хоть чего-то, — он совершенно не собирался туда идти.

    «Ты уверен?» — спросил себя путник.

    Ночь надвигается быстро, мороз уже пробирает до костей. Почему бы не укрыться в селе? Наверняка это лучше, чем…

    Что-то мимолетно сверкнуло в одном из разбитых окон, как будто по комнате за ним порхнул некий яркий силуэт.

    «Нет уж», — решил странник.

    Он предпочтет стужу и тьму призракам, которые могли поселиться в этих опоганенных лачугах. Здесь случилось нечто очень скверное, оставившее после себя несмываемое пятно. Путник немного поразмыслил, не устроиться ли на ночевку в полях, но потом покачал головой. Все равно слишком близко, а ему хотелось как можно дальше уйти от деревни до наступления темноты.

    — Она отравлена, Эвриала, — произнес он и кивнул самому себе, чувствуя твердую уверенность, что женщина тоже ощутила бы порчу и поддержала бы его решение.

    Напоследок взглянув на солнце, странник отвернулся. Входя в чащу, он представил, как село сбрасывает маску ложной неподвижности и тянется к нему лапами из расщепленных досок, а окна-глаза под сморщенными лбами-стропилами пылают, гневаясь на ускользнувшую добычу.

    Путник не обернулся. Кое на что просто не нужно смотреть.


    II
Незримое «я»

     

    Тени стали намного глубже. Странник неохотно перевел защитные очки в режим ночного видения, и окружающий пейзаж мгновенно превратился в более светлую, зеленоватую копию самого себя. Затем путник ускорил шаг и двинулся дальше, выискивая опушку, на которой получилось бы развернуть климатотент. Он не любил слишком долго полагаться на оптику: раньше устройство на удивление хорошо служило ему, однако в последнее время постоянно сбоило. Очки то давали причудливые искажения, то неожиданно отключались, как при разрядке аккумулятора, хотя странник уже несколько раз менял батарею. Оба его фонарика вышли из строя через несколько дней после прибытия в Грёзу, как и хитроумный люменжектор, купленный в Шарлемане.

    Путник понятия не имел, почему оптика продержалась дольше остального снаряжения — на логику тут опираться не стоило, — но, если и она откажет, по ночам ему придется блуждать вслепую. Если, конечно, он не постигнет искусство разведения огня. К сожалению, пока ему не удавалось добыть пламя из сырой древесины.

    «К такому я не был готов», — признался странник.

    Прежде он укреплял волю для преодоления множества возможных мытарств, воображая, что столкнется в Грёзе со зверями-мутантами, необъяснимыми природными аномалиями или фантомными порождениями своей же психики, которые будут дразнить и искушать его. С чем-то, от чего можно спастись, отвергнув, дав отпор или сбежав. Он не предвидел такой банальной чащи-чистилища, такой пустоты.

    Да, самое подходящее слово. Несмотря на густые заросли, Грёза казалась пустой, бесплодной. Никто не шнырял в подлеске и не порхал под кронами в желтоватой дымке. Даже грызуны избегали ее, будто не могли раздобыть тут ничего достойного, и, вероятно, так дела и обстояли, поскольку растения выглядели какими-то стерильными, апатичными, словно только имитировали жизнь.

    Но хуже всего было безмолвие.

    После того как путник спустился с гор, он не слышал ничего, кроме собственного голоса, свиста ветра и хруста или шороха под ногами, однако даже эти шумы звучали неверно и приглушенно, как в сильно разреженном воздухе. Естественно, странник начал беседовать с самим собой, также обращаясь через себя к Эвриале, но иногда, особенно по ночам, голос подводил его. Хотя губы шевелились, а гортань подрагивала, до ушей не доходило ни слога. Недавно он установил для себя речевые квоты, опасаясь, что иначе полностью онемеет.

    Дни сливались в недели — или уже месяцы? — а путник все блуждал по лесу, стараясь отыскать то самое испытание, которое поможет ему проявить себя перед невидимыми судьями до того, как он лишится последних крох припасов или рассудка. Странник знал, что хранители наблюдают и ждут, когда он найдет тропу через неумолимые, неизменные заросли. Иное невозможно.

    «Что, если проверка ждала меня в деревне, а я удрал? — вдруг подумал путник. — Что, если я уже провалился?»

    — Нет, — буркнул он, отталкивая в сторону ветку. — Там…

    Странник запнулся за что-то, скрытое под снегом, пошатнулся и рухнул со сдавленным вскриком. При падении он с треском ударился головой о дерево. Изображение в очках на миг вспыхнуло и погасло, сменившись темнотой. Путник некоторое время лежал неподвижно, ожидая, что оптика вновь заработает.

    Ничего.

    Выругавшись, он выключил и снова включил прибор. Потом еще раз. И еще…

    По-прежнему ничего.

    Игнорируя пульсирующую боль в голове, странник кое-как поднялся на колени, сдернул очки и взмолился о лучике света, чтобы попробовать разжечь костер. О, благодать Ангела, на этот раз у него точно получилось бы!

    Но тьма оставалась непроглядной.

    — Это не место для старых душ, — насмешливо уведомила Эвриала откуда-то из задней части его черепа. — Или робких сердец.

    В действительности она ведь тогда не говорила вторую фразу… Верно?

    — Ты неправа… насчет меня, — простонал путник, на которого накатила волна тошноты. — Ты не…

     

    — …знаешь меня, — бормочет распутник.

    Слова вываливаются наружу влажным месивом, будто он выблевал их, а не произнес, однако создание, стоящее на коленях рядом с ним, кивает, явно понимая, о чем речь.

    — Пожалуй, нет, — отвечает оно, — но это ни на что не влияет. Важно лишь то, знаешь ли ты себя.

    Лицо существа — размытое бледное пятно смазанных черт, окаймленное длинными черными волосами. Голос настолько же неразборчив, и невозможно определить, мужской он или женский, молодой или старый, добрый или жестокий, однако все фразы звучат с идеальной четкостью:

    — Так ты знаешь себя, друг?

    Распутник морщится и щурится, пытаясь в один изменчивый миг распознать суть вопроса и вопрошающего, но обе эти задачи ему не под силу. Ему ничто не будет под силу, пока он не отоспится после сегодняшних ночных приключений, которые уже зашли слишком далеко. Эссенция «Траурный поцелуй», добытая Юзной, оказалась намного мощнее любого наркотика из тех, что он принимал раньше: сначала вознесла его на невиданные вершины экстаза, а потом отшвырнула, как отвергнутого любовника, и уложила на обе лопатки.

    А где же Сильви и Алекто? Его телозащитники дали обет следовать за ним повсюду — даже в постель, если он того пожелает. Несомненно, они бы не бросили его валяться тут, как обычного работягу-обскурщика?

    — Где?.. — спрашивает он и пробует встать, но столь амбициозный замысел просто абсурден.

    — Ты в полной безопасности, — заверяет его незнакомец, а кружащийся мир вновь бросает распутника на холодный каменный пол.

    «В безопасности»? Разумеется, так и есть! Разве с ним может что-нибудь произойти на территории отцовского дворца? А он, конечно же, все еще там. Он никогда не покидает комплекс, да и зачем? Тут же есть все, что его душе угодно.

    — Безопасность, — тупо повторяет распутник.

    — Как раз она и убивает тебя, — замечает незнакомец.

    — Убивает меня?

    — Не тело, а разум. — Пауза. — Твою душу.

    — Нет никаких «душ», — парирует распутник и удивляется своей убежденности, а еще больше — грусти, возникшей после этих слов. Впрочем, он тут же осознает, что печаль всегда сопутствовала ему. Именно внутренняя пустота толкает его в объятия наркотического бреда и к другим воображаемым побегам. Почему до него не дошло раньше?

    — Вот и все, — шепчет он.

    — Ты ошибаешься. — Размытая фигура придвигается ближе, но не становится более отчетливой. — Этот мир — иллюзия.

    Затем незнакомец вкладывает что-то в руку распутника.

    — Открой глаза, путник.

     

    Между деревьев слева от странника мелькнул свет, тусклый и красноватый.

    «Что-то следило за мной, — подумал он, внезапно придя в ужас. — Что-то из села-трупа…»

    Следя за огоньком, путник затаил дыхание. Рваная рана на лбу сильно кровоточила, но это не имело значения. Важен был только свет.

    «Он ждет меня».

    Бормоча молитву, странник взялся за аквилу, висящую на шее. Он всегда носил имперского орла поверх пальто, чтобы тот служил ему символическим провожатым. Скромный талисман, вырезанный из дерева, заключал в себе очень многое. Если бы не эта осязаемая вещица, ставшая бесценным даром, путник счел бы незнакомца плодом воображения, замутненного наркотиком, и дальше бы влачил жизнь узника в золотой клетке. Избалованный, привилегированный и совершенно бесполезный…

    Четыре года минуло с той судьбоносной встречи. Странник прошел долгий путь — как в физическом, так и в духовном смысле, — однако ни на шаг не приблизился к тому, чтобы узнать правду о своем спасителе. В самые тоскливо-мечтательные минуты он представлял, что на Зеркальный Путь его направила тень Ангела, благословенного Сангвиния. Хотя полубог пал в бою тысячи лет назад, его дух жил вечно, а его любовь к человечеству не угасала.

    — Ангел возносится из благородных сердец… — Как только странник начал беззвучно шептать догмы Крылатого Ока, тошнота отступила. — Сквозь глаза смертных отражает Он свет во тьму. Руками смертных отвоевывает он будущее, по одной мечте за раз. Все, что утрачено, еще можно основать заново. Не сбивайся с шага на пути своем. Не терзайся страхом, отчаянием или сомнением. Не падай ни духом, ни телом. Воспари на пылающих крыльях! — закончил он в полный голос. Не сводя глаз со света, путник поднялся и тихо произнес: — Это они.

    Да, наверняка так и есть.

    Странник направился к путеводному свету — сначала неуверенно, потом с растущей убежденностью.

     

    — Можно погреться у вашего костра? — спросил путник, ступая на небольшую поляну.

    Некто в рясе с капюшоном, сидевший перед грудой тлеющих бревен, не ответил и даже не поднял головы, чтобы взглянуть на новоприбывшего. Незнакомец сидел в лужице света от пламени, которое окрашивало его белое одеяние в охряной цвет, но лучи едва касались границы леса, где стоял странник. Поземка взметала над прогалиной маленькие снежные вихри. Когда они влетали в огонь, поленья трещали и плевались искрами.

    — Я увидел ваш свет, — с надеждой в голосе добавил путник.

    Обычному человеку его внезапное появление показалось бы угрожающим, но создание у костра выглядело исключительно необычно. Оно сидело с прямой спиной, скрестив ноги и положив руки с длинными пальцами на колени. Даже в такой спокойной позе незнакомец смотрел бы на странника сверху вниз, а на его широких плечах уместилась бы одна из местных «снежных лошадей». Встав в полный рост, существо нависло бы над путником.

    Впрочем, образ великана определялся не только его громадными размерами. Точнее говоря, в его внешности имелось нечто, ощущавшееся на каком-то животном уровне. Глядя на него, странник испытывал чистейший безотчетный трепет. Вероятно, такая реакция неизбежно проявлялась у любого стандартного человека при первой встрече с одним из Адептус Астартес. Хотя по биологическому происхождению эти создания не отличались от простых людей, возникли они не в результате естественной эволюции, а по научному замыслу. Древнее биоколдовство наполняло тела воинов мощью, преобразуя их в наиболее стойких поборников человечества. Тот, кто взирал на них, видел отблеск чего-то запредельного — высочайшего идеала, к какому могла стремиться раса людей.

    — Простите мое вторжение, — сказал путник.

    — Садись.

    Исполин говорил негромко, однако его голос с легкостью перекрыл шум ветра, как будто слово прозвучало прямо в разуме собеседника.

    Мечтая об отдыхе, странник подошел к пламени, облегченно вздохнул и, сбросив с плеч рюкзак, присел напротив великана.

    — Благодарю.

    Дрожа, путник начал греть руки над огнем и растирать окоченевшие пальцы. Перчатки он потерял несколько дней назад, но не помнил, как это случилось. Странник вообще забывал многое из того, что происходило с ним в лесу. Иногда ему думалось, что Грёза скупится на воспоминания, возникшие в ее пределах, и забирает их у него во время сна.

    «Но я помню, зачем пришел сюда, — подумал путник. — Этого она у меня не отнимет».

    Странник уважительно опустил взгляд, ожидая, когда его судия заговорит. Но молчание затягивалось, и он мысленно обратился к собранным им сведениям об этих постчеловеческих воинах. Теперь путник думал как ученый: такое умение он развивал в себе с тех пор, как примкнул к Крылатому Оку.

    Космодесантников, как в просторечии именовались Адептус Астартес, почитали по всему Империуму, невзирая на их малочисленность. Тесно сплоченные братства этих воителей, разбросанные по Галактике, назывались «орденами» или «капитулами». Каждое из них обладало собственными традициями, символикой и нравом, причем последний якобы определялся чертами характера того или иного из девяти полубогов-прародителей. Одни ордены владели искусством незаметности, другие состояли из неистовых берсеркеров или бесстрастных тактиков. Третьи находили общий язык с машинами, четвертые — с дикими зверями или даже призраками.

    Согласно трагичным слухам, горстка — несомненно, всего лишь горстка! — космодесантников предали клятвы верности Империуму. Став отступниками, они угнетали и мучили тех, кого прежде защищали. Имелись даже разрозненные свидетельства того, что существовали и другие сыновья Владыки Людей, такие же полубоги, которые в далеком прошлом поддались разложению и утянули за собой к вечному проклятию своих потомков, но странник относился к этой теории скептически. Незачем поддерживать столь гротескные идеи — Галактика и без них переполнена трагедиями и ужасами.

    Различные мудрецы, писцы и поэты посвящали всю жизнь изучению или восхвалению какого-нибудь одного братства Астартес, однако лишь немногие из них встречались с субъектами своих трудов, поскольку большинство орденов избегали пристального внимания. Впрочем, за минувшие века общество Крылатого Ока негласно скопило огромные объемы информации о «Сангвиниевых» капитулах, то есть потомках Ангела, оказавшихся удивительно многочисленными. Они составляли блистательный, но неблагополучный пантеон. Хотя эти капитулы часто прославляли за благородство и отвагу в сражениях, их репутацию омрачали скверные истории о дикости, безумствах и ереси.

    «Ярчайший свет отбрасывает темнейшую тень…»

    Путник осознал, что невольно перевел взгляд на исполина в капюшоне. Прошло уже несколько минут, однако тот явно не собирался нарушать молчание. Очевидно, сделать следующий шаг — или оступиться — предстояло искателю.

    — Меня зовут Тарсем, — представился он, ощутив, что наконец пришло время для имен. — Я путник.

    — Мы все здесь путники, — произнес воин глубоким и мелодичным голосом, именно таким, как представлял себе искатель. — Такова природа этого места, Тарсем Вейд.

    «Вейд?»

    Странник вздрогнул от удивления. Он давно похоронил эту позорную фамилию вместе с прежней жизнью, и все же незнакомец извлек слово из разума Тарсема легким, совершенно неощутимым касанием. Как такое возможно?

    — Я…

    Путника озарило, и у него перехватило дыхание. Судьба указала ему дорогу даже точнее, чем он решил изначально. Очевидно, что постчеловек, сидевший перед ним, принадлежал не к простым космодесантникам, а к самым возвышенным существам их рода. Этот воин обладал даром, позволяющим ему изменять мир одной лишь силой воли. Таких героев Адептус Астартес обычно называли «библиариями» — сам Тарсем полагал, что термин, созвучный с «библиотекарем», создает неверное впечатление о столь могучих существах, — но Сияющие именовали своих братьев с пси-способностями иначе.

    — Вы — Зодчий Лучезарный, — выдохнул искатель.

    — Этот титул упоминают редко. Мало кто вне моего ордена слышал о нем.

    Великан поднял взгляд, и оказалось, что у него привлекательные, но внушающие беспокойство черты. Если вокруг тусклых, почти бесцветных глаз скапливались глубокие морщины, то остальная кожа лица, крайне гладкая и бледная, выглядела бескровной. Чистой.

    — Я не хотел вас оскорбить, почтенный, — сказал Тарсем, уверенно встретив взор Зодчего. Даже испытывая благоговейный трепет, он не сомневался, что это создание презирает безрассудство. Хотя в большинстве орденов от смертных требовали поклонения, странник знал, что у Сияющих другие обычаи. Их ожидания от людей были куда более утонченными.

    — Я тщательно изучил историю и традиции вашего высокочтимого братства, — продолжил искатель. — Это работа всей моей жизни.

    — Ты слишком молод, чтобы утверждать так.

    — Возможно, если мерить по возрасту, — парировал Тарсем, неосознанно отзываясь речам Эвриалы.

    — И привилегирован, омир Вейд.

    — Простите, но я уже давно отрекся от этого чина, — слабо улыбнулся путник. — Впрочем, не могу отрицать, что мне повезло при рождении.

    «Повезло?»

    В Галактике, сулящей миллиардам людей лишь короткую жизнь, полную страха, служения и самоотречения, это слово не отражало даже малой доли той поразительной удачи, что сопутствовала страннику. Он, омир влиятельной Оберайской олигархии, купался в роскоши, какую немногие сумели бы даже вообразить. Больше того, будучи девятым сыном у отца, искатель далеко отстоял от настоящей власти и связанных с нею утомительных обязанностей. От него практически ничего не требовали, а предлагали почти все, лишь бы его пожелания не затрагивали чего-то важного.

    — Теперь я просто Тарсем, — сказал путник, разведя руки ладонями вверх.

    — И все же ты не отказался от своего состояния.

    Когда Зодчий говорил, пламя костра играло на его резцах — неприятно длинных, почти хищных с виду.

    — Верно, — признал странник.

    Он не представлял, догадался ли воин-псайкер об этом упущении с помощью своего дара или обычной интуиции, но не мог отрицать истину. Семья путника сочла его обет верности Сангвиник) несерьезным увлечением молодости, временным капризом, которому можно потакать, пока тот не забудется. А если нет… Что ж, Тарсем не много значил, а наличие сына-святоши даже пригодилось бы в том случае, если бы Экклезиархия начала слишком придирчиво интересоваться делами дома Вейдов. Странник ожидал, что родичи разгневаются, даже надеялся на это, однако ничего подобного не произошло. Сам он также не стал отрекаться от своих привилегий.

    — Но я отринул свои грехи, — заявил Тарсем. — Вырвался из клетки богатства.

    Наверняка Зодчий видел и это? Искатель воспользовался своими деньгами и связями для благородной цели — исследования божественного наследия Ангела. Благодаря своему состоянию он сумел прочесать Империум в поисках бесценных книг, свитков и артефактов, имеющих отношение к Сангвинию и множеству потомков примарха. Тарсем с жадностью прочел сухие тома исторического анализа, эзотерические эссе по культурным и философским вопросам, даже самые туманные поэмы и повествования в прозе. Он поглотил все, что могло пролить свет на утраченный замысел Бога-Паладина в отношении человечества.

    Три года назад его усилия заметили. К искателю обратились они, аколиты Крылатого Ока — тайного галактического общества мыслителей и художников, посвященного Ангелу. Их объединяло одно: глубокая убежденность, что если бы Сангвиний выжил, то указал бы путь в новую эпоху Просвещения, совершенно не похожую на тиранию Империума. Мало того, они верили, что люди еще придут к этому светлому будущему, если заручатся поддержкой благороднейших сынов примарха. Адепты часто спорили, какой из Сангвиниевых орденов сумеет сыграть подобную роль, однако путник не испытывал сомнений. Он уже нашел ответ на страницах «Свода сияющего».

    — Я уже не тот, кем был, о почтенный! — провозгласил он.

    — А я тебе не судья, Тарсем Вейд.

    «Нет? Но ведь, несомненно…»

    Тут странник кивнул, осознав, что имеет в виду исполин.

    — Само путешествие выносит суждение, — ревностно проговорил он, цитируя главную книгу ордена. — Зеркальный Путь раскрывает твое незримое «я».

    К удивлению путника, великан рассмеялся, причем его веселье выглядело искренним.

    — Ты думаешь, что знаешь нас, Тарсем Вейд?

    — Я знаю достаточно, чтобы жаждать большего, господин.

    — Именно в такой ситуации знание опаснее всего.

    — Тогда направьте меня. — Подавшись вперед, искатель приблизился к огню на опасное расстояние. — Помогите мне понять.

    — Ты недостаточно молод, чтобы пройти Возвышение. Твое тело отвергнет животворные обряды.

    — Простите, но я говорил не об этом, — возразил Тарсем. — Я не стремлюсь стать одним из вас.

    — Тогда зачем ты пришел?

    В глазах исполина сверкнула паутинка фиолетовых разрядов. Странник понимал, что воину не сложнее вытащить ответ из его разума, чем смертному — сделать вдох, но чувствовал, что великан так не поступит. Все это входило в испытание.

    — Почему ты заришься на наши верования, путник? — с нажимом спросил Зодчий.

    — Не зарюсь, — сказал Тарсем и широко раскинул руки. — Я хочу делиться ими. — Его голос задрожал от страсти. — Я хочу проповедовать их.

     

    В течение следующего часа костер медленно погас. Он уже выполнил функцию маяка, а тот, кто развел огонь, не нуждался в его тепле или свете. Странник решил, что подкидывать дрова в пламя слишком бесцеремонно, поэтому устроился на ночлег рядом с углями, не устанавливая комфортную палатку. Исполин, застывший и замкнутый, сидел напротив него. Они больше не беседовали после того, как Тарсем дал ответ. Возможно, уже не о чем было говорить. Если доводы искателя оказались неубедительными, его путешествию придет конец, однако он не испытывал дурных предчувствий. Какой бы исход ни ожидал путника, он хотя бы выберется из этого чистилища.

    «К тому же я ответил честно».

    Когда странник уже засыпал от усталости, ему пришел в голову еще один вопрос:

    — Могу ли я узнать ваше имя, Зодчий?

    Великан долго молчал — так долго, что Тарсем испугался, не перешел ли какую-то негласную границу, — но в итоге все-таки ответил:

    — Я больше не Зодчий. Отрекся от своего чина, как и ты. — Из темноты донесся сухой смешок. — Теперь я — просто я сам. Всего лишь призрак.

    Последовала еще одна длинная пауза, а потом, за мгновение до того, как провалиться в сон, путник услышал:

    — Меня зовут Сатори.


    III
Нигде и где-то здесь

     

    — Мы горим, дабы другие жили! провозглашает путник и воздевает кинжал в приветствии статуям Блестящих, что стоят у входа в сельскую церковь.

    Их деревянные обличья изуродованы, но осквернение не в силах истребить их исконное достоинство. Оно лишь наполняет странника чистой яростью, которая не уступает неистовству зверя внутри храма. Его враг уже полностью проснулся… и ждет.

    Когда путник входит в церковь, тьма расступается перед сиянием его клинка, однако свет не только полезен, но и вреден, ибо становится ясно, что дом Бога-Императора превратился в мясницкую лавку. Каменные плиты между перевернутыми скамьями залиты кровью, а на покрытых красными пятнами стенах висят кишки, напоминающие непотребные подношения. Центральный проход завален изувеченными трупами в искаженных молитвенных позах, и кажется, что они посвящены какому-то более древнему и жуткому божеству. Многие жители надеялись укрыться тут, однако стали легкой добычей для разрушителя, ворвавшегося в их деревню.

    Пока странник пробирается через тела-жертвоприношения к алтарю, его войско подчиняется воле своего командира и следует за ним, потому что должно. Он никогда не видел селян, идущих у него за спиной, но знает каждого из них и любит их за вынужденно проявленную отвагу. Как такое возможно? Как вообще возможно что-либо из этого?

    Когда тени отступают еще дальше, путник видит, что гранитный престол расколот. На ступенях перед алтарем лежит священник, которого можно опознать лишь по сутане, так как его лицо оторвано вместе с передней частью головы. Поразительно, но глаза уцелели и пристально смотрят из кровавой чаши черепа. Мертвец по-прежнему сжимает железную аквилу, даже после гибели храня верность своему безучастному Спасителю.

    Через разор, запрокинув голову и расставив руки в стороны, пробирается какой-то человек. Нет, не человек… Великан. Его тело заковано в доспехи, однако он не носит шлем, и на спину свисают серебристые волосы, длинные и грязные, как погребальный саван. Хотя воин огромен, его броня изящна: латы собраны из отформованных по фигуре оранжевых пластин, которые мерцают золотыми инкрустациями. Из костяшек латных перчаток торчат жуткие клинки, настолько длинные, что любой из них способен рассечь обычного человека надвое.

    Остановившись, путник неотрывно глядит на кирасу исполина, ведь самое гнусное откровение поджидает именно там. Нагрудник украшен образом крылатого воителя, который держит обеими руками широколезвый меч, направленный острием вниз.

    Рыцарь-Защитник, благородный символ Блестящих.

    — Нет, — шепчет странник голосом ребенка. — Нет.

    В ответ великан издает гортанный звериный стон, искажающийся и переходящий в вой, после чего наконец смотрит на путника сощуренными мерцающими глазами. Его забрызганное кровью лицо прекрасно и ужасно, как и утверждали старинные саги, однако оно — всего лишь маска для твари внутри.

    — Мне лгали, — произносит мальчик-путник, растерянная жертва неимоверного предательства.

    Губы рыцаря-зверя искривляются в оскал, потом растягиваются, обнажая клыки.

    — Все это ложь…

    Свечение клинка в руке ребенка мерцает, гаснет, и тварь бросается на него.

     

    Вырвавшись из кошмара, Тарсем резко сел, ошеломленный внезапным пробуждением. Дрожа, он сгорбился в темноте палатки, весь покрытый испариной. Странник погружался в страшный сон глубоко, словно в воспоминание, но оно не принадлежало ему. Конечно, он узнал поселение: после того далекого вечера, когда путник впервые увидел деревню, ему не удавалось противостоять ее злобному притяжению, и он часто блуждал по ее улицам в грезах. Правда, до сих пор искатель не находил там ничего, кроме тлена и ползучих теней, и никогда не добирался до церкви в центре села.

    Это что-то новое. Что-то намного худшее.

    «Зверь в сверкающих доспехах…»

    — Все это ложь, — прохрипел Тарсем, повторив слова мальчика, которым он ненадолго становился.

    Они оба распознали рыцарственный герб чудовища. Такой образ применялся в древней символике Сияющих, как и оранжевый цвет брони, который столетия назад сменился синевой. Тварь-воитель оказалась мерзким отродьем из далекого прошлого, однако само ее появление все же было предательством.

    Не так ли?

    И кто же этот мальчик?

    Странник тряхнул головой, пытаясь собраться с мыслями. Ему становилось все сложнее сосредотачиваться на чем-либо, даже на собственных ощущениях в тот или иной момент, так что не стоило и пытаться разгадать новые тайны. По мере того как недели пути смешивались в месяцы, мысли начинали ускользать от него, ходить по кругу или испаряться, когда он пробовал изучить их. Не осталось ничего определенного, кроме бесконечного клубка деревьев и снега, а также выплетаемого ими молчания, которое выматывало душу. Да и существовало ли когда-нибудь хоть что-то еще?

    — «Свод» настоящий, — сказал он темноте. — Зодчий тоже.

     

    Когда путник вышел из климатотента, Сатори сидел у догоревшего ночного костра, как и в любое иное утро с момента их первой встречи в лесу. Казалось, дороги странников пересеклись целую жизнь назад, реальную или воображаемую, хотя с тех пор наверняка прошло не больше нескольких недель.

    Как обычно, Тарсема дожидалась провизия: фляжка с водой и пять серых пищекубиков, выложенных на кожаную ветошь. Сухие пайки, которые искатель принес с собой, давно уже закончились.

    — Благодарю, — произнес он, кивнув спутнику.

    Взяв свой завтрак, Тарсем поборол желание сразу же проглотить один из кубиков. Ему страшно хотелось есть, но провизию следовало растянуть на весь сегодняшний переход. С наступлением ночи странник оставит пустую фляжку возле палатки, а утром она вновь будет полной. Путник не представлял, откуда Сатори берет пищу и питье, хотя, вероятно, однажды спрашивал об этом. Если так, то он не помнил ответ, да уже и не интересовался им. Паек помогал Тарсему держаться на ногах — держаться Зеркального Пути, — а больше ничего не имело значения.

    — И ничего не будет, — прошептала Эвриала. — Только не для тебя, как бы ты ни жаждал этого.

    Теперь она часто говорила со странником, отпуская глубоко личные, но лишенные теплоты замечания. Впрочем, в них не было и жестокости, только понимание, смешанное с грустью, которое почему-то ощущалось намного хуже. Несомненно, с Тарсемом говорило всего лишь порождение его слабеющего разума, однако жалость Эвриалы все равно уязвляла.

    — Ты ищешь то, чего нельзя найти, путник.

    — Ты ошибаешься, — буркнул он и обратился мыслями к предстоящим мытарствам.

    Каждый день проходил одинаково. Утром его спутник — или провожатый, или судья — широкими шагами направлялся в лес, а Тарсем следовал за ним. К полудню искатель уже с трудом поддерживал темп. К закату он переставлял ноги на последнем издыхании, измотанный не только физически. Любые надежды на беседу с Сатори исчезали, сметенные неодолимым желанием заползти в палатку, которая милосердно укрывала его от холода на несколько часов. Потом мучения начинались заново.

    «Может, сегодня… — сказал себе Тарсем, выполняя еще один утренний ритуал. — Может, все закончится сегодня. Наверняка цель уже недалеко».

    Но он ни капельки в это не верил.

    Их маршрут не имел никакого смысла — во всяком случае, понятного для странника. Иногда Сатори долго маршировал без остановки, после чего замирал и рассматривал деревья, словно размышляя о чем-то, скрытом за ними. Он задерживался то на считанные секунды, то на несколько минут, но, возобновляя переход, всякий раз выбирал другое направление, хотя вокруг путников ничего не менялось. Они не разговаривали на ходу и лишь изредка — на привалах. Впрочем, даже тогда компаньоны не обсуждали ничего важного.

    Если великан когда-либо ел или спал, Тарсем этого не видел. Вероятно, без своей смертной обузы Сатори шагал бы и ночью — каждую ночь, — пока не завершил бы собственное странствие. В нечастый миг откровенности он подтвердил, что их путь лежит в Канволис, оплот капитула. Именно мечта увидеть Блистающую Цитадель служила искателю опорой, как и «Свод сияющий», текст которого он читал наизусть во время переходов, черпая силу из просветительных фраз.

    Если Тарсем выдержит эти мытарства, то пройдет испытание.

    — Отчаяние — убийца души, — процитировал он. — Никогда не принимай его гнилой уют.

    Странник потянул за демонтажный шнур, и купол палатки плавно сложился по сегментам. Хотя бы этот механизм пока что не подводил. Хотя бы…

    — Его называли Виндарнас, — произнес Сатори у него за спиной. — То место, что тебе снилось.

    Удивленный путник обернулся. Компаньон сидел, опустив голову, однако Тарсем четко ощущал на себе его внимание. Обераец понимал, что не сумеет уберечь свои мысли от воина-псионика, если тот пожелает извлечь их, но после их первой беседы у него возникла уверенность, что Сатори не станет так делать. Они словно заключили негласный договор…

    — Ты заглянул в мой разум?

    Негодование странника вдруг схлынуло: он почувствовал себя так, будто сам совершил какой-то неприглядный проступок.

    — Нет, но я ощутил скверну того поселения. Она прозвучала в твоем крике. Как часто ты бродил там во сне?

    — Каждую ночь… с тех пор как нашел деревню.

    — Ты видел Виндарнас во плоти? — Сатори с каменным лицом посмотрел на него. — Когда?

    «Во плоти…»

    Какое странное определение.

    — В день нашей встречи, — нерешительно ответил Тарсем. — Мне не понравилось, как выглядит село, поэтому я обошел его стороной.

    Перед глазами путника снова промелькнули жуткие сцены из церкви, настолько отчетливые, что их реальность не вызывала сомнений.

    — Мне кажется, там случилось нечто ужасное, — добавил он. — Великое злодеяние.

    — Не одно, а два. Большее зло родилось из меньшего, но оба они тлетворны. — Великан поднялся. — Идем.

    — Подожди! — крикнул странник. — Пожалуйста… То место… оно внутри меня… В моей голове. — «В моей душе». — Я должен узнать. Что это такое?

    Сатори взглянул на искателя с той же расчетливостью, с какой обычно изучал чащу.

    — Виндарнас — рана, обескровившая эти владения. Оно — сердце и пасть Грёзы.

    — Не понимаю.

    — Оно взяло твой след, путник. Вот и все, что тебе нужно знать.

    — Но это же просто развалины, — возразил Тарсем.

    Аргумент показался невежественным даже ему самому.

    — Здесь все не то, чем кажется. Ты же не думаешь, что это обычный лес? — Сатори махнул рукой в сторону деревьев, присыпанных снегом. — Как ты считаешь, что такое Грёза?

    — Зеркальный Путь отражает душу, — немедленно ответил путник цитатой из «Свода». — Ищущий дух должен вознестись над собой. Посреди безупречных терзаний Грёзы он столкнется с истиной о себе. — Тарсем истово кивнул. — Так твой орден испытывает Соискателей.

    — Значит, эта долина — ристалище души?

    — Да, — согласился странник. — Именно так. «Формулировка без изъянов».

    — Это изъян! — рявкнул Сатори, выдернув мысль из его разума. — Грёза — трещина в тверди планеты. Она постоянно кровоточит и жаждет уврачевать то, что невозможно исцелить, поэтому лишь растравляет рану. Безумство без надежды на искупление…

    В голосе воина звучала такая ожесточенность, что Тарсем вздрогнул. Его смутило, что один из Зодчих ордена так порицает самый священный обряд Сияющих. Это казалось нелепым.

    — Менее чем одному из трех Соискателей удается пережить странствие, — продолжил Сатори. — Еще меньше тех, кто сохраняет рассудок.

    — Но они — самые достойные.

    — Неужели? Некоторые выдерживают переход только потому, что случайно вступают на какой-либо из Узких Путей и шагают по прежнему миру, а не по алчущему. Они возносятся в ряды Сияющих, не пройдя испытания.

    — Может, в этом и состоит их проверка.

    Великан рассмеялся, глухо и безрадостно.

    — Тарсем Вейд, из тебя получился бы отличный Соискатель, но Грёза наверняка поглотила бы тебя.

    — Еще не поглотила! — парировал путник с гневом, удивившим его самого. Правда, он порадовался всплеску эмоций, потому что уже очень давно не ощущал ничего, кроме тоски. — И у меня есть цель.

    — Цель? — Сатори сплюнул в снег, что показалось безобразно грубым действием для столь возвышенного существа. — А ты знаешь, почему Сияющие не окружили эту долину стенами?

    — Я… — Тарсем осекся и нахмурился. Вопрос выглядел очевидным, но до сих пор не приходил ему в голову.

    — Потому что те, кто ищет ее, все равно пробрались бы внутрь.

    — Да, мы слышим ее зов.

    — И ты по-прежнему веришь, что сам сделал выбор?

    Не успел обераец что-либо возразить, как его провожатый отвернулся и пошел прочь.

    А путник, как обычно, последовал за ним.

     

    Дни перетекали в ночи, которые затем рождали новые дни, одинаково пресные и неизменные, но деревня Тарсему больше не снилась. Всякий раз, когда он засыпал, его разум окутывал покров из света — тончайший, и все же неуязвимый для хищных поползновений Виндарнаса. Хотя странник знал, что ему помогает Сатори, и был благодарен воину, больше они не говорили о том месте. Где-то в глубине крови искатель понимал, что село почти завладело им, и оно никогда не отступится.

     

    Так ночи и дни перерабатывались сами в себя, и снова, и снова, и…

    Потом они вышли к реке.

    Путник неотрывно смотрел на широкую полосу темной воды, ошеломленный внезапной переменой в пейзаже. Чуть раньше, когда Тарсем вышел из чащи, Сатори остановил его резким движением руки, иначе странник мог бы поскользнуться на глинистом берегу и свалиться в реку.

    — Она называется Тристэсс, — сказал провожатый.

    «Я не слышал шума воды, пока не увидел ее», — осознал искатель.

    Если он повернется к реке спиной, звук снова пропадет? Может, весь мир за пределами Грёзы исчез, когда путник покинул его… или перестал в него верить?

    — Как мы пересечем ее? — безразлично спросил Тарсем.

    Вдоль берегов реки тянулись кромки льда, и струилась она медленно, но выглядела очень широкой.

    — Никак. Она течет через долину до Края Фьордов, а оттуда в Канволис. — Опустившись на колени, Сатори омочил руку в воде. — Так можно быстрее всего выбраться из Грёзы, но находят реку лишь немногие.

    — Мы двинемся вдоль нее… наружу?

    Сама эта идея казалась абсурдной.

    — Да. Идем, я хочу добраться до заставы, пока не стемнело.

    «Да», — пораженно повторил обераец, сбитый с толку. Несомненно, тут какая-то ошибка? Его разум даже не сразу разобрался со второй фразой из ответа Сатори.

    «Застава?»

     

    Путь вдоль реки вышел сложным. Ее скользкие неровные берега поросли плотным кустарником, поэтому оба странника вынужденно ступали с осторожностью и огибали непроходимые участки. Уже надвигались сумерки, когда Тарсем увидел каменную башню, высившуюся над излучиной впереди.

    — Они расставлены по всей длине Тристэсс, — пояснил великан. — Мы возвели заставы в ранние годы Грёзы, когда реке еще можно было доверять.

    — А сейчас — нет?

    — Тут ничему нельзя доверять, но госпожа Тристэсс остается для нас самым надежным маршрутом.

    Сатори зашагал дальше, однако путник помедлил. Вид башни почему-то встревожил его.

    «Она наблюдает за нами».

    Раздраженный собственным беспокойством, странник тряхнул головой. Это же наблюдательная вышка, а значит, наблюдение заключено в самой ее сути, вплетено в ее кладку, как вера в случае с храмом или мудрость — с библиотекой. Тут нет ничего опасного…

    Сбоку от него раздался всплеск. Обернувшись, Тарсем заметил пропадающие круги на воде, а под ними — бледный овал, искаженный рябью. Объект скрылся так быстро, что путник не успел его рассмотреть, но чутье оказалось проворнее зрения.

    «Лицо».

    Искатель понял, что не может отделаться от этой несуразной идеи. Кроме того, она все же выглядела не более немыслимой, чем вероятность того, что в здешнем краю выжил какой-нибудь обычный зверек.

    Сторожевая башня внезапно показалась гораздо менее угрожающей. Попятившись от реки, Тарсем огляделся и понял, что его провожатый почти скрылся из виду.

    «Без него я бы уже давно погиб, или хуже того, — признал странник. — Это он сдерживал Грёзу».

     

    Застава представляла собой небольшую, но изящную постройку со скошенными внутрь стенами, увенчанную стройной башенкой. Хотя здание осаждала окрестная растительность, свившаяся в плотное колючее кольцо, а ползучие лозы удушали его верхнюю часть, оно выглядело крепким и даже непоколебимым, словно смертельно раненный герой, отказывающийся погибать.

    Из строения выступал сводчатый ангар для судов, бока которого потемнели от речной воды.

    — Все заставы снабжали лодками, — сообщил Сатори, пробивая посохом дорогу через заросли. — Возможно, нам повезет.

    Над стенной нишей, где притаился вход, нависала мраморная статуя воина в доспехах, поросшая клоками мха. Когда великан отодвинул в сторону лозы, которыми были окутаны воздетые руки изваяния, из-под них проступил металлический люк с числом «XIV», каллиграфически выведенным белой краской. Под числом находилась встроенная сенсорная пластина.

    К удивлению Тарсема, она засветилась от касания его спутника.

    — Силовая установка тут проработает еще много веков, — заметил Сатори с редкими для него нотками гордости, рисуя пальцем какой-то узор на пластине. — Сияющие строят надежно.

    Заскрежетали сервоприводы, люк задвинулся в щель, и изнутри повеяло сильным запахом, от которого у искателя затрепетали ноздри. Нечто вроде густого аромата сырого дерева: не то чтобы неприятно, но приторно.

    Когда компаньоны вошли, наверху замерцал и вспыхнул вычурный люменошар. Он осветил единственное просторное помещение со спиральной лестницей, ведущей в наблюдательную вышку. Вдоль левой стены размещались койка и гигиенический узел, явно рассчитанные на пользователя с внушительными габаритами, тогда как справа стояли какие-то механизмы и шкафчики для инструментов. Все предметы обстановки покрывал слой застарелой пыли. Напротив входа располагалась дверь, ведущая в пристроенный ангар, а в центре комнаты — пульт слежения, установленный на мраморном постаменте с изысканными фресками. Даже здесь, в глуши, Сияющие избегали простой утилитарности.

    Впрочем, внимание Тарсема привлекли другие украшения.

    Здесь и там он видел небольшие фигурки, которые свисали с потолка и стен или неаккуратно толпились на полках. В отличие от прочего интерьера заставы, их грубо вырезали из древесины, явно взятой в соседнем лесу, поскольку на многих поделках виднелись остатки знакомой желтоватой коры.

    «Так вот откуда идет запах», — догадался путник.

    Внутри аромат ощущался намного отчетливее. Как давно эти штуки находятся здесь? И зачем?

    — Что тут произошло? — спросил искатель, к которому вернулась тревога, возникшая при виде башни.

    — Мы покинули заставы по веской причине, — объяснил Зодчий. — Оказалось, что длительное пребывание в Грёзе вредит даже созданиям вроде меня.

    — Вредит?

    — Оставайся здесь! — приказал вместо ответа Сатори, направляясь к ангару. — Ничего не трогай.

     

    «Вредит», — мысленно повторил Тарсем, думая о лице под водой.

    Он не сказал провожатому, что увидел в реке, хотя сам не понимал почему. Возможно, Зодчий счел бы его помешанным? Слабым?

    — Заблудшим? — предположила Эвриала.

    Странник невольно начал размышлять о резных поделках, заполонивших комнату. Как барельефы, так и статуэтки изображали одно и то же увечное существо — человекоподобное, но асимметричное. Какие-то из его конечностей чудовищно разрастались, другие усыхали или приобретали лишние суставы, причем каждая фигурка отличалась уникальными уродствами, словно их творец никак не мог выбрать правильное сочетание. Не менялась только голова, если тут подходило такое слово.

    «Это глаз», — сообразил путник, взяв ближайшую к нему поделку.

    Твердая древесина оказалась липкой: несмотря на очевидную древность фигурки, в ней каким-то образом сохранилась влага. Тарсем внимательно посмотрел на шар, выступающий из неровных плеч создания. В ответ на него взглянула радужка из концентрических кругов, с маниакальной аккуратностью вырезанных в толще лоснящегося материала. Омерзительный, но вдохновенный образ. Существо, освобожденное от излишеств, скапливающихся на обычном лице, — рта, носа, ушей и несомой ими путаницы ощущений, — могло бы так ясно видеть…

    — В этом твоя задача? — спросил он у маленького истукана. — Видеть все?

    Какой грандиозный, дерзновенный замысел. Почему такая идея не посещала его раньше?

    — Возможно, посещала, но ты забыл, — прошептала Эвриала.

    — Возможно, — согласился Тарсем.

    Искатель впал в какое-то бредовое, но не болезненное состояние, очень близкое к блаженству, словно смолистый аромат подействовал на него как легкий наркотик.

    — Эвриала, представь себе целую армию таких созданий, связанных одной целью — совместными поисками идеальной истины.

    Поднеся фигурку ближе к лицу, он попытался сосчитать кольца радужки, так как жаждал разобраться в их строении, но сбился. Сколько бы странник ни пробовал, его взор то и дело соскальзывал в черную дыру зрачка. Та выглядела очень глубокой — несомненно, слишком глубокой, чтобы поместиться в окаймляющей ее древесине. Будто окно в бездну…

    — Что ты скрываешь? — пробормотал Тарсем. — Почему…

    Глазная кукла моргнула.

     

    И вот путник стремительно несется во тьму, вопя в слепом безмолвии полета, ибо ничему зримому и слышимому нет места в пустоте между тем, что было, есть и, возможно, еще будет. Никому не определить, как глубоко он падает или как долго длится спуск. Пространство и время настолько же чужды этому нигде-и-никогда, как здравый смысл и рассудок: они лишь пережитки Бытия в царстве, где безраздельно правит Ничто.

    Все заканчивается так же внезапно, как и началось.

    Его крик наконец вырывается на волю, и странник видит над собой громадное чудовище в броне. Он снова в той оскверненной церкви — разделяет судьбу заблудшего паренька в апофеозе кошмара.

    Путник вновь жалобно вскрикивает, когда рыцарь-зверь прыгает на него. Бледное лицо великана рассечено рубцом рычащего оскала, правая рука занесена: монстр готовится истребить мальчика одним взмахом клинков, торчащих из костяшек. Но за миг до того, как когти вонзились бы в цель, кто-то отталкивает странника прочь. Неуклюже отшатываясь, он видит, как гибнет его спаситель — бородатый мужчина в кожаном жакете, который поднимает арбалет, опоздав на десяток мгновений. Впрочем, даже будь тот гораздо проворнее, это ничего бы не изменило. Тварь с гулким стуком приземляется на пол перед стрелком и опускает оружие. Клинки, потрескивающие разрядами энергии, рассекают человека от черепа до пояса.

    «Яктенс, — вспоминает путник, пока разрубленные половины тела валятся в разные стороны, — его звали Яктенс».

    Изрыгая проклятия, какой-то коренастый юноша бьет чудовище заступом, однако полотно лишь раскалывается о броню. Второй комплект когтей лишает парня головы, и та, вращаясь, пролетает по церкви. Немыслимо, но, когда она проносится рядом со странником, тот успевает заметить гримасу удивления на лице убитого. Пока безголовый труп покачивается и падает, незнакомая старуха бросается сквозь струю крови, пытаясь воткнуть длинную иглу в лицо твари. Реагируя с неестественной быстротой, зверь отрубает ей руку в локте, после чего, крутанув другим набором клинков, выпускает женщине кишки.

    «Падрейг… Агнешка…»

    Имена из чьей-то чужой жизни… Бренные ничтожества, преображенные в бравых начинающих героев… Души, наполненные по воле мальчика губительной отвагой.

    Путник не видит, как умирают последние из его позаимствованных товарищей. Его толкнули так сильно, что он спотыкается о церковную скамью и, неудачно упав, разбивает голову о каменный пол. Темные полоски перечеркивают поле зрения, и странник только слышит, как чудовище стремительно разрезает плоть в свирепых творческих порывах.

    — Прошу, господин… — всхлипывает какой-то мужчина, и его мольбу подчеркивает стук отброшенного оружия. — Я не хотел…

    Что-то рвется с влажным треском, потом раздается триумфальный вой, но среди ноток восторга звучит неразрывно связанное с ним отчаяние.

    Скрипя зубами, путник кое-как поднимается на ноги. Его враг стоит на коленях посреди свежих трупов, лицо твари скрыто за занавесом растрепанных волос, а когти погружены в каменные плиты по бокам от нее. По клинкам скачут искрящиеся зигзаги разрядов: хозяин все сильнее давит на них, словно желая убить саму церковь. Ярость существа схлопнулась, как черная дыра, — теперь она настолько фундаментальна, что ее не утолить преходящими наслаждениями от разрушения плоти и костей.

    — Предатель!.. — шипит странник голосом мальчика.

    Он ковыляет к падшему рыцарю, подняв кинжал наподобие меча. Рукоять со спиральной резьбой как будто срослась с ладонью. Клинок, оживленный волей паренька, снова вспыхивает белизной.

    — Предатель! — восклицает он, черпая силу из своих тайных умений.

    Зверь поднимает взгляд на обвинителя. Его воспаленные глаза — прорези в мир мучений, его лицо покрыто черточками кровавых слез. От чудовища исходит такая волна отвращения к самому себе, что путник оступается. Погрузившись в недра адских мук, его враг ненадолго очнулся и осознал свою ненавистную суть.

    — Предатель!

    — Да, — отвечает темное создание, выдавливая из себя слово, будто последний выдох утопающего, после чего извергает еще несколько: — Нас… предает… наша… кровь.

    Он признается — и приглашает действовать.

    Мальчик тут же цепляется за этот шанс, понимая, что медлить нельзя. С криком устремившись вперед, он вонзает кинжал в правый глаз изменника, подкрепляя удар своим даром, поэтому оружие пронзает не только податливый шарик, но и кость, и мозг позади него. Клинок погружается по рукоять. Зверь снова воет, однако проклятый рыцарь удерживает их общее тело в неподвижности еще пару секунд, и паренек успевает отскочить от мстительного взмаха когтей.

    — Мы горим, дабы другие жили! — хором восклицают ребенок и путник, веря в это всеми сердцами.

    Скаля клыки, тварь неуклюже встает на ноги и ковыляет вперед, уставившись уцелевшим глазом на своего убийцу, однако мальчик не отступает. Гнусное отродье ревет, но паренек отвечает таким же рыком, вкладывая в него вызов взбешенной веры. Засевший в глазнице кинжал загорается, и белое пламя вылетает из пасти и ноздрей чудовища. Неистово содрогаясь, оно падает навзничь, прямо на расколотый алтарь.

    Убийца зверя осеняет себя аквилой, благодаря Трон за свою победу… Но его снова охватывает ужас, уже иного рода. Огонь возмездия по-прежнему вырывается из тела твари, однако это больше не чистое пламя: оно растекается мерцающими радужными потоками, заливая церковь нечестивым светом. Его сопровождают хрустальные рулады некой мелодии, все ноты которой, острые и нестройные, несутся по миру, чтобы зарезать, зарубить и заклать любую надежду на гармонию.

    То музыка отравленных звезд…

     

    Тарсем корчился в муках, пока мир сплетался заново вокруг него: фрагменты вероятностей кружили в пируэтах перед его кровоточащими глазами, направляясь к правдоподобности и складываясь обратно в малоубедительную реальность.

    Потом все закончилось, и воспоминания о распаде растаяли, слишком чужеродные, чтобы сохраниться в памяти.

    Он находился в небольшой круглой комнате. Через панорамное окно, идущее по ее периметру, сочился болезненный свет, почти не рассеивающий сумрак. Здесь так густо пахло смолой, что по коже странника забегали мурашки.

    «Я в наблюдательной вышке», — осознал Тарсем.

    Очевидно, он каким-то образом поднялся сюда в беспамятстве. Путник понял, что по-прежнему сжимает порченого истукана из твердой древесины, причем очень крепко, до крови. Обераец с отвращением отбросил фигурку. Как только она стукнулась о пол, на противоположной стороне помещения возникло нечто, уплотнившееся из полумрака в более глубокую тень, словно призрак явленный.

    Или призванный.

    При виде знакомого силуэта сердце Тарсема забилось быстрее. Он увидел, что создание настолько же внушительно, как его спутник из Сияющих, но облачено в выцветшую синюю броню, окутанную желтовато-серыми побегами. Керамитовые пластины вспучились и потрескались, стараясь вместить исказившееся тело носителя: так панцирь жука раскалывается изнутри под натиском грибкового заражения. Одна из рук вытянулась в щупальце, на конце которого болталась бледная кисть с длинными пальцами, а другая разбухла вдвое, из-за чего нарушился баланс всего тела. Обе ноги выползли из-под доспехов, приняв форму каких-то жилистых пучков, больше похожих на узловатые корни, чем на плоть. Великан сидел спиной к путнику, поэтому его голову заслоняла обвисшая громада силовой установки, но Тарсем уже знал, как выглядит лицо существа.

    «Ты сделал их, — подумал странник, представив себе деревянных идолов. — А они переделали тебя по своему образу…»

    Создание, сохраняя полную неподвижность, наблюдало в окно за окружным лесом. Путник почувствовал, что оно пребывает здесь уже очень давно: его изначальный долг переродился, как и тело, сменившись непознаваемым бдением. Замечал ли страж заставы, как изменения овладевают им? Приветствовал ли он их?

    Искатель неуверенно отступил на шаг.

    Внезапно оказалось, что часовой смотрит на него. Без единого звука или движения существо просто сместилось из одной позиции в другую, пропустив все промежуточные состояния, как бывает в сбоящих пикт-трансляциях. Его зеркально гладкое лицо-глаз, переливчатое и бдительное, отражало угасающий свет.

    «Вредит». Так сказал Сатори.

    «Да уж», — согласился Тарсем, подавив истеричное хихиканье. Совершенно очевидно, что вредит.

    Он снова шагнул назад — и создание появилось прямо перед ним. Гигантское ненасытное око теперь отстояло от лица путника на считаные сантиметры. Круговорот радужек расширился, чтобы поглотить все, кем он был и еще мог стать, сейчас и на веки вечные. Правда, это забытье также обещало ему просвещение — мимолетное, неуловимое, но столь идеальное, что странник не достиг бы ничего подобного в обычной жизни.

    — Разве не за этим ты пришел? — спросила Эвриала. — Разве не этого ты ищешь?

    — Нет! — простонал Тарсем, бросаясь к лестнице.

    Прыгая вниз по ступенькам, он поскользнулся, замахал руками и снова рухнул во тьму.


    IV
Как внутри, так и снаружи

     

    Когда путник открыл глаза, лес двигался: переплетенные кроны деревьев проплывали над ним, словно гонимые ветром. Среди ветвей гуляла обильная метель, но почему-то ни одна снежинка не опускалась ему на лицо.

    «Я умер?» — спросил себя Тарсем, ощущая странное безразличие к такой перспективе.

    Нет, он по-прежнему чувствовал свое тело. Где-то притаилась тупая боль, грозившая резко усилиться, если ее потревожат, поэтому дальше странник просто лежал неподвижно и наблюдал за небом.

    Солнечный свет просачивался сквозь верхушки деревьев нерегулярными вспышками. Иногда пейзаж вздрагивал от них, и путник замечал иные небеса: полог пепельного смога, удушающий двойное солнце… Неистовая пурга, которая затмевала равнодушную зиму Грёзы… Исполинский, истерзанный тенями купол, усеянный точками гаснущих светильников, что предвещали неизбывную тьму… И — самая странная из всех — кристаллическая паутина, пульсирующая индиговым сиянием, внутри которой сновали блестящие диски. Другие миры в других временах, но одна и та же река текла через каждый из них.

    Текла через него. Между ними ощущалась нерушимая связь, внедренная в дух искателя на глубину эонов, словно он уже совершал это путешествие прежде, так много раз, что не имело смысла изучать их по отдельности.

    — Ты без передышки водишь себя по кругу в поисках идеальных ответов, — прошептала Эвриала внутри его уха. — Но ты не обретешь ни избавительного прозрения, ни кротости, что помогла бы выбрать забвение вместо вечности. Твоему странствию нет конца, путник.

    «Ты не знаешь наверняка», — ответил Тарсем.

    — Зато знаешь ты, даже если не признаёшь этого.

    «Ты ошибаешься, Эвриала. Однажды я стану зодчим».

    Да, вот подходящий чин: архитектор, но не зданий, а более существенных структур, какие возводят Зодчие братства Сияющих.

    — Нет, просто зависимым, и навсегда, — печально заключила Эвриала. — Как бы высоко ты не возносился, тебе суждено вечно падать.

    «Оставь меня в покое. Ты даже не настоящая».

    — Разве?

    «Всего лишь плод воображения».

    — Но ты мыслишь обо мне, следовательно, я существую.

    Она вздохнула, и этот звук, растянувшись, расплелся в тарахтение какого-то механизма. Точнее, мотора. И еще бурные всплески воды…

    «Я в лодке, — догадался Тарсем. — Ты нашел судно, Сатори».

    Похоже, странник сказал это вслух, поскольку над ним навис знакомый огромный силуэт. А что выражали бесцветные глаза воина, не заботу ли?

    — Лежи неподвижно, — предупредил великан. — Твое тело изломано.

    Логичный исход, но путника это не особенно беспокоило. Сейчас для него имел важность только один вопрос:

    — Мы освободились от нее?

    «Мы снаружи?»

    — Скоро, — пообещал Сатори. — Мы плывем по реке уже почти двое суток.

    — Ну, это ничего не значит.

    — И все же мы добьемся своего. Пора мне вернуться в мир.

    — Как долго ты… пробыл здесь?

    «Внутри».

    — Дольше, чем намеревался.

    Воин посмотрел вверх, где лесной полог преобразился вновь — теперь в переплетение серо-зеленых грибков, сочащееся скверной.

    «Ты видишь это, Сатори? Замечаешь то же, что и я?»

    Да, Тарсем не сомневался, что видение посещает их обоих. И в тот миг, повиснув между бредом и откровением, искатель ухватил еще одну истину:

    «Ты — тот мальчик, что убил зверя».

    — Это твой кошмар… — выдохнул странник. — Всегда был твоим.

    Великан снова обратил на него взор, ничего не подтверждая и не отрицая, однако Тарсем не нуждался ни в том ни в другом. Каким-то образом — пожалуй, из-за колдовских особенностей этого непредсказуемого места, — в его сознание просочились сны Зодчего. Может, теперь они стали своего рода братьями?

    — Отдыхай, Тарсем Вейд.

    Что ж, хороший совет: каждая мысль казалась путнику неподъемной и, произнося их вслух, он только навлекал на себя страдания. Но сначала ему нужно было задать еще один важный вопрос.

    — Музыка… — пробормотал он.

    «Как ты остановил ее?»

     

    Пока Тарсем уплывал в сон, Сатори уловил недоговоренную фразу, как и образ потусторонней мелодии, что преследовала другого странника. Воин давно уже не слышал этот злобный ритм, но безошибочно узнал его.

    — Я не остановил ее, — тихо ответил Зодчий. — Я дал ей голос.

    Чутье не подвело его в отношении Вейда. Смертный действительно обладал даром, но таким неприметным и плотно переплетенным с его личностью, что немногие распознали бы в этом псионическое умение. Со временем он способен был стать мощным эмпатом — возможно, даже вождем людей. Честолюбия ему определенно хватило бы.

    Да, в Тарсеме имелись ростки величия, однако никто не определил бы, чему будет служить его могущество — добру или злу. Хотя вначале Сатори подозревал, что Вейд принадлежит к тем, на кого охотился воин, скверна не проявилась в человеке даже после того, как тот услышал музыку. Но встретились они не по совпадению. Их, судя по долгому опыту Сияющего, в серьезных делах вообще не бывало. Неудивительно, ведь Галактика уже слишком исковеркана…

    — Ты странствуешь к мрачному избавлению вотще, Тарсем Вейд, — предрек Сатори, вытянув подсказку из тайных сплетений Грёзы.

    «Избавление вотще… Вотще избавитель?»

    Пророчество вышло неясным, но самые жестокие из них всегда звучали так.

    Выпрямившись, воин прошел к носу небольшой лодки. Как и все устройства, созданные его братством, она выделялась мастерской сборкой, а также непривычными для Империума элегантностью и новаторскими решениями. Вдоль ее обтекаемого корпуса тянулись антиграв-модули, и генерируемое ими поле рассеивало снег, чтобы тот не скапливался внутри. Рулевой когитатор, подключенный к датчикам, мог самостоятельно вести судно по реке даже в Краю Фьордов, где течение ускорялось и переходило в бурный поток под Канволисом, оседлавшим утесистые высоты.

    Перспектива снова увидеть Блистающую Цитадель казалась фантастической, хотя Сатори всегда знал, что однажды вернется туда, как уже случалось много раз. Впервые он проделал такое путешествие, будучи еще ребенком — напуганным, но жаждущим встретить свое предназначение.

    Как же давно это…

     

    Когда Блестящие приходят за своим товарищем, мальчик стоит на коленях возле убитого рыцаря. Он с самого начала знал, что так будет. Много дней минуло с Ночи Зверя, но паренек, не обращая внимания на холод, голод и ужасы разоренной церкви, ждал Их здесь.

    Воинов пятеро, все они громадны и облачены в великолепную броню, лица скрыты за изукрашенными забралами. Оружие великанов ничем не похоже на мечи и пики, изображенные в «Саге искрящейся», однако мальчик инстинктивно понимает, насколько грозны эти тупоносые приспособления.

    Слишком измотанный, чтобы восхищаться, он молча наблюдает за приближением исполинов. У четверых доспехи выкрашены в ярко-оранжевый цвет, чересчур хорошо знакомый пареньку, но пятый отличается от собратьев. Его броня темно-синяя, почти черная, голову покрывает твердый капюшон с кристаллическими вставками, а забрало выполнено в форме серебряного лица — красивого, но равнодушного. Мальчик всегда приписывал этим созданиям такие качества.

    Несомненно, этот воин руководит отрядом.

    Остановившись перед телом своего брата-рыцаря, Серебряная Маска смотрит на труп, пока другие великаны окружают паренька и берут его на прицел.

    — Обыщите деревню! — велит командир. — Я ощущаю, что тут еще прячутся люди. Они не имеют значения, но нельзя допустить, чтобы разошлись вести об этом бесчинстве. Безумие нашего брата должно закончиться здесь.

    — Как прикажешь, главный библиарий, — в унисон отвечают воины и уходят, печатая шаг.

    Серебряная Маска опускается на одно колено перед убийцей зверя и изучает его. Мальчик принимает эту проверку со спокойствием, даже когда нечто холодное и неумолимое, проникнув в его разум, перебирает воспоминания ледяными касаниями. Он не пытается помешать незваному гостю своим даром, чувствуя, что такой поступок окажется бессмысленным и, весьма вероятно, погубит его.

    — В тебе нет порчи, — выносит суждение Серебряная Маска, завершив безмолвный допрос.

    Его забрало разделяется по вертикали и открывается, словно двустворчатая дверь. Худощавое лицо под ним совершенно не похоже на маску: оно покрыто глубокими морщинами, истерзано мощью, что скрывается за бельмами глаз. На лбу вытатуирована перевернутая пирамида, заключенная в круг. Паренек понимает, что это слепое создание видит отчетливее, чем когда-либо удастся большинству зрячих людей.

    — Сраженного тобою звали Хандзо Гигерр, — наконец произносит командир. — Некогда он был одним из лучших наших воителей. Ты оказал моему ордену великую услугу, юнец.

    Мальчик ничего не говорит, да и зачем, если незнакомец уже вытащил все из его ума?

    — Пойдешь ли ты с нами, Адепт-Соискатель? — спрашивает исполин с пониманием, возможным только между двумя колдунами. — Достигнешь ли своей вершины, встанешь ли рядом со мной во благодати Ангела? Отправишься ли по пути света в тенях?

    Несомненно, слепой ясновидец уже знает, что скажет паренек, но выбор нужно подтвердить вслух.

    — Да, — немедленно отвечает мальчик-призрак. Он стремился к нынешнему моменту с тех пор, как судьба забросила его в ту жалкую лачугу. Это и есть его предназначение. — Да, так и будет.

     

    — Я никогда не оставлю тебя, Первый мейстер, — вновь подтвердил воин-призрак. — Мы воспарим на пылающих крыльях.

    Главного библиария звали Ксёрен Кастанеда, и та встреча положила начало просвещению ордена. Сатори отчетливо помнил тот день, как и все поношения, которые терпел в прежней жизни от селян Виндарнаса, хотя даже при помощи всех ресурсов капитула ему так и не удалось установить, кем он был до того. Адептус Астартес редко сохраняли такую ясную память о смертном существовании, но и сейчас, в возрасте стольких веков, что и считать не хотелось, воин не понимал, радуется ли этому. Впрочем, наставник Зодчего давно решил, что воспоминания необходимы ему для исполнения долга. Из-за них Сатори стал чужим среди братьев, и в этом отношении ничего не поменялось со времени его детства.

    «Я по-прежнему призрак».

    Сосредоточив внимание на реке впереди, Зодчий изучил изменчивые пряди вероятностей, таящиеся за фасадом леса. Да, он верно выбрал маршрут. Враг находится здесь и сейчас. Первые из молельщиков неприятеля уже приняли в себя его всеразрушающую песнь. Вскоре за ними последуют другие — возвысятся, чтобы пасть в его ложь. И тогда ложный освободитель ответит им, как уже делал великое множество раз на других нитях возможностей, усекая и унимая каждую из них своим становлением.

    — Но не здесь! — поклялся Сатори. — Не в этот раз.


    Движение второе
Крик тишины

     

    Наши узы крови, наша родословная одновременно благословлены и прокляты, братья мои. Чтобы вознестись над их тенью, мы должны обновить и заново оценить себя, не преклоняясь перед старыми причудами о славе или доблести, но оттачивая наши страсти, дабы обратить их в более изысканные и изящные клинки. Мы обязаны стать творцами по призванию и разрушителями лишь по необходимости.

     

    Ксёрен Кастанеда, Первый мейстер,

    выдержка из «Свода сияющего»


    V
«Постоянство замысла»

     

    — Тебя что-то беспокоит, — заметила Мари-соль, положив ладонь на запястье своего спутника, которое находилось практически вровень с ее головой. — Разве ты не рад, что вернулся домой?

    Великан ничего не ответил. Его изукрашенные золотые доспехи и пурпурный плащ создавали величественный образ, напоминающий о полубоге-прародителе, и то же самое относилось к стилизованным крыльям на наплечниках. Длинные черные волосы исполина охватывал венец с аметистовой розой, что указывало на его чин Рыцаря Образцового из рапсодии Вечной. Он нес ответственность за каждую живую душу на борту «Постоянства замысла» — от самого могучего воина-искусника до ничтожнейшего из страдников, крепостных сервов ордена.

    Впрочем, командир одной из боевых рапсодий Сияющих не только играл роль капитана роты, но также служил ее живым символом и нравственным ориентиром.

    Сопровождавшая его женщина, несмотря на свое престижное положение среди смертных последователей Вечной, носила плиссированный синий жакет и брюки обычного лакея. Этот изящный, но практичный наряд возмущал ее коллег, что доставляло ей колоссальное удовольствие. Коротко стриженные седые волосы подчеркивали правильные черты лица, и наползающие тени старости еще не затмили ее красоту, однако покровитель выбрал Марисоль не за миловидность. В прежней жизни она сочиняла истории, а в этой — стала хроникером воина.

    Они стояли на круглой платформе в обзорном куполе корабля, глядя на изумрудно-зеленое полушарие планеты внизу. Этот отсек выступал из днища звездолета, словно самоцвет, вставленный в его барочный корпус, благодаря чему им открывался головокружительный вид на Мальпертюи.

    — Мир прекрасен, Дариок.

    На сей раз Марисоль обратилась к спутнику по кровному имени, на что имела полное право, когда они пребывали наедине. Воин не помнил жизни под этим прозванием, но именно так он подписался в своем Свитке Эфемерном, куда перед возвышением в ряды Адептус Астартес внес все сведения о своем бытии в качестве смертного. Когда женщина согласилась стать Музой офицера, он передал книгу с серебряной обложкой ей на хранение. Обычный человек не мог рассчитывать на более великую честь или более прочные узы доверия, ведь отныне Марисоль оберегала прошлое космодесантника. Муза имела доступ к воспоминаниям и эмоциям, которые влияли на его дух даже после того, как он пожертвовал ими.

    «Я помню, кто ты такой, Дариок Граал, потому что ты не можешь, — подумала женщина. — Я знаю, из каких надежд и страхов ты вознесся, словно огонь, перерожденный из глины».

    Многие из Сияющих, включая ее покровителя, верили, что в Свитке любого рыцаря воплощается его человечность — и не исключено, что и душа. Всем Соискателям ордена требовалось заполнить такую книгу перед вступлением на Зеркальный Путь к возвышению, однако в дальнейшем каждый сам определял свое отношение к тексту. Если одни воины ценили эти реликвии, то другие презирали или даже уничтожали их, что ужасало Марисоль.

    — Мы с тобой уже видели так много планет, — сказала Муза, — и все же мне кажется, что впервые смотрим вместе именно на эту. Как такое возможно?

    Ее спутник, погруженный в размышления, по-прежнему молчал. Марисоль ждала, зная, что он ответит ей после того, как закончит отвечать себе. Офицер всегда отличался вдумчивостью, но в последние годы его рефлексия сменилась мрачным самокопанием. Иногда они по нескольку дней подряд не обменивались ни словом. Хотя вначале женщина принимала это с невозмутимостью, постепенно такое поведение стало раздражать ее, что также вызывало у нее беспокойство.

    — Расписной Мир уникален, — наконец произнес воин. — Меня радует, что ты тоже посетишь его, моя госпожа.

    — Порой я сомневалась, что мне удастся, — призналась Марисоль. — Время не на моей стороне, Дариок.

    Она поступила на службу к офицеру уже в зрелом возрасте, а теперь приближалась к шестидесяти. Ее дух нисколько не угас, здоровье оставалось превосходным, и все же… Сейчас женщина очень быстро уставала. Если судьба окажется милостивой, Муза пересечет столетний рубеж, но с каждым уходящим годом будет терять частичку себя, а ее покровитель нисколько не изменится, если только не погибнет в какой-нибудь катастрофе.

    «Сыны Ангела не подвластны времени, — рассудила она, изучая лицо, которое так часто восхваляла в стихах. — В идеальном мире они обретались бы вечно».

    Дариок, как и многие из его сородичей, обладал привлекательностью ожившей мраморной статуи в героическом стиле. В чертах воина соблюдалось немыслимое равновесие между благородством и страстью: от него стоило ждать как безмерного сострадания, так и ужасающей ярости, но эти крайности усмиряли друг друга. Широко расставленные глаза искрились пурпуром после биоподкраски, которая, согласно обычаю Сияющих, придала его радужкам геральдический цвет роты.

    — Тебе не обязательно враждовать со временем, — мягко сказал Дариок.

    — Оно не враг и не друг, — отозвалась Марисоль. — Оно просто есть.

    Женщина уже дважды отклоняла его предложения пройти ювенат-терапию, которая сдержала бы натиск старения или даже обратила бы годы вспять. Сейчас ей не хотелось возвращаться к этой теме.

    — Ты не ответил на мой вопрос, Дариок. Что тебя беспокоит?

    — А я чем-то обеспокоен? — Его лицо словно застыло в нерешительности между улыбкой и хмурой гримасой. — Пожалуй, да. Я уже давно не ступал на родную планету, сестра. Почти десять лет.

    — Ты боишься, что она изменилась?

    — Как тебе хорошо известно, Сияющие не страшатся перемен. — В итоге офицер выбрал улыбку. — Без них в жизни не будет ни пикантности, ни движения!

    Кажется, неизменный воин не заметил, как иронично прозвучали его слова.

    — Что мы презираем, так это косность, — заключил он.

    — Твой мир не выглядит косным, Дариок. — Марисоль понимала, что это поверхностное наблюдение: что она вообще могла рассмотреть отсюда? Однако ощущала его истинность с той почти сверхъестественной прозорливостью, которая очень многое определила в жизни Музы. Планета под ними процветала и росла. — Он кажется идеальным.

    — Да, верно. — Улыбка офицера угасла. — Я беспокоюсь из-за грядущего суждения ордена, сестра. Меня могут счесть недостойным.

    Хотя воин произнес это с беспечностью, женщина догадалась, что он по-настоящему встревожен. Ее спутник не возглавлял Девятую рапсодию, когда рота покинула Мальпертюи. Предыдущий командир, павший на третьем году странствия, в завещании назвал Дариока своим преемником, но это решение, похоже, стало неожиданностью — причем неприятной — для многих сослуживцев Граала.

    — Тебя выбрали, потому что ты лучший, — возразила она. — Безупречный.

    Когда-то Марисоль верила в это всем сердцем, но сейчас утверждение показалось ей неискренним.

    — Нет, безупречным был Юкио Караваджо, — тихо ответил воин.

    Так звали его предшественника. Хотя Дариок никогда не обсуждал с Музой обстоятельства смерти Юкио, то событие явно не выходило у него из головы. Почему она так и не настояла на откровенном разговоре?

    «Боялась, что он солжет», — сказала себе Марисоль и почувствовала укол недовольства.

    — И еще — лучшим среди нас, сестра.

    — Но ты не порочишь его память, Дариок.

    — Неужели? — Не успела она ответить, как офицер продолжил: — Больше нельзя тут задерживаться, сестра. Я желаю кое-что показать тебе перед нашим отбытием.

    — Ты закончил труд? — уточнила Муза, сообразив, о чем речь.

    — Верно. Идем, тебя ожидает немало чудес!

    Судя по его поведению, перед женщиной стоял уже не Дариок Граал, лелеемый ею покровитель, а Варзивал Червантес — Рыцарь Образцовый из рапсодии Вечной.

     

    Под сводами корабельного гибернакулюма звенели аккорды напористой сонаты, задающие темп бурной деятельности в этом громадном отсеке из нескольких ярусов. Действия персонала, как и синтезированная музыка, отличались скрупулезной продуманностью и безошибочностью исполнения. Хотя маршруты людей-служителей и киборгов-сервиторов, воплощавших собой ее ноты, постоянно пересекались, никаких столкновений не происходило, как бы поспешно команда звездолета ни выполняла поставленные задачи. Члены экипажа отключали криосаркофаги с прозрачными крышками от ниш хранения и осматривали спящих обитателей этих коконов, после чего, запустив протоколы автономной работы и экранирования, помещали громоздкие цилиндры на колесные сервоподдоны. Каждая тележка немедленно укатывалась прочь, чтобы доставить драгоценный груз в ангарный отсек ударного крейсера.

    Эннио Цанн, создавший как мелодию, так и план операции, наблюдал за процессом, словно дирижер, совершенствующий симфонию. Стоя на восьмиугольной платформе, что парила над толпой, он быстро переводил взгляд между мониторами, установленными на подиуме, а его двенадцатипалые руки плясали по контрольным панелям, будто механические пауки. Гаптические сенсоры в кончиках пальцев одновременно инициировали по нескольку процедур, каждая из которых отправляла синтезированную вокс-команду в ушную бусину кого-либо из служителей.

    Впрочем, Эннио находился со своей нейрокафедрой в более глубинном единении, какого не удалось бы достичь при помощи только зрения и осязания. Пучки механодендритов вытягивались из его брони и, прицепляясь к когита — торным блокам платформы наподобие серебристых пиявок, соединяли Цанна с сервочерепами, порхавшими по отсеку. Эти маленькие машины, утыканные датчиками, постоянно транслировали ему поток данных, на которые Эннио реагировал с нечеловеческой эффективностью, передавая гексаматические инструкции прямо в лоботомированные мозги сервиторов. Ускорить одного, замедлить другого, полностью убрать некачественно работающую единицу и вызвать замену…

    И все это время Цанн уделял толику внимания самим спящим, непрерывно анализируя их биокоды в поисках отклонений. Да, человеческий груз оберегала благословенная криотехнология, но духи древних саркофагов со временем стали капризными. За время этого странствия Девятой рапсодии случилось пять критических сбоев. Двое спящих погибли на месте, а еще трое пострадали так тяжело, что Эннио пришлось переделать их в сервиторов. Если апотекарий Борхес, проявляя предсказуемую сентиментальность, скорбел о потерях, то Цанн расценивал их как оскорбление, нанесенное Машинному богу в Его грядущей безупречности. Ошибки причиняли Эннио телесную боль. Он сам запрограммировал себя так.

    — Несовершенство усугубляет дисгармонию. Дисгармония оскверняет эстетическое равновесие Божественной Геометрии, — однажды объяснил Цанн свое решение озадаченному апотекарию. — Чтобы купировать необратимый энтропийный распад, следует восстановить процедурную целостность до оптимального уровня.

    Уделив долю внимания внешнему обзору, Эннио убедился, что Борхес по-прежнему стоит у входа в гибернакулюм. Его белые доспехи резко выделялись на фоне синей форменной одежды рабочих. Разумеется, апотекарий не осознавал ни артистичности всей операции, ни того, почему ее необходимо выполнять так активно. Хотя формально они с Цанном несли равную ответственность за состояние спящих, Борхес мало чем мог помочь после того, как теплые тела помещали в криостазис. Этот факт не доставлял Эннио никакого удовольствия, просто еще раз подтверждал превосходство механического ремесла над мясным.

    Вот почему он считал смерти — ошибки — неприемлемыми.

    Цанн уже достиг неописуемой быстроты мышления, его разум ежесекундно обрабатывал сотни входящих и исходящих пакетов. Он полностью подключился к когитаторным блокам кафедры, которые благосклонно увеличили процессорную мощность его кибермозга. Такое ускорение вызывало значительную нагрузку на нейроконденсаторы, однако Эннио полагал угрозу приемлемой, поскольку эта операция стала наивысшей точкой его службы в качестве Мастера Лучезарного при Девятой рапсодии. Цанн видел в ней обряд поклонения, выраженный в форме искусства. Хитросплетение, которое усложнили до предела, а затем обуздали, освоили и применили во имя Омниссии, как изящную композицию, способную восстановить Машинное Равновесие.

    Выжило двести девятнадцать спящих. Эннио Цанн не потеряет больше ни одного.

     

    Хуан Борхес наблюдал за активностью в гибер-накулюме от входа, выполненного в форме громадного разинутого рта. Отсек, как и все важные помещения на корабле, выложили мрамором с голубоватыми прожилками и пышно украсили фресками, прославлявшими историю ордена. Правда, здесь картины выглядели необычно мрачными, что соответствовало предназначению криокамеры.

    — Ты слишком сильно рискуешь, брат, — пробормотал апотекарий.

    Несмотря на свои сомнения, Борхес старался не мешать рабочим, проносившимся мимо него. Если бы он вмешался сейчас, то ничего бы не добился и, возможно, даже ухудшил бы положение. Цанн вообще не предлагал ему участвовать в операции, однако Хуан добился допуска — хотя бы ради того, чтобы увидеть, чем обернется спесивость технодесантника.

    «Спящие — наше будущее, — подумал Борхес, — а ты поставил их жизни на кон ради своего самолюбия».

    Процесс пробуждения требовал филигранной точности, поэтому обычно его выполняли в гранд-апотекарионе братства на Мальпертюи, так что идея подобной разгрузки выглядела оправданной. Но к чему эта опасная спешка?

    Цанн дал ему какое-то невразумительное объяснение, чего и стоило ожидать. Все технодесантники отличались своеобразием — их ум будто перекручивался из-за того, что они проводили слишком много лет со жрецами-шестеренками на Красной планете, — но за время своего долгого служения «Своду сияющему» Хуан ни разу не встречал кого-то хуже Эннио Цанна.

    «Он действительно верит в их Машинного бога, — рассудил Борхес, изучая фигуру, что парила в вышине отсека. — Его душа принадлежит Марсу».

    Даже по меркам Сияющих броня технодесантника выделялась вычурностью конструкции. На ее угловатых пластинах, перекрывающих одна другую наподобие змеиной чешуи, виднелись вытравленные геометрические символы. Вокруг туловища, рук и ног Эннио обвивались раскаленные добела фланцевые трубки, которые отводили избыточное тепло, вырабатываемое доспехом. Лицевая пластина шлема представляла собой восьмиугольную маску с бронзовой шестеренкой, вращавшейся вокруг одинокой кристаллической линзы в центре. Из силовой установки на спине выступала пара многозвенных серворук: один манипулятор оканчивался металлической клешней, другой — набором увесистых ремонтных инструментов.

    Будучи воином-специалистом, Цанн красил латы не в геральдическую лазурь ордена, а в багровый цвет Машинного бога.

    «Тебе очень подходит, брат, — мрачно подумал апотекарий. — Сегодня на твоих руках будет немало крови».

    Многие погибнут напрасно из-за этой спешки.

    К выходу покатилась еще одна сервиторная тележка с грузом. Когда она проезжала мимо Борхеса, тот мельком заметил бледное лицо под стеклостальной крышкой, и в голове у него закрутились непрошеные сведения о личности спящего.

    «Имя: Нико Шарпз. Возраст: пятнадцать стандартных лет. Происхождение: Хостакс Четыре. Потенциал: высокий…»

    Хуан знал этого юношу, как и всех спящих, а также тех, кого сочли недостойными такой чести. Он, апотекарий Девятой рапсодии, наблюдал за набором парней и тем, как они проявляли себя на Холодных Испытаниях. Название, вопреки догадкам кандидатов, указывало не на ледяной криосон, а на то, что они проходят лишь первичную, несерьезную проверку.

    Во время Холодных Испытаний, проводившихся каждый год в тренировочном комплексе звездолета, исследовались только телесные, ментальные и эстетические таланты претендентов, но большинство из них спотыкались даже об эти предварительные барьеры. Лучших из неудачников принимали в лакеи ордена, а горстку победителей помещали в гибернакулюм, который сохранял их юность до возвращения Девятой рапсодии на родину. После пробуждения они становились Соискателями на Зеркальном Пути, и тогда для них начиналась истинная проверка.

    «Двести девятнадцать душ».

    Никчемный улов для столь долгого путешествия. Впрочем, никто не мог предсказать, насколько успешной получится Благородная Жатва, ведь странствующие рапсодии не следовали ни установленным маршрутам, ни велениям логики, — разве что чутью своих командиров. Девятая рота рыскала по бессчетным секторам Империума, посещая любые планеты, которые вызывали интерес у Рыцаря Образцового. Иногда воины вмешивались в местные дела, но чаще просто наблюдали и записывали полученные сведения, расширяя тем самым запасы знаний ордена о Галактике, как того требовал «Свод».

    Нескольким избранным мирам предлагали принять участие в почетной Жатве. Одни планеты предоставляли десятки многообещающих юных мечтателей, другие — считанные единицы или вообще никого. Ненадежный, непрактичный процесс, но вместе с тем славный: благодаря ему Сияющие набирали рекрутов по всему Империуму, души жителей которого они защищали.

    «Любой яркий дух — необузданный, изменчивый и блистательный — всегда должен искать себе подобных».

    Так гласила мудрость «Свода», и так поступали Сияющие со времен реформации братства, проведенной шесть веков назад. Борхес не ставил этот порядок под вопрос — он сомневался в нынешней путеводной звезде Девятой рапсодии. Образцовый Червантес принимал… эксцентричные решения.

    — Вся эта суматоха точно нужна, брат-апотекарий? — спросил кто-то у него за спиной.

    — Так считает наш Мастер Лучезарный, сержант Атьенса, — ответил Хуан, уловив нотки сарказма в голосе воина. — Кто я такой, чтобы перечить ему?

    — А знает ли о ней Рыцарь Образцовый?

    — Да, брат. — Естественно, Борхес выразил свою обеспокоенность командиру роты, однако Червантес, как всегда, поддержал технодесантника. — План получил его одобрение.

    — Ему следовало прийти, — заявил Атьенса. — Любой Образцовый должен оберегать своих Соискателей в странствии.

    — Несомненно, он будет руководить их пробуждением. У нашего повелителя много дел.

    — Недавно видели, как он прохлаждался со своей Музой. — Сержант даже не попытался скрыть издевательский тон. — А теперь затаился в своих покоях. Наверняка рисует там, пока его жестяной подхалим забавляется с нашими будущими братьями. Подобное недопустимо.

    Апотекария обеспокоило то, что скрывалось за словами Атьенсы. Неужели его последователи шпионили за командиром? Как же мерзко…

    — Что привело тебя в гибернакулюм, сержант? — осторожно поинтересовался он.

    — Я хотел поговорить с тобой перед высадкой, Хуан.

    — Ты это и делаешь, — отозвался Борхес.

    Ему не нравилось, когда сержант обращался к нему по имени. Да, они братья-по-Своду, но не друзья и даже не близкие знакомые.

    — Желательно не совсем на людях, — намекнул Атьенса.

    — К сожалению, сейчас я немного занят, — Хуан указал на активность в отсеке. — Во мне нуждаются здесь.

    — Что-то не видно, апотекарий.

    — Видимость — путь, что введет в заблуждение, если зайти слишком далеко, — холодно произнес Борхес. — Это относится и к допущениям.

    «И к нелояльности».

    — Я не хотел проявить неуважение, брат. — Сержант поднял руки в жесте примирения. — Просто указал на то, как презрительно относится к тебе этот фанатик Машины.

    «Нет, я тебе не верю», — решил апотекарий, мысленно оценивая Атьенсу.

    Хотя в каждом из Сияющих отражалась благодать их примарха, орден забрасывал к звездам широкую сеть, в которую попадали самые разные наследники, и их кровь изменяла черты Ангела бесчисленными способами. В случае Хуана Борхеса этот образ огрубел из-за широкого лица и квадратного подбородка, а у Сатоси Атьенсы приобрел экзотические нотки из-за оливковой кожи и эпикантуса верхних век.

    Как и большинство воинов-искусников Девятой рапсодии, сержант носил длинные волосы, но собирал их в причудливый пучок на макушке. С его пояса свисали столь же диковинные меха, а не стандартные для офицерского облачения полотнища шелка. Личный герб на правом наплечнике, составленный из пятнышек всех цветов радуги, изображал свернувшегося дракона. Каждому воину в звании от сержанта и выше полагалось нарисовать там нечто, передающее его духовную суть, однако все они отличались по уровню художественных способностей. Борхес, который таковых вообще не имел, обошелся простым красным отпечатком своей ладони, символизирующим суровую правду о призвании апотекария.

    — Говори прямо! — потребовал он, уже зная, к чему все идет, поскольку Атьенса обращался к нему не в первый раз.

    — Как пожелаешь. Поразмыслил ли ты над моим предложением, брат-апотекарий? Поддержишь ли нас своим голосом, когда мы подадим прошение мейстеру ордена?

    — Мы?

    — Свод-сержанты едины в этом вопросе, — сказал Сатоси. — Все, кроме Турнера, но он — ставленник самозванца.

    «Самозванца?»

    Да, ситуация действительно ухудшилась.

    Хуан поколебался, думая о спящих новобранцах, которые сегодня погибнут не только из-за высокомерия Цанна, но и из-за пренебрежения своего командира.

    — Я подумаю над этим.

    — Варзиваль Червантес не готов вести нашу рапсодию. У него паршивое чутье. Большую часть странствия мы потратили зря — на бесплодные планеты и пустоту.

    — Ты уже получил ответ.

    — Отлично. — Атьенса резко кивнул. — Я верю, что ты решишь мудро, брат.

    Последняя фраза прозвучала как угроза.

    Когда сержант ушел, Борхес переключил внимание на то, что происходило в отсеке, но не смог сосредоточиться. Собственные слова, пусть ни к чему не обязывающие, показались ему вероломными.

    — Но мы же не такие, — прошептал апотекарий.

     

    — Что-то не так, Лизбет? — спросила Марисоль.

    Другая Муза подняла на нее измученные глаза. Вообще они у Лизбет всегда выглядели так, но сейчас зрачки расширились настолько, что почти поглотили радужку. Очевидно, девушка опять перебрала с мечтурью.

    Хотя все Музы принимали разнообразные зелья расширения сознания, которыми их для стимуляции творческих способностей снабжали покровители, Лизбет постепенно утопала в своей зависимости.

    — Не так? — безучастно повторила девушка.

    Они стояли в ангарном отсеке звездолета, возле посадочной рампы своего транспортного челнока. Остальная группа уже поднялась на борт, но Лизбет застыла у основания пандуса, уставилась на открытый люк и склонила голову набок, будто прислушиваясь к чему-то неуловимому.

    — Дорогая, там наши коллеги ждут нас, — ласково подсказала Марисоль, опасаясь спровоцировать ее.

    Лизбет, самая молодая среди Муз Девятой рапсодии, выделялась длинным лицом, обрамленным копной вьющихся огненно-рыжих волос. Чрезмерно утонченная и обычно более сдержанная, чем другие творцы, она часто впадала в жуткую истерику, когда ей что-то не нравилось, — особенно под мечтурью. Пару месяцев назад девушка располосовала Элоди ладонь фруктовым ножом, когда скульптор сказал что-то про ее обгрызенные ногти. Она тоже писала стихи, однако Марисоль не слишком ее любила и считала эти вирши болезненно-злобными.

    — Нам не стоит задерживать отлет, Лизбет.

    — А ты правда думаешь, что мы смогли бы?

    — Но зачем нам это? Разве ты не хочешь увидеть Канволис?

    — Говорят, он сверкает по ночам, — произнесла девушка. — Блистающая Цитадель… — Как ни поразительно, ее зрачки расширились еще сильнее. — Только никто не объясняет почему.

    — По-моему, стены оплота отражают лунный свет, — сказала Марисоль. — Кристаллы в каменной кладке усиливают…

    — Да не «как», — резко перебила Лизбет, отмахнувшись от нее. — «Почему». Почему они сдерживают ночь? Чего боятся?

    — Дорогая, это же Адептус Астартес. Они ничего не боятся.

    «Потому что не умеют, — подумала старшая Муза. — У них украли страх, как и многое другое».

    — Так они заявляют нам, — прошептала девушка, придвинувшись к ней.

    — Пожалуй, тебе лучше остаться здесь, — предложила Марисоль, теряя терпение. Она и так пребывала в дурном настроении, расстроившись из-за картины, которую Дариок показал ей перед расставанием. Муза совершенно не ожидала увидеть нечто подобное. — Тебе не обязательно лететь.

    — Не глупи, — пожурила ее Лизбет так, словно обращалась к ребенку. — Это не сработает. — Девушка неожиданно улыбнулась, показав зубы с пятнами от лхо. — Никогда не срабатывает.

    — Я не понимаю… — Марисоль осеклась, глядя, как Лизбет разворачивается, запрыгивает на рампу и начинает подниматься, что-то напевая себе под нос.

    Теперь уже старшая Муза замешкалась, с тревогой наблюдая за девушкой. В улыбке Лизбет не было ни капли радости. Возможно даже, Марисоль никогда еще не видела чего-то настолько печального.


    VI
Галерея Теней

     

    Варзивал Червантес стоял в центре персональной галереи, рассматривая свою последнюю работу. Он завершил картину незадолго до того, как корабль вышел на орбиту Мальпертюи. Как и в случае с большинством творений офицера, висящих в просторном отсеке, на этом холсте изображалось идущее существо, написанное масляными красками и очерченное по силуэту глубокими тенями. Оно имело множество воплощений, но только одно имя.

    «Паломник».

    Это создание, самый верный компаньон Червантеса, сопровождало его с поры возвышения как символ испытаний воина на Зеркальном Пути. Воспоминания о том времени покоились в глубине сознания, под спудом обрядов ментальной обработки, но связанные с ним эмоции просачивались наверх и воплощались в зловещей фигуре Паломника. На протяжении десятилетий Варзивал бессчетное множество раз пытался передать его суть на портрете. Офицер даже поместил силуэт на свой герб, поскольку не имел более личного образа. Вариант на правом наплечнике представлял собой абстракцию из белых линий на темно-пурпурном фоне, однако на большей части картин создание выглядело необычайно реальным.

    Иногда Паломник имел мужской пол, иногда — женский, а порой и неопределенный. На некоторых изображениях существо представало молодым или даже похожим на ребенка, но чаще всего пребывало где-то на отрезке неясного возраста между зрелостью и старостью. Настолько же разными были его призвания, однако вне зависимости от того, странствовало оно в роли солдата, священника, провидца или попрошайки, Паломнику никогда не выпадал легкий путь. Хотя его мытарства всегда рисовались лишь в общих чертах — яростный ливень с ураганным ветром, град или снег, языки пламени или темные силуэты на заднем плане, — от них исходила осязаемая угроза, ибо, куда бы ни отправлялся Паломник, он неизменно шагал наперекор судьбе. Впрочем, это ничего не значило. Существо зачастую обладало хрупким телом, но постоянно держало спину прямо, а его взгляд, устремленный на какую-то непознаваемую и все же важнейшую цель, пылал убежденностью.

    В самом последнем образе создания узнавалась Марисоль: закутанная в развевающиеся белые одеяния, она скользила по переливчатым дюнам лазурной пустыни. Червантес задумывал картину как подарок для нее в память о долгожданном посещении Мальпертюи, поэтому старался избежать жутковатых мотивов, обычно вторгавшихся в его работы, и создать более задумчивую атмосферу. Он не сомневался, что добился успеха, пока не показал портрет своей Музе.

    — Ты напугал ее, — сказал Варзивал холсту, вспомнив, как изменилось лицо Марисоль при виде изображения.

    Сначала женщина ошеломленно молчала, затем попыталась сделать вид, что польщена, однако почти сразу же призналась, что испытывает отвращение. Муза, слишком честная для притворства, оказалась также слишком наблюдательной, чтобы не заметить в творении рук Червантеса то, что укрылось от его взора.

    Хотя внешность существа на картине принадлежала ей, к духу это не относилось. Стоило увидеть это несовпадение, как образ становился гротескным, ведь свирепое честолюбие во взгляде Паломника не сочеталось с безмятежным лицом Марисоль. Скованный и алчущий, он грозил прорваться наружу.

    Варзивал превратил свою Музу в чудовище.

    — Прости меня, сестра, — прошептал воин, отвернувшись. — Надеюсь, мой мир покажется тебе более приятным, чем моя работа.

    Он уже отправил Марисоль на поверхность вместе с самыми достойными страдниками Девятой рапсодии, пообещав, что прилетит следом, когда решит насущные вопросы. «Постоянство замысла» будет оставаться на орбите под командованием Турнера, пока рота выполняет свои обязательства перед орденом и восстанавливает боеготовность. На первом месте в списке шли новые братья-по-Своду на замену погибшим. Хотя рапсодия выполняла мирное задание, в таком долгом странствии никак не удавалось избежать отдельных конфликтов — и это приносило немалую пользу, ведь любому воину-искуснику требовалось держать себя в форме.

    А также в равновесии.

    — Никогда не отвергай истину в твоей крови, ибо тебя сотворили для войны, и ты привязан к ее мелодии каждой жилой твоего тела! — провозгласил Червантес, обращаясь к галерее Паломников. — Но помни, что тебе дали новую жизнь для чего-то большего, ибо в чем смысл войны, не имеющей конца?

    Так звучало любимое высказывание офицера из «Свода», и он, как и многие его братья, любил цитировать подобные фрагменты. Это тоже жило у них в крови.

    Офицер коснулся фигуры в капюшоне, выдавленной на нагруднике. Она воздевала руки к звездам и расправляла крылья, словно готовясь взлететь. На каждом корабле ордена встречались почитаемые статуи и резные воплощения этого существа, а все братья-по-Своду носили его изображение на левом наплечнике, ибо оно служило гербом капитула.

    — А он действительно существует? — спросила однажды Марисоль.

    Варзивала тогда позабавило, что кто-то может сомневаться в этом.

    — Он был отцом нашего Просвещения, — ответил капитан. — Нашим Первым мейстером ордена. — Червантес снисходительно улыбнулся. — До него нами правили только магистры, хозяева, как в братских капитулах. Он освободил нас от самих себя, сестра!

    Речь шла о Ксёрене Кастанеде, воине-мистике, который реформировал орден и написал для него фундаментальный труд, где пресные инструкции «Кодекса Астартес» вытеснялись тайнами, чудесами и игрой воображения. А еще — надеждой, ведь благодаря мудрости мейстера Сияющие воины одолели наследственное проклятие своей непостоянной крови.

    Но зло всегда найдет дорогу…

    Офицер осознал, что тянет время, откладывая то, что требовалось сделать перед отбытием на Мальпертюи. Он и так уже слишком долго уклонялся от исполнения этой обязанности, но теперь Девятая вернулась домой, и следовало закончить дело. Ничего не удастся начать с чистого листа, пока Варзивал не сотрет пятно, оскверняющее роту.

    Воин прошел к дальней стене галереи, где размещалась самая большая из его картин. Паломник, изображенный на ней в виде Рыцаря Образцового, шагал к зрителю, раскинув руки, и на его ладонях буйно пылал огонь, стекающий в пламенную реку у него под ногами. Внешне существо очень походило на самого Червантеса, но отличалось более хищными чертами лица и пепельно-русыми волосами. Варзивал всегда с трудом встречал жаркий, горячечный взгляд портрета, ибо на него пристально смотрели глаза его предшественника и друга Юкио Караваджо.

    — Мы горим, дабы другие жили, — нараспев произнес он боевой клич ордена до реформации. Его старый товарищ предпочитал этот девиз современному, более лиричному варианту: «Мы воспарим на пылающих крыльях».

    — В смерти пламенем объятые, мы блистаем вечно, — продолжил Червантес, добавив антифон[1] своей рапсодии.

    Из стены донесся щелчок замка, распознавшего фразу. Панель, на которой висела картина, поползла к воину, после чего сдвинулась в сторону и явила дверной проем, укрепленный изнутри металлом. За порогом круто уходила вниз лестница, словно бы манившая Варзивала.

    Когда он шагнул на ступени, потайной люк закрылся, вновь спрятав секрет, о котором знали только капитан, Цанн и Турнер. Мастер причастился тайны, потому что создал дверной механизм и более сложные системы внизу, а апекс-сержант присутствовал там, где началось это безумие. В прошлом еще трое ведали истину, однако все они умерли, ни с кем не поделившись ею.

    «И все же рапсодия знает», — подумал Червантес.

    Возможно, братья не догадывались, в чем именно заключался грех, но ощущали его тень, как больной чувствует растущую внутри него опухоль. А вина лежала на Варзивале.

    Спустившись до конца лестницы, он вышел в большой зал, вдоль стен которого располагались блоки когитаторных устройств. Приборы издавали трели, отслеживая обстановку в герметичной сфере по центру помещения. Эту клетку собрали из стеклостальных листов, укрепленных металлическими балками, что позволяло четко видеть нагого узника внутри нее. Края панелей покрывали паутинки из кристалликов инея, складывающиеся в геометрические узоры, которые исподволь образовывали единую тлетворную мозаику. По бокам от сферы стояли два огромных боевых сервитора, целившихся в пленника из мелта-ружей. Их головы охватывали шлемы, усеянные датчиками, а на телах, закованных в броню, виднелись резные строки уравнений-оберегов.

    Часовые никак не отреагировали на то, что Червантес пересек комнату и подошел к пульту с тремя красными рычагами. Цанна в свое время возмутила просьба установить такую примитивную панель управления, но он повиновался, несомненно, решив, что его командир никогда не задействует процедуру очищения.

    — Не надо! — услышал Варзивал, взявшись за первый рычаг.

    «Только не говори с этим, — сказал он себе. — Даже не смотри на это».

    — Не нужно! — настаивал голос.

    — Я должен, — ответил капитан, повернувшись к существу в клетке. — И ты знаешь, что я должен.

    За минувшие годы узник принимал много обличий — как вызывающих жалость, так и омерзительных, а в паре случаев просто непостижимых, — но сегодня выбрал форму, которую Червантес ненавидел сильнее всех прочих.

    Сегодня узник изображал самого себя.

    — Наша рапсодия вернулась домой, — негромко произнес Юкио Караваджо, прижав ладони к стеклостали. — Я это чувствую, брат.

    — Да. Наше странствие окончено.

    — Знаю, потому что ощущаю Грёзу. — Юкио закрыл глаза. Его худое изможденное лицо обрамляли спутанные грязные волосы, свисавшие до пояса. — И ты тоже ее чувствуешь.

    — С того момента, как мы вышли на орбиту, — признал капитан, не видя смысла отрицать это.

    Грёза по-прежнему связывала их, и так будет всегда, невзирая на грехопадение его товарища.

    — Порой я спрашиваю себя…

    «Может, я все еще там? — Варзивал закончил фразу пленника. — Все еще иду по Зеркальному Пути».

    — Что, если это так? — требовательно спросил Караваджо, также уловив его мысли. — Что, если мы всего лишь видим очередную иллюзию, брат?

    — Тогда я обязан бороться с ней.

    Червантес нахмурился, ощутив, как его череп пронзает холодный шип. Дурнота, которую он всегда ощущал в присутствии узника, накатывала на него быстрее и яростнее обычного. Возможно, витающая тут порча усилилась из-за близости к Грёзе. Капитану следовало исполнить свой долг, пока его не накрыла буря боли.

    Он дернул за первый рычаг.

    — Давай бороться вместе, брат. — Резко открыв глаза, Караваджо впился взглядом в своего преемника. Фиолетовые радужки сверкнули в сумраке, словно отравленные звезды. — Так, как боролись раньше.

    — Уже слишком поздно.

    — Только если ты решил стать рабом.

    — Раб здесь ты, Юкио, а не я. — Варзивал опустил второй рычаг, и гудение в зале усилилось. — Ты сам навлек на себя все это.

    — Подожди! — Пальцы пленника удлинились, распускаясь новыми суставами, и его ногти застучали по стеклостали — щелк-щелк-щелк — в поисках выхода. — Брат, я чувствую вкус Грёзы: она проснулась и наблюдает, бдительная, как никогда прежде.

    На ладонях существа прорезались глаза, точно такие же, как на лице. Все они смотрели столь пристально, что сочились кровью.

    — Я узрел, как ее сердце бьется в бесконечном клубке. О, сколь многое я вижу сейчас!

    — И все же ты заблудился.

    Поле зрения Червантеса уже кишело извилистыми ярко-темными силуэтами, которые содрогались в такт боли, пульсирующей у него в голове.

    — Чтобы найти себя! — злобно выкрикнул Караваджо. — Я возвысился! Наш поход требует отваги, как и просвещение!

    Во лбу существа разверзся вертикальный глаз, яростно моргающий после своего рождения.

    — В глубине души ты понимаешь это, — продолжало оно. — Мы с тобой идем одним путем, следуя по стопам Первого мейстера. Вот почему я решил, что в мое отсутствие командовать рапсодией будешь ты. — Шея создания задрожала, и на ней высыпали щелки новых глаз, похожие на ухмыляющиеся жабры. — Вместе мы обрушим стены, что мешают людям узреть и презреть свою заурядность. Так нарисована наша судьба!

    — Судьба не предрешена, демон.

    Варзивал дрожащей рукой стиснул последний рычаг.

    — Разве? И все же сейчас он идет за тобой, этот твой Паломник. — Юкио усмехнулся, обнажив акульи клыки. — А ты всегда знал, что так и будет.

    — Он не настоящий. — На пульт управления из носа Червантеса закапала кровь. За ней последовали багряные слезы. — Не… настоящий.

    — Такой же настоящий, как ты да я, — насмешливо произнесла тварь. Ее хитиновые лапы скребли по стеклостали, будто пауки, а за ними волочились руки-щупальца. — Вот почему он рыскает по твоим картинам, дорогой Дариок. — Последние два слова существо произнесло голосом Марисоль, но с ласковой издевкой. — Может, он уже здесь.

    — Умолкни! — Отвернувшись, капитан зажмурился, чтобы глаза не выскочили из орбит. Где-то позади них поворачивался громадный ключ с острыми гранями, прогрызающий замкй его памяти.

    — Загляни внутрь! — настаивал Караваджо. — Вспомни!

    — Мы воспарим… на… пылающих… — прохрипел Варзивал, и весь мир сложился в точку.

     

    И вот он снова Дариок, скиталец, который заблудился в преисподней из заваленных снегом деревьев и ищет путь там, где не существует ни одной тропы, ведь этот край, несомненно, — противоположность всех дорог. Он воплощает собой потерянность, в нем любое восприятие места, цели и собственного «я» вывернуто наизнанку. Ковыляя вперед, юнец проклинает тех, кто обманом заманил его сюда.

    — В горниле Старого Леса вы или обретете достоинство, или утратите то немногое, что составляет вас, — угрюмо произнес тогда Зодчий Лучезарный, обращаясь к толпе Соискателей, которых собрали на горном хребте над лесистой долиной. Воина звали Фронтир, и он наставлял юношей во время подготовки к этому испытанию. — Вам предстоит Зеркальный Путь, а посему ищите духом своим вознесения в Астартес, ибо все прочее подведет вас и сведет с дороги.

    Ложь!

    Название «Старый Лес», преисполненное тайной мудрости, звучало как прозвище уважаемого пастыря, которому доверили вершить суд, — грозного, но неизменно справедливого, очень похожего на самого эпистолярия Фронтира. Истинное имя этого края сообщали только тем, кто выжил среди его клыков и преуспел, а не зеленым юнцам, что собирались войти в его раскрывающуюся пасть.

    «Грёза».

    Как же получается, что Дариок знает все это, но по-прежнему затерян в чистилище и почти не надеется на выживание, не говоря уже об успехе? Возможно, сведения получены им в дар из какого-то непредставимого грядущего, где мальчик добился своего, — как и все иные видения, которые мелькают в его сознании, пока он бредет через ложный лес. Некоторые из миражей блистательны и великолепны. Большинство — нет.

    Заплутавшая душа Дариока неожиданно устремляется вперед во времени, к тем славным дням, когда он и его товарищ Андрей уже прошли испытание и приняты в братство. В этом будущем они получили другие имена, взятые из одобренного орденом списка, — Червантес и Караваджо, в честь почитаемых мечтателей из легенд Старой Земли, — однако их обоих ждали и намного более серьезные изменения.

    Тела юношей, стимулируемые биомантической алхимией, превратились из человеческого свинца в золото Адептус Астартес. Они стали сильнее, проворнее и крепче, чем в своих самых пылких фантазиях, и возвысились до состояния, близкого к бессмертию. Мало того, перемены не ограничились плотью, и теперь их души свободны от жалких пристрастий, унижающих расу людей: из них вырезаны страх, похоть и бессчетное множество меньших пороков.

    Еще одна ложь!

    Несмотря на вознесение, Караваджо суждено грехопадение — он замахивается слишком высоко и низвергается в первобытную слизь, которая извивается и творит разор в сердце всего.

    — Я возвысился! — вновь и вновь вопит чудовище где-то неподалеку, запертое в клетку, но освобожденное от оков здравого смысла. — Я возвысился!

     

    — Я возвысился! — пел узник нескладным хором из пары десятков голосов. — Я возвысился!

    Как только Варзивал открыл глаза, в них хлынула волна многокрасочного света, которая перегрузила его улучшенную сетчатку. Временно ослепнув, он снова зажмурился и стал ощупью искать последний рычаг, но тот куда-то пропал.

    — Я возвысился!

    Потом шквал голосов ослаб, остались только один говорящий и множество шепотков.

    — Теперь я помню все, — с удивлением и восхищением сказал Караваджо. — Все, что мы видели в Грёзе.

    — Умолкни! — прорычал Червантес.

    Он наугад замахал руками, однако вблизи ничего не обнаружилось. Пульт очищения исчез, как и стена за ним.

    «Это ловушка», — рассудил он и потянулся за болт-пистолетом на ремне, но оружия тоже не оказалось на месте. Как и всего остального.

    Руки воина нашарили только пустоту там, где раньше находилось его тело, а когда Варзивал попробовал сложить ладони, они прошли одна сквозь другую, словно призрачные.

    — Я собирал обрывки воспоминаний годами, — произнес Юкио. — Со дня моего пробуждения они по кусочкам приплывали обратно, но мне не удавалось в них разобраться. До сих пор.

    — Ту часть памяти нам стерли не без причины, — заметил Червантес, почти не уделяя внимания бредням узника.

    Он сосредоточился на звуках голоса твари, стараясь сориентироваться по ним, но речь как будто доносилась со всех сторон одновременно.

    — Не стерли, просто захоронили, — поправил Караваджо. — А причина здесь — скаредность, да еще, пожалуй, капелька страха. Наши блюстители из Либрариуса Лучезарного ревниво хранят свои секреты. Они считают, что Грёза принадлежит им. Они думают, что могут сдержать ее.

    — Молюсь, чтобы у них получилось, иначе мы все обречены.

    Варзивал вскинул неосязаемую руку, надеясь прикрыть лицо от света. Тот становился ярче и просачивался сквозь веки.

    Вталкивал капитана обратно в…

     

    Момент начала этого конца.

    Дариок Граал, один из девяноста девяти Соискателей, спускается по склону к своему вознесению, и его сердце преисполнено гордости, ибо он жаждал пройти это испытание с тех пор, как завоевал место среди избранных. Настало время для него проявить себя.

    Подростки вступают в Старый Лес вместе, но многие вскоре расходятся по разным тропам, уверенные, что должны шагать по Пути в одиночестве. Другие разбиваются на небольшие группы, поскольку верят, что взаимовыручка поможет им преодолеть грядущие опасности. Такое поведение не воспрещается, да тут и вовсе нет никаких правил, кроме высказывания эпистолярия Фронтира: «Ищите духом своим».

    — Этого не хватит, — предупреждает Червантес юного себя, однако предвидение здесь призрачно, бестелесно и не в силах повлиять на мир.

    Дариок не слышит его пророчество, и лес проглатывает их обоих. Скованный и онемевший, воин может только смотреть, как прошлое развертывается вдоль все тех же старых трещин и брешей. Так происходит всегда.

    Граал идет в группе из пяти ребят. Они бились вместе, как родичи, со времени Холодных Испытаний, и каждый был безупречен в чем-то своем, но возглавлял их всегда Андрей, друг Дариока. Несомненно, однажды они станут полноценными братьями-пo-Своду, и Граал будет служить под его началом. Разве возможно иное?

    Всем Соискателям выдали припасов на несколько недель, а также любое снаряжение, какое они только пожелали. Хотя многие решили взять лаз-пистолеты и короткие мечи, Андрей убедил товарищей пренебречь оружием.

    — От него тут не будет толку, — предсказал тогда парень с типичной для себя бравадой. — Но оно может обречь нас на службу в Крестоносных рапсодиях.

    Дариоку раньше не приходила в голову такая мысль. Его заботило лишь то, как пережить испытание, и он не строил догадок об условиях возможного успеха, но Андрей всегда превосходил друга в честолюбии. Дело в том, что решения, принятые юношами на Зеркальном Пути, определят, в какую роту их зачислят, ибо здесь одно отражает другое. Первая, или Небесная, рапсодия целиком состояла из ветеранов, однако неофиты могли попасть в любую из восьми остальных. Хотя теоретически все формирования были равны по значимости, некоторые считались престижнее, так как в них входило меньше братьев при более высокой доле Зодчих, почитаемых псиоников ордена.

    Выше всех располагались три Поисковые рапсодии: Эмпирейная, Астральная и Вечная. Они вольно бороздили Галактику, выискивая знания и новобранцев. Напротив, три Крестоносные роты — Молниеносная, Пламенеющая и Светозарная — проводили только боевые операции, поэтому в них особенно превозносили воинское мастерство. Перемещаясь между театрами военных действий, они выполняли обязательства капитула перед Империумом.

    В рядах этих рапсодий можно найти славу, но не таинства, которых алчет Андрей. Хотя Дариок разделяет убеждения друга, он все же склонен довериться суждению Зеркального Пути.

    — Мы выносим суждения сами, — всегда возражал ему Андрей, цитируя «Свод сияющий». Он знает тексты из трактата лучше, чем большинство аспирантов, и умеет произносить их нараспев. — Мы сами рисуем свою судьбу!

     

    — Грёза — не то, чем ты ее воображаешь! — провозгласил узник. — Это не какой-то вариант ада.

    — Разве что на взгляд демона, — отстраненно ответил Червантес.

    Внимание воина растянулось между Сейчас и Тогда: он слышал первое и видел второе, не доверяя ни тому ни другому.

    — И на твой взгляд, брат, если бы ты отважился посмотреть. — В голосе Караваджо звучала отвратительная честность. Он верил в свою порчу, упивался ею, как распутник. — Это верно для любого, кто дерзает грезить.

    — Как делал ты, предатель.

    — Я не предавал нас, Варзивал. Я иду по пути, открытому Первым мейстером. Там, где наш орден не решался сделать шаг.

    — Ты всегда был высокомерным, Юкио.

    — Пожалуй, — признался Караваджо. — Но это не значит, что я ошибаюсь.

    — Я…

     

    — …что-то нашел! — кричит Тибор, идущий где-то впереди.

    Дариок резко возвращается в настоящее. Он снова мысленно уплывал куда-то, ища спасения от мытарств нескончаемого перехода. Много дней минуло с тех пор, как началось суровое испытание. У его группы уже заканчиваются припасы, но дух юношей пылает все так же ярко. Того требует их лидер.

    — Похоже на деревню! — добавляет Тибор.

    — Идемте, братья! — командует Андрей, широко шагая на голос разведчика. — Посмотрим, что судьба подкинула нам на дорогу!

    Граал следует за другом без возражений, ведь протесты его будущего «я» тонут в разделяющем их проливе времени. Но, пожалуй, отголосок предостережений достигает его: когда Дариок выбирается из чащи и видит, что находится за ней, то сбивается с шага.

    Хотя поселение давно обезлюдело и обветшало, оно почему-то не уступает натиску леса, как будто его улицы слишком загрязнены даже для этих неестественных зарослей.

    — Село затронуто пагубой, — заявляет Освальд, осеняя себя аквилой. Большинство Соискателей все еще почитают Кредо Империалис, однако немногие настолько же набожны, как этот высокий подросток с волосами песочного цвета. — Я не доверяю ему, братья.

    — Нам нужны припасы, — замечает неизменно практичный Тибор. — Деревня выглядит заброшенной, но…

    — Она что-то скрывает, — перебивает Дариок. — Нужно обойти ее стороной.

    — Ты прав, но в то же время ошибаешься, друг мой, — высказывается Андрей. — Несомненно, впереди ждут тайны, и, скорее всего, нечестивые, но мы не вправе отступить. Здесь не бывает совпадений.

    — Это проверка, — соглашается Освальд, глубокомысленно кивая. — Кто отступит пред злом, приманит грех.

    — Слова истинного поборника Бога-Императора, — поддерживает лидер группы, хотя он не особенно верит в Трон. — Что бы ни рыскало в тех лачугах, нам суждено выйти против него и искоренить!

    — У нас оружия нет, — напоминает ему Дариок.

    — Нет и нужды в нем, ведь битвы на Пути выигрываются решимостью. — Андрей хлопает его по плечу. — Вперед, братья! Пора рисовать яркими красками!

    Пока Соискатели пересекают поле, что-то побуждает Граали оглянуться. Он замечает, что из-за деревьев за ними наблюдает некто в белом одеянии с поднятым капюшоном. Существо отступает в чащу так быстро, что Дариок не успевает ни предупредить спутников, ни даже убедиться, что оно реально.

    — Паломник, — произносит юноша.

    Имя слетает ему на уста из ниоткуда, неоспоримо верное и непостижимое, поскольку сейчас оно ничего не значит для Дариока. Убедив себя, что наблюдатель — видение, порожденное усталостью, Граал следует за своим другом и будущим капитаном во тьму.

     

    Тлетворное сияние угасло. Осторожно открыв глаза, Червантес понял, что стоит перед пультом очищения и сжимает последний рычаг.

    — Я — по-прежнему я, — раздался голос у него за спиной. — Все еще твой первый брат.

    — Нет, только его тень, — ответил Варзивал, поворачиваясь. — Ты потерян.

    — Пока что, возможно, — допустил Караваджо.

    Мутации Юкио исчезли бесследно, как всегда случалось с его трансформациями. Мастер Цанн считал, что изменения иллюзорны, а не материальны, хотя показания его приборов утверждали иное. Червантес уже сомневался, что тут есть разница.

    — Афелий сковывает меня более хитроумно, чем приспособления нашего брата-шестеренки, — сипло произнес узник. — Но я овладею им… со временем.

    — Не сможешь, — с грустью сказал Червантес.

    Послышался смешок, похожий на предсмертный хрип.

    — Ты что же, не веришь в меня?

    — Вера уже обошлась мне в три жизни. — Хаас, Долинский и Бенедек. Их имена въелись в душу Варзивала, словно список для поверки его чувства стыда. Капеллан и оба Зодчих рапсодии Вечной погибли от рук предателя, потому что Червантес замешкался. — Я больше не рискну ни одним из братьев-по-Своду ради твоей гордости.

    — Рапсодия Вечная нуждается во мне. — Теперь Караваджо говорил шепотом и выглядел скорее жалким, чем чудовищным. Его огромное тело выглядело истощенным и блестело от пота, глаза потускнели. Очевидно, напряженные усилия измотали Юкио. — Ты нуждаешься во мне, брат.

    — Мне требуется от тебя только молчание. Мой долг…

    — Состоит в служении Истине, как повелевает «Свод»! — прошипел узник, собравшись с силами. — Не нарушай его.

    Истратив последние запасы энергии, Караваджо привалился к стеклостали и сполз на пол.

    — Мне давно уже следовало покончить с тобой, Юкио, — проговорил капитан, рассматривая искаженное тело воина.

    Рычаг очищения будто давил ему на руку, настоятельно прося, чтобы Варзивал потянул за него и тем самым выполнил задачу, возложенную на них обоих, словно воин и механизм были шестеренками в какой-то невероятно колоссальной и совершенно непознаваемой машине. Червантес почти повиновался, но в последний миг вспомнил ту деревню. «Пагубная», — так назвал ее Освальд.

    Никакое иное слово не подошло бы лучше. Что же там произошло? А что случилось с Освальдом и остальными? Как бы ни хотелось Варзивалу счесть эти воспоминания миражами, наведенными демоном, воин не мог отрицать, что они беспощадно правдивы и пришли не извне, а изнутри него. Это однозначно подтверждалось присутствием в них безликого фантома-наблюдателя.

    «Он идет за тобой, — дразнил его Караваджо, — этот твой Паломник…»


    VII
Блистающая Цитадель

     

    Канволис оказался настоящим городом: размах и притязания его строителей вылились в нечто, намного превосходящее ту царственную крепость, которую представляла себе Марисоль. Ни рассказы ее покровителя, ни картины на борту звездолета не передавали истинной сути оплота Сияющих. Возможно, если бы она посмотрела голопикты или вид-записи бастиона, то лучше подготовилась бы к этому зрелищу, однако орден запрещал сохранять образ своего сокровища на такие «бездушные» носители.

    Вскоре после прибытия Марисоль и других посетителей проводили на равнину, граничащую с оплотом, чтобы гости оценили его великолепие издали. Цитадель произвела впечатление даже на самых искушенных Муз.

    Канволис, сцепляющий утесы на обоих берегах реки Тристэсс, представлял собой гигантский зиккурат из шести гексагональных ярусов, высота каждого из которых немного превышала шестьдесят метров. Его мраморные стены украшали гирлянды лестниц и арочных проходов, что соединяли уровни, словно кусочки головоломки. Над углами ярусов возвышались башенки, причем вершина любой из них идеально смыкалась с основанием той, что располагалась выше, и казалось, будто крепость обставлена шестью цельными колоннами.

    К башням нижнего уровня примыкали статуи воинов в доспехах, под забралами которых бдительно сияли сигнальные огни, а на вершине города-цитадели располагалось изваяние Первого мейстера в рясе. Этот серебряный колосс с расправленными крыльями воздевал руки так, словно хотел обхватить солнце, но его лицо, несмотря на громадный размер, оставалось невидимым. С фундамента бастиона со стороны фьордов свисало исполинское водяное колесо, вертящееся под напором потока. Его обрамляли поршни титанической величины, которые частично переправляли реку в крепостной ров Канволиса. Протекая по нему, вода низвергалась в долину на противоположной стороне.

    Впрочем, даже это грандиозное зрелище уступало чудесам внутри оплота.

    Вдоль края каждого яруса тянулись колоннады из множества столпов. На пяти верхних уровнях размещались тротуары и трамвайные пути, а по нижнему шестиугольнику, заполненному водой, ходила целая флотилия величественных гондол. Транспортом управляли сервитёры ордена, лица которых скрывались под керамическими масками с перьевыми султанами. Привлекательные личины постоянно улыбались, а в их глазных прорезях блестели самоцветы. В отличие от грубых киборгов-сервиторов, к которым привыкла Марисоль, эти создания выглядели утонченными, к тому же их, будто смастеренных с любовью кукол, нарядили в роскошные одеяния. Двигались они с изяществом, приветствовали своих пассажиров поклонами и говорили изысканным контральто. По мнению Музы, красота сервитёров лишь подчеркивала их неустранимую безжизненность, но вскоре она привыкла к их виду. Ей ведь еще столько всего требовалось посмотреть!

    Окружные колоннады пересекались с извилистыми сводчатыми коридорами, которые вели в недра цитадели, к музеям, галереям или декоративным садам. Там хранилось культурное наследие трех тысячелетий истории ордена, хотя большинство артефактов относилось ко временам после его реформации, когда искусство официально стало основой жизни братства. В последующие шесть веков среди Сияющих наблюдался бурный рост творчества, охватывающего все мыслимые дисциплины — от классических, вроде литературы, музыки, рисования и лепки, до таких экспериментальных форм, как плетение теней, гравитационные мелодии или абстрактные фантазии на тему трансцендентного просвещения.

    После того как Марисоль ознакомилась с «Синергетической призмой» — работой самого Первого мейстера, действующей на все органы чувств, — ее субъективное восприятие перспективы изменилось так сильно, что она несколько часов не могла ходить прямо. В свою очередь, громадная пустота «Крика тишины» вызвала у Музы сначала слезы, потом смех и напоследок ощущение безмятежности.

    Первое время гостей сопровождал гид, но вскоре им посоветовали самостоятельно изучать город. Тем, кто заблудился или забрел в запретную зону, вежливо указывали дорогу сервитёры или лакеи. Иногда посетители сталкивались с кем-либо из бойцов рапсодии Бдительной, отвечавшей за безопасность Канволиса. Эти воины мало чем походили на покровителей Марисоль: они носили строгие угловатые латы с посеребренными краями и цилиндрические плосковерхие шлемы, никогда не показывали свои лица и вели себя замкнуто, почти враждебно. Судя по всему, их набирали из рекрутов с наименьшими способностями к творчеству, хотя они обладали талантами в различных областях минимализма. Больше того, Музе рассказали, что «Крик тишины» создал их Рыцарь Образцовый — Идрисс Гласс, занимавший пост лорда-кастеляна крепости.

    Другие семь боевых рапсодий отсутствовали в бастионе, так как участвовали в кампаниях или поисковых походах, но Канволис отнюдь не пустовал. Здесь обитали тысячи лакеев ордена, выполнявшие функции смотрителей, целителей, кураторов, кулинаров, наставников… Перечень их занятий казался бесконечным. Они играли роль клея, скрепляющего местное замкнутое сообщество. По стандартам Империума даже самый ничтожный из этих людей вытащил золотой билет, поскольку жил, не зная войн или кнутов безжалостных правителей.

    Местную элиту, естественно, составляли Музы, целиком посвящавшие себя делам художественным. Каждый из творцов стремился повысить престиж той рапсодии, что покровительствовала ему, и это привело к появлению жестко соперничающих клик — или «трупп» — с уникальными многовековыми традициями.

    Располагались они в усадьбах соответствующих рот, которые служили воинам как бастионы внутри цитадели. Попасть в любую из этих девяти резиденций, рассредоточенных по городу, могли только приглашенные лица, так как те охранялись сервитёрами-сторожами, а поместье необычной рапсодии Астральной вообще скрывалось в центре лабиринта, местонахождение которого также держали в тайне. Архитектурный облик каждого комплекса отражал нрав и пристрастия его хозяев, поэтому все здания выглядели по-разному.

    Усадьба Вечная, принадлежащая роте, к которой относилась Марисоль, выделялась тем, что имела форму перевернутого конуса, сложенного из камня амарантового цвета. Резиденция, построенная в центре рукотворного озера на нижнем ярусе Канволиса, словно взмывала из воды вихрем стекломозаичных окон и лепного растительного орнамента. Марисоль с первого взгляда влюбилась в шато, но вот его жильцы понравились женщине меньше.

    Шесть Муз, с которыми она путешествовала на борту «Постоянства замысла», были талантливыми, очаровательными и бесстыдно молодыми. Марисоль прозвала их Танцорами, поскольку они постоянно выводили пируэты раздоров и любовных интрижек, столь же замысловатых, как их постоянно меняющиеся наряды. Коллеги утомляли ее одним своим присутствием, в особенности Армандо — прохвост, самолюбие которого затмевало его дар сочинителя песен. Играя роль Музы при Атьенсе, он походил на свод-сержанта как неистовым честолюбием, так и дурными манерами. К сожалению, виршеплет обожал доверять Марисоль свои секреты, несомненно, считая ее слишком старой для соперничества с ним. Та скучала, но подыгрывала ему. Превратив Армандо во врага, она нажила бы еще больше хлопот…

    Так или иначе Танцоры при всех их недостатках давали сто очков вперед компании творцов, уже давно населявшей усадьбу. Эти постаревшие Музы, наследие прошлых экспедиций, пребывали там десятилетиями, пышно деградируя и утопая в собственных маниях — как художественных, так и иного рода. Все они не жалели средств на ювенат-терапию, однако фальшь новой молодости проступала в натянутой коже и багровых пятнах вокруг глаз, что придавало им облик холеных мертвецов. Впрочем, даже если бы иллюзия юности оказалась идеальной, Марисоль заметила бы ложь под маской. Старцев выдавали их голодные взгляды и наигранные причуды, а прежде всего — цинизм.

    «Они воплощают собой горечь потухшей страсти, переплетенную со страхом того, что новая кровь смоет их прочь, — записала Муза в дневнике инфопанели. — Под своими напудренными лицами и намалеванными улыбками они просто змеи — хуже того, вурдалаки! — жаждущие обглодать бытие до последней косточки».

    Ее нежелание устроить себе «вторую жизнь» обескураживало стариков, а к Танцорам они относились с презрением, хотя и прятали его под учтивыми манерами и язвительными комплиментами. Саму Марисоль, к ее огорчению, здешние Музы держали за свою.

    Однажды вечером надушенное древнее создание с пышной прической сиреневого цвета, именовавшееся Гамартия, отвело женщину в сторону и спросило:

    — Как ты вообще выдержала путешествие среди таких профанов, дорогуша? Мне никогда еще не приходилось видеть столь безыскусного сброда.

    — Порой с ними непросто, но они талантливы, — тактично ответила Марисоль.

    — О, ты слишком добра! Меня печалит, что наши покровители вынуждены обходиться подобными отбросами. Неужели Империум настолько прогнил? — Понизив свой выразительный голос до заговорщицкого шепота, существо поинтересовалось: — Скажи, а правда ли, что наш возлюбленный капитан Караваджо пал?

    — Да, — подтвердила Марисоль, пытаясь определить, обращается она к мужчине или к женщине. В случае с некоторыми старцами в вычурных одеяниях эта задача оказывалась непростой. То, что Гамартия носила (или носил) свободное платье и туфли на высоком каблуке, по меркам здешних Муз не указывало на ее (или его) пол с достаточной определенностью. — Мне жаль.

    — Какая трагедия! — Существо утерло воображаемые слезы кружевным платочком.

    — Действительно.

    — Мне довелось служить его Музой, знаешь ли. Дорогой Юкио ценил многогранные души.

    «Но все же оставил тебя здесь, — мысленно подчеркнула Марисоль. — Как и всех прочих…»

    Возможно, так и начиналось сползание от Танцора к Вурдалаку? Она знала, что Музы редко возвращаются со своими покровителями к звездам после окончания первого путешествия. Их вытаскивали из почвы родных миров, какое-то время несли и затем пересаживали сюда, где они медленно увядали. Закоснелость Гамартии дошла до такой степени, что она (или он) больше не могла чувствовать настоящую печаль и даже не сознавала, чего лишилась. Неужели такая судьба ждет их всех?

    «Ценят ли нас Сияющие? — написала Марисоль той ночью. — Или мы просто безделушки? Миленькие вещицы, которые собирают, чтобы недолго поиграть с ними, а потом законсервировать и выставить напоказ ради их тщеславия…»

    Она остановилась, пораженная своей озлобленностью. Откуда это взялось? Возможно, Вурдалаки так взволновали ее? Муза нервно побарабанила пальцами по инфопанели, отбив ногтями неровный, но притягательный ритм. Звук предвосхищал темп фраз, которые она наберет, если отдастся на волю своего гнева. Правда, значение имели не сами слова, а мелодия, что разгорится из их сотворения. Марисоль уже почти слышала ее аккорды — грубые, диссонансные и полные жестоких истин.

    «Они возвышают нас, зовут сестрами и братьями, а потом не мешают упасть внутрь себя, — спешно напечатала Муза. — Наш распад умножает их превосходство и превозносит их пред всеми…»

    — Нет, — твердо сказала Марисоль. — Я в это не верю.

    Видимо, она просто устала и сама не своя от переизбытка впечатлений. Вздохнув, Муза стерла запись. Завтра все прояснится, а потом станет еще светлее, когда прибудет Дариок.

    Той ночью ей приснилось, как она, бесформенная и бесприютная, падает сквозь жадно жующее ничто. В полете Марисоль пела, хотя не имела ни рта, ни слов для того, чтобы облечь в них мелодию, движущую ею. Но неважно — песня сама выводила себя, и навстречу ее зову распускалась песня.

     

    Варзивал высадился через двое суток вместе с группой братьев-по-Своду. Вурдалаки замельтешили вокруг Астартес, словно зачарованные мухи, жаждая искупаться в лучах их славы. Марисоль недоумевала, почему ее покровители не видят настоящей сути старцев — или того, что с ними сделали.

    «Я не дойду до такого», — поклялась Муза.

    Как только все успокоится, она поговорит об этом с Дариоком. Что бы ни произошло, Марисоль улетит с планеты вместе с рапсодией Вечной.

    Некоторое время они с Червантесом вдвоем прогуливались по цитадели. Сначала капитан с удовольствием показывал ей все новые чудеса, но с каждым днем все больше мрачнел, не получая вестей от командира крепости, который в отсутствие мейстера ордена оценивал действия Варзивала во главе экспедиции.

    — А какой он, этот лорд-кастелян Гласс? — спросила Муза, когда они шли через сад каменных цветов.

    Червантес остановился у пруда с бурлящей водой, окаймленного минеральным осадком. Сегодня он надел элегантный камзол искусника с длинными фалдами и стоячим воротником, пошитый из пурпурного бархата. Для всех воинов, кроме Бдительных стражей, ношение брони в пределах бастиона считалось нарушением этикета.

    — Гласс? — повторил Варзивал. — Хотя я не знаю его лично, он наверняка такой же, как и вся его рапсодия — книга без историй, холст без рисунка… — Капитан вздохнул. — Бдительные — мои братья, но не настоящие воины-искусники. Они прикипели душой к прежним традициям ордена. А почему ты спрашиваешь?

    — Я сочла его работу интригующей, — сказала Марисоль, невольно вспоминая «Крик тишины». Ее тянуло вновь испытать ту странно выразительную пустоту, и это желание беспокоило Музу. — Она взволновала меня.

    — Значит, сестра, ты более восприимчива, потому что я ничего не вижу в их бездушных творениях. Красоты — уж точно.

    — Мы с тобой смотрим на мир с разных точек зрения…

    «Смертная и бессмертный…»

    Пожалуй, настал момент поговорить о ее сомнениях. Да, неразумно молчать о том, что терзает ее.

    — Дариок, нам нужно кое-что обсудить. Я… — Марисоль нахмурилась. — Кто это там?

    Обернувшись, капитан проследил за ее взглядом. Примерно в двадцати шагах от них, на другом берегу пруда, стоял некто в белой одежде, и его силуэт дрожал от марева над водой. Хотя лицо незнакомца скрывал капюшон, Муза не сомневалась, что он наблюдает за ними. Судя по росту, он принадлежал к Сияющим, однако не походил на Вечных или Бдительных братьев. Марисоль ожидала, что ее покровитель обратится к неизвестному воину, но Червантес лишь пристально смотрел на него с непроницаемым выражением лица. После нескольких долгих секунд наблюдатель развернулся и ушел за рощицу гранитных деревьев.

    — Как необычно, — заметила Муза.

    Ее спутник промолчал.

    Она коснулась его руки:

    — Дариок?

    — Ты тоже его видела? — рассеянно спросил капитан.

    — Я первая увидела! Ты знаешь его?

    «Скажи правду!» — мысленно потребовала Марисоль.

    — На мгновение мне показалось, что да.

    — И кто он?

    — He тот, кого я вообразил. — Варзивал тряхнул головой. — Да ты не тревожься об этом, сестра.

    «Снова увертки, — с грустью подумала Муза. — Снова снисходительность».

    Так они упустили момент для разговора начистоту.

    — Идем, — сказал Червантес, взяв ее за руку. — Если я правильно помню, тут совсем рядом водопад!

    Он улыбнулся, но без теплоты в глазах.

    Марисоль последовала за ним, отбивая пальцами беспокойный ритм по ладоням.

     

    На следующее утро она встала рано, стремясь избежать встречи с другими Музами. Как Танцоры, так и Вурдалаки обычно работали и развлекались до глубокой ночи, а потом спали до полудня и дольше, утомленные излишествами. Вчера Варзивал призвал ее проводить больше времени с ними, заявив, что в ближайшие дни будет занят делами. Его совет, пусть и покровительственный, принес женщине облегчение. Последнее время Марисоль плохо спала, измученная грезами, которых не могла вспомнить в точности, а это указывало, что она находится в дурном расположении духа. Ей требовалось поразмыслить в одиночестве.

    А еще Марисоль злилась.

    Выйдя из комнаты, она с удивлением увидела, что Лизбет уже встала. Молодая Муза апатично бродила по залу для отдыха, примыкающему к жилым помещениям, и что-то мурлыкала себе под нос. В тусклом свете ее волосы казались размытым красноватым пятном. Когда Марисоль вошла, девушка повернулась к ней, однако лицо Лизбет осталось в тени.

    — Приятного утра тебе, сестра, — неуверенно произнесла старшая Муза.

    Девушка не ответила ей и не прекратила напевать. Прошлой ночью они с Армандо шумно ссорились: несомненно, вероломный соблазнитель опять разбил Лизбет сердце, как поступал с большинством Танцоров, причем не только женского пола. Этот жулик имел над ними просто возмутительную власть. Он даже очаровал нескольких Вурдалаков.

    «Дураки они все», — подумала Марисоль, направляясь к двери.

    — Знаешь, она ведь слышит нас, — сказала девушка ей вслед. — Когда мы поем на ее мотив.

    — «Она»? — застыв, переспросила старшая Муза.

    — Та песня.

    — Песня слышит нас?

    — Та, которую мы поем. Она громче тут, внизу. — Лизбет наклонила голову влево. — Намного. Громче.

    — Ясно. — Марисоль сморщила нос, уловив какой-то резкий смолистый аромат. Очевидно, девушка решила утопить горе в мечтури, хотя по нынешним дням ей для этого и не требовался лишний повод.

    — Ты тоже ее слышишь, верно… — произнесла Лизбет и кивнула, отчего ее слова прозвучали как утверждение, а не как вопрос.

    — Да… Да, конечно, слышу.

    Сейчас девушке не стоило перечить.

    — Ты ей нравишься.

    — Это хорошо. — Марисоль натянуто улыбнулась, желая поскорее выпутаться из беседы.

    Из-за остатков наркотика в воздухе у нее начинала кружиться голова. Она не узнавала запах — возможно, какой-нибудь экстравагантный препарат Вурдалаков? Музе вспомнились похвальбы Гамартии их солидными запасами.

    — Больше, чем я, — добавила Лизбет.

    — Прости, что?

    — Ты нравишься ей больше, чем я.

    — Неужели?

    Марисоль понятия не имела, о чем говорит другая поэтесса. Может, эго какой-то неясный намек на Армандо? В конце концов, негодяй ведь пишет песни.

    — Твой голос сильнее. И резче.

    — Дорогая моя, тебе надо отдохнуть, — посоветовала Марисоль, не зная, как еще ответить на такую чепуху. — Попробуй поспать.

    — Не могу, — вздохнула Лизбет. — Она не дает.

    Внезапно девушка перестала напевать. Старшая Муза шагнула к ней, но передумала подходить ближе. Марисоль никак не помогла бы ей ни словом, ни делом. Кроме того, они даже не дружили.

    «Как и мы все. Наши хозяева против этого».

    Она заметила, что ее пальцы шевелятся в такт искаженной мелодии Лизбет, и сжала кулаки, чтобы остановить их. Неожиданно ей показалось, что стены сумрачного зала давят на нее. Нужно уйти отсюда!

    — Пожалуй, нам лучше поговорить позже, Лизбет.

    Пересекая помещение, Марисоль чувствовала, что девушка не сводит с нее глаз.

     

    В окнах усадьбы ярко сверкали первые лучи зари, направленные туда хитроумной системой зеркал, которая охватывала всю цитадель. Солнечный свет омывал даже недра зиккурата. Поразительно и вместе с тем столь типично для Сияющих…

    — Они всегда будут тянуться к солнцу, — негромко произнесла Марисоль, наблюдая за пойманным восходом, — даже если оно опаляет их.

    Муза поразмыслила, не сходить ли еще раз к «Крику тишины», но после вчерашней встречи с незнакомцем в балахоне она немного беспокоилась и не желала забредать далеко. С другой стороны, Марисоль чувствовала себя так неприкаянно, что не усидела бы в своей комнате. Наконец она решила, что исследует сам бастион Девятой рапсодии.

    Усадьба представляла собой запутанную пористую конструкцию из спиральных лестниц, обшитых деревом коридоров и царственных залов, где выставлялись работы ее владельцев. На верхний этаж, отведенный под их покои и оружейную, страдников не пускали, однако в здании и так хватало интересных мест.

    Сокровища ее покровителей, конечно же, оказались обильными и блистательными, но их вид почти не доставил Марисоль удовольствия. Она слишком сильно злилась — как на Дариока за уклончивость, так и на себя за наивность. Муза никак не могла отделаться от иррационального ощущения, что невольно стала участницей какого-то жестокого фарса.

    «Может, они смеются у нас за спиной? Наблюдают, как мы таращимся на их великолепие, будто деревенщины, а сами воображают себя богами».

    Преодолевая третий этаж, Марисоль услышала музыку. Тихая успокаивающая мелодия поманила ее в узкий коридор, ведущий к приоткрытой двери. Из щели плыл аромат благовоний, смешанный с едким запахом целебных мазей. Заглянув внутрь, женщина увидела маленькую слабо освещенную комнату, под потолком которой раскачивалась акустическая жаровня, откуда и лилась мелодия. Она не мешала спать мужчине, лежавшему на кровати в центре помещения. Складки одеял обрисовывали крайне истощенное тело, похожее на скелет, и над ним висели миазмы чудовищной старости.

    «Мне здесь не место», — подумала Муза, но все равно вошла.

    Любопытство — благородный изъян, порок всякого творца. Кроме того, дверь же не затворена.

    Подойдя к постели, Марисоль поняла, что ошиблась с возрастом спящего. Несмотря на худое лицо, он был очень молод и даже привлекателен. Медно-красную кожу парня покрывали царапины и застарелые синяки, а на его щеках кто-то нарисовал священные руны. Очевидно, он веровал в Кредо Империалис, поскольку на груди у него покоилась деревянная аквила. Заметив на левой ладони спящего татуировку в виде крылатого глаза, Муза нахмурилась: этот символ вроде бы не встречался ей раньше, однако выглядел странно знакомым.

    — Кто ты такой? — вслух подумала она.

    К удивлению Марисоль, незнакомец открыл глаза и нашел ее мутным взглядом. В его янтарных радужках виднелись лопнувшие сосуды.

    — Эвриала? — прошептал он.

    — Нет, меня…

    — Я снаружи?

    Не успела Муза ответить, как парень вновь провалился в сон.

    «Снаружи?»

    — Здравствуйте, — сказал кто-то позади нее.

    Вздрогнув, Марисоль резко обернулась и увидела, что на пороге стоит коренастый мужчина примерно ее возраста с яркими глазами под кустистыми бровями, копной седых волос и такой же нечесаной бородой. На его эбеновой коже не оказалось ни следов ювенат-процедур, ни косметики, столь любимой Музами, однако держался он уверенно, совсем не как обычный лакей. По рукавам его белого камзола тянулись пурпурные канты в форме двойных спиралей, а на плече висела какая-то сумка.

    — Я не хотела так вторгаться… — произнесла Марисоль. — Просто услышала музыку.

    — Вам понравилось? — спросил он. — Мое увлечение, видите ли. Мы все тут чем-нибудь увлекаемся. Повелители ожидают этого от нас, но я все-таки медике, а не композитор.

    Мужчина говорил с приятным напевным акцентом: слоги накатывались друг на друга, как волны.

    — Впрочем, я люблю сочинять мелодии, — добавил он.

    — И эта прекрасно расслабляет, — высказалась Муза.

    На самом деле музыка показалась ей довольно пресной.

    — О, пустяковая работа, но нашему другу, похоже, нравится. — Подойдя к кровати, мужчина оглядел своего пациента. — Не так ли, брат Никто?

    — Никто?

    — Я не знаю его имени, но это, — медике указал на аквилу на груди спящего, — говорит мне, что он мой брат во свете Бога-Императора. Нас таких мало в этом позолоченном логове язычников.

    Мужчина улыбнулся, смягчив язвительность заявления.

    — Меня зовут Кванзо, моя госпожа, — представился он. — Кванзо Нарайян.

    — Марисоль. — Она улыбнулась в ответ. — А почему вы не знаете, как зовут его?

    — Потому что мне передали его на попечение, не назвав имени. — Кванзо положил ладонь на лоб пациента.

    — И кто его передал? — заинтересованно уточнила Муза.

    — Я… — Медике осекся. — Не могу вспомнить точно, моя госпожа.

    — Значит, он тут уже очень долго?

    — Не так уж долго, всего двадцать восемь дней.

    — И все же вы не помните, как он сюда попал?

    — Я помню только то, что должен заботиться о нем. — Нарайян заметно помрачнел. — Вылечить его.

    — Это не кажется вам необычным? — не отступала Марисоль.

    — Необычным? Да… Полагаю, да… — Кванзо поморщился и помассировал висок. — Таков мой долг… перед Троном. — Он кивнул, обретая уверенность. — И перед нашей рапсодией.

    — Понимаю, — сказала Муза. Она ничего не понимала, но не желала дальше мучить медике. — Простите мою бесцеремонность, сударь.

    — Чепуха, моя госпожа! — Нарайян широко улыбнулся и повеселел, будто с него сняли тяжкое бремя. — Вы ведь совсем не похожи на других, знаете ли.

    — Других?

    — Остальных Муз. Они как избалованные дети, что играют с огнем. Но вы… — Кванзо изобразил пальцами знамение аквилы, — …полны достоинства, моя госпожа. Я чувствую, что вы доросли до своей вершины.

    — Спасибо. — Польщенная женщина ответила таким же религиозным жестом. Она не соблюдала все нормы Имперского культа, но и не разделяла атеизм своего покровителя. Бессмертным легче давалась безбожность, как и многое другое. — Скажите, Кванзо, а имя Эвриала вам что-нибудь говорит?

    — Нет, а почему вы спрашиваете?

    — Это он упомянул, — указала Марисоль на спящего парня.

    — Он что-то сказал вам?

    — Совсем немного, причем какую-то бессмыслицу.

    — Я вообще не слышал, чтобы пациент говорил. Он даже почти не шевелится. — Медике покачал головой. — Тело я исцелил, насколько мог, но разум по-прежнему блуждает в западне несчастья, что постигло этого человека.

    — Очевидно, он в надежных руках. Могу ли я прийти снова?

    — Если вы больше не появитесь, я оскорблюсь, моя госпожа. — Нарайян слегка поклонился. — Возможно, наш потерянный брат снова обратится к вам.

    — Возможно.

    «Кто ты такой? — мысленно повторила Муза, покосившись на спящего. — И чем ты важен?»

    — Остерегайтесь их, — произнес Кванзо, когда она повернулась к двери. — Ваших коллег.

    — О, я знаю, что они кошмарны, — согласилась Марисоль. — Но вполне безвредны.

    — Вероятно, не настолько безвредны, как вам кажется… — Он поколебался. — Пожалуйста, моя госпожа, просто соблюдайте осторожность.

    — Я всегда так поступала, — с улыбкой заверила женщина — и, конечно же, солгала. Она никогда не вела себя осмотрительно. Жизнь ведь слишком коротка, чтобы идти по ней мелкими шажками.

     

    Возвращаясь в комнаты Муз, она заново прокручивала эту сцену у себя в голове. Несомненно, тут какая-то тайна, причем дело не только в пациенте. Избирательная потеря памяти Нарайяна выглядела неестественно, как и приступ дурноты, вызванный ее настойчивыми расспросами. Казалось, попытка вспомнить причинила ему боль.

    — Во что ты ввязываешься, Марисоль Шарбонно? — спросила она себя. — И почему?

    Конечно, Муза уже знала ответ на второй вопрос. Ее чутье взволновалось, уловив, что здесь кроется некая история, а может, даже ключ к правде обо всем этом загадочном мире. И она уже достаточно разозлилась, чтобы пройти по следу и раскрыть истину.

    «Я не какая-нибудь недолговечная безделушка, Варзивал!»

    На подходе к цели ее встретил гул голосов. Нахмурившись, она поспешила войти в общий зал отдыха. Ее коллеги, как прежние, так и новые, разбились на группки и что-то обсуждали взахлеб. Гамартия, заметив Музу, поспешила… поспешило к ней.

    — Марисоль! — воскликнуло старое создание. — Ох, какая немыслимая жуть!

    — В чем дело? — уточнила она, стараясь не смотреть на головной убор Вурдалака, напоминавший рыбу с золотой чешуей, выпученными глазами и механическими крыльями. — Что стряслось?

    — Трагедия, дорогуша! Ты ведь помнишь наш разговор? Мне сразу было ясно, что эти птенчики не перенесут творческих невзгод в усадьбе! — Гамартия ткнуло ухоженным ногтем в сторону Танцоров, и Шарбонно заметила, что их пятеро, а не шестеро. — Им не хватает стойкости истинных артистов.

    — Где Лизбет? — требовательно спросила Марисоль, ощутив холодок дурного предчувствия.

    — Отправилась к Ангелу, если только Он примет ее несчастную душу! — Отбросив пустой винный бокал, Гамартия стиснуло руки собеседницы в своих ладонях. — Бедняжка Бенуа нашел ее этим утром полулежащей в луже крови на верзантском диване. Похоже, девочка вскрыла себе вены писчим пером и села умирать, нисколько не беспокоясь о более достойных соратниках.

    Гамартия шмыгнуло носом, и рыба на голове престарелого существа взмахнула крыльями, словно в знак сочувствия.

    — Да, — продолжило оно, — Бенуа теперь сам не свой, а верзантская мебель безнадежно испорчена. Право, это уже слишком! Утонченная личность, решив покинуть нас, соблюла бы какие-то нормы приличия и прошла бы по колоннаде Слез, не так ли?

    Марисоль больше не слушала Вурдалака. Вырвав руки, она подошла к тому самому дивану. Его покрывала простыня, однако тело девушки уже унесли.

    — Дура, — прошептала Муза и изумилась собственной грубости. — Ты просто выкинула все это.

    Все надежды, мечты и ненаписанные стихи Лизбет обратились в ничто, как и сама мертвая поэтесса.

    — Какая ужасная потеря, — заметило Гамартия, украдкой подобравшись к ней.

    — Да.

    — Милая была вещица, необычно удобная для седалища… — Внезапно древнее создание просияло. — Но, помяни мои слова, наши повелители скоро раздобудут другую!

    — Да, — вновь согласилась Марисоль.

    «Уверена, так и будет».

     

    Когда Шарбонно отправилась к себе в комнату, Армандо последовал за ней, как она и предполагала. Хлыщ сокрушался из-за смерти девушки, то обливаясь слезами, то впадая в ярость, и утверждал, что вина, конечно, лежит на нем, поскольку он не отдал свое сердце ей одной, но, в общем-то, все случилось потому, что Лизбет, проявив безобразный эгоизм, потребовала от него подобной жертвы. Его страсти слишком неистовы, чтобы их утолил один-единственный партнер. Слишком обширны! Разве она не понимала этого? Непростительно, что Лизбет своим поступком привела его в такое смятение — особенно сейчас, когда он вынашивает новый шедевр.

    Марисоль слушала в молчании, после чего пустыми словами отпустила Армандо грехи, а больше ему ничего от нее и не требовалось. Когда песенник ушел, женщина поняла, что тяготится им.

    Тяготится каждым из них.

    «Все они — просто ничто, ждущее шанса произойти, — рассудила она, записывая вердикт на инфопанели. За этой фразой тут же последовала вторая. — Но ничто заслуживает лишь себя самого. Ни больше ни меньше».

    Дальше мысли хлынули из Музы потоком, будто река, прорвавшая дамбу, вот только текла в ней не вода, а кровь, свежая и полная жизни после жертвоприношения. Что странно, от нее тянуло сырыми листьями и смолой — очень похоже на аромат, который окружал Лизбет этим утром. Запах вызвал у Марисоль головокружение, но, как ни парадоксально, и обострение чувств, что побудило ее набирать текст еще быстрее.

    «Дар вечной жизни приправлен предательством и сочится сгнившей славой. Не разворачивай его, пока искренне и истово не пожелаешь конца света: если открыть этот ящичек, не останется пути назад, только вниз и еще ниже».

    Упиваясь этим потоком, Шарбонно лихорадочно печатала ночь напролет, чтобы вписать свою озлобленность в бытие, а на заре удалила все без остатка. Значение тут имели не слова.


    VIII
Афелий

     

    Время ползло, словно таяние снега, — мучительно медленно, если следить за ним. Товарищи Червантеса вовсю обогащали культурное наследие ордена, как по обычаю полагалось воинам вернувшейся рапсодии, но капитан обнаружил, что не может рисовать, поскольку слишком растревожен столкновением с Караваджо. Тогда он снова пощадил павшего Рыцаря Образцового, не сумев обречь то, что осталось от его друга, на вечное забвение. Впрочем, у Варзивала нашлись и другие резоны, гораздо более весомые…

    Закрывая глаза, воин всякий раз видел перед собой деревню, заброшенную и загнившую, но налившуюся тайнами. Она дразнила Червантеса своими секретами.

    «Мне нужно понять, — признался себе капитан, входя в запутанный клубок коридоров галереи Гипотетика. — Мне нужно узнать всю правду».

    Караваджо — или, вернее, демон внутри него — расплел столько узлов из воспоминаний Варзивала, что забыть о нем уже не удавалось, но капитан не мог и ухватиться за нить, чтобы двинуться по ней дальше. Все медитации и мантры самоанализа, которые он применял, стараясь взломать замки на своей памяти, оказались бесполезными. Похороненное прошлое упрямо отказывалось оживать. Червантес дошел до того, что какое-то время размышлял, не вернуться ли ему в Грёзу, чтобы найти сами развалины, однако это стало бы слишком серьезным проступком даже для него. Посещение долины находилось под запретом для всех воинов-искусников, кроме Зодчих Лучезарных, и данный эдикт так глубоко внедрили при гипнообработке, что одни лишь мысли о нарушении указа вызвали у офицера физическую боль.

    Он попал в западню: слишком далеко прошагал по дороге, чтобы повернуть назад, но зашел в тупик.

    Исследование крепости вместе с Марисоль ненадолго стало для него приятной отдушиной, и то, как откровенно Муза восхищалась чудесами оплота, радовало капитана, но все же он не заражался ее радостью. Напротив, Варзивал побоялся, что его мрачное настроение передастся женщине, поэтому нашел отговорку и стал бродить в одиночестве, выбирая наиболее экзотические галереи. Там выставлялись многострадальные работы давно ушедших творцов, среди которых он надеялся отыскать родственные души.

    Еще сильнее расстроили Червантеса задержка с вызовом к кастеляну и чисто формальные празднества в честь возвращения его роты. Какие бы неудачи ни приписывали капитану, его братья заслуживали лучшего отношения. Поначалу он объяснял такое неуважение особенностями рапсодии Бдительной, так как стражи цитадели всегда отличались угрюмым нравом, но через несколько дней ощутил, что причина в чем-то ином. По городу ползло смутное чувство тревоги, нечто вроде блеклой невидимой тени, которая воспринимается только как холод на коже.

    Со стороны все выглядело нормально. Канволис управлялся безупречно, страдники работали эффективно и вели себя до невозможности учтиво, без каких-либо намеков на недовольство. Правда, иногда Варзивал замечал примеры эксцентричного поведения — например, молодая женщина прихорашивалась напротив пустой стены, как перед зеркалом. Плачущий смотритель начищал один и тот же неприметный клочок тротуара так, словно от этого зависела его жизнь. Куратор утверждал, что галерея, доверенная его попечению, перевернулась вверх ногами. А один мальчик клялся, что видел, как космодесантники в грязных черных доспехах уродуют цитадель во имя Бога-Императора…

    Потом произошло то прискорбное самоубийство Лизбет, самой юной Музы его рапсодии, которое глубоко расстроило Марисоль. Раньше офицеру не казалось, что они настолько близки.

    Эта история озадачивала его. Впрочем, такие душевные метания часто встречались у стандартных людей. В хрупком теле — хрупкий разум, не так ли? Честно говоря, Червантес никогда прежде не уделял особого внимания повадкам страдников, поэтому не мог судить, чрезмерны их нынешние странности или нет. К тому же он не интересовался вопросом настолько, чтобы вести расследование.

    Варзивала больше тревожили изменения в самом городе. Многие знакомые места исчезли: их либо перестроили до неузнаваемости, либо полностью заменили новыми зданиями. Такого стоило ожидать, поскольку культура Сияющих подразумевала инновации, но это не значило, что перемены должны прийтись ему по душе. Тем не менее Канволис оставался ярким маяком на бескрайних просторах ветшающего Империума, перспективы которого с каждым уходящим годом выглядели все более удручающими.

    В долгом странствии по Галактике экспедиция Червантеса столкнулась с повсеместным упадком, как материальным, так и духовным. Одна за другой им попадались планеты, где господствовало невежество. Большинство правителей страдали фанатичностью, самовосхвалением или скрытыми пороками, тогда как их подданные жили немногим лучше невольников, а порой и в настоящем рабстве. Империум это не волновало, пока вассальные миры платили подать и для виду молились Золотому Трону. Ничто не имело значения, кроме подбрасывания припасов в мясорубку бесконечной войны человечества, причем его величайшие защитники уже не относились к людям.

    Варзивал опасался, что этот спад уже необратим, однако высказывать такие соображения вслух не стоило — даже среди братьев. На Мальпертюи он не видел признаков той гнили, и все же нечто настораживало его. Город играл верную мелодию, вот только не попадал в ноты…

    — Что-то надвигается, — пробормотал он, встав перед огромной спиральной структурой из стеклянных кубиков. Серебряная инсталляция плавно приобрела охряной цвет, отзываясь словам капитана.

    «Паломник идет», — издевался над ним Караваджо. Или предупреждал?

    — Там был не он, — сказал Червантес, думая о незнакомце в балахоне, который встретился им с Марисоль.

    Наверняка они видели другого воина-искусника — вероятно, одного из Паладинов Светоносных, которые обитали в крепости. Причащенные самых малопонятных таинств «Свода», они служили ордену вне иерархии рапсодий. По слухам, старейший из них помогал Первому мейстеру в годы реформации, но эта история звучала крайне сомнительно. Варзивал никогда прежде не сталкивался с мистиками братства, однако облик незнакомца совпадал с каноническими описаниями их внешности. Значит, это самое логичное объяснение.

    Червантеса оно не устраивало.

    «Я знаю, что я видел».

    Кубики замерцали, как будто услышали капитана, но не смогли уловить его эмоции. Нахмурившись, он пристально посмотрел на сверкающий калейдоскоп.

    И мир дрогнул, смещаясь в прошлое.

     

    — Говори откровенно, брат! — требует Караваджо, указывая на картину перед ними. — Скажи мне, что ты видишь!

    — Ничего хорошего, — отвечает Червантес. Его уже утомляет и настораживает привязанность командира к этой работе.

    Квадратный шелковый холст, туго натянутый на раму из черного дерева, на целую голову возвышается над зрителями. Рыцарь Образцовый выделил под него целую стену в своих покоях на борту звездолета и даже убрал оттуда все, что могло бы отвлечь внимание, чем наверняка доставил себе напрасные хлопоты, ведь сравниться с таким изображением не способно ничто.

    — В нем скрыто что-то, невидимое глазу, Варзивал.

    — Не отрицаю, но мои глаза уже увидели на этом полотне больше, чем мне хотелось бы.

    — Ты никогда не ценил абстрактные произведения, друг мой, — журит его Юкио.

    — Да, поэтому оно мне и не нравится.

    Червантес неохотно рассматривает холст еще раз. На нем изображена густая паутина из геометрических фигур, как угловатых, так и плавных, почти органических на вид. Переплетенные без какого-либо очевидного смысла или уступок правилам гармоничности, они выполнены четкими мазками черного и белого цветов, которые в областях их пересечений смягчаются до серых полутонов, подсказывая, что на картине скрыты составные фигуры, более обширные и диковинные. Варзивалу уже попадались схожие композиции, в особенности среди беспорядочных экспериментальных работ рапсодии Молниеносной, но это творение совсем иного масштаба. Оно напоено потаенными чарами, которые сулят откровение тем, кому хватит воображения, чтобы разгадать его головоломку.

    И друг Червантеса уже месяцами бьется над ней. Караваджо поистине одержим картиной.

    Девятая рапсодия приобрела ее у вольного торговца Алины Эссекер, встретившейся роте в секторе Каликсида. Коммерсант держала полотно под чехлом, утверждая, что тайны композиции предназначены для глаз более проницательных, чем у нее. Хотя скитающаяся аристократка явно стремилась избавиться от полотна, она все равно вытянула из воинов совершенно неоправданную сумму.

    На тыльной стороне холста обнаружилось слово «Афелий», выведенное плавным курсивом. Даже после обширных исследований Юкио не удалось определить, что это — название работы или имя художника. Этот вопрос увлек его почти так же сильно, как само произведение искусства, словно в ответе на первый прятался ключ ко второму. На протяжении месяцев тайна все крепче сжимала Караваджо в тисках, что вынуждало Варзивала все чаще подменять командира, когда тот отсутствовал или проявлял нерешительность. Уже ползли слухи о недовольстве свод-сержантов, в первую очередь Атьенсы, который открыто проявлял свои честолюбивые замыслы. Хуже того, капеллан-бичеватель Хаас начинал что-то подозревать.

    — Это опасно, Юкио, — выносит суждение Червантес, отводя взгляд от буйства образов.

    — Как всегда бывает с чем-то поистине ценным, — заявляет Караваджо и наконец поворачивается к товарищу. — «Свод» гласит, что душа — твердь бытия, разве нет? Кладезь, откуда истекает все прочее.

    — Да, — неуверенно соглашается Варзивал. — Но…

    — Я уверен, что это не картина, а карта.

    — Карта чего?

    — Тверди бытия, брат! — Воспаленные глаза капитана красны от кровавых точек, однако сияют радостным волнением. — Пути к просвещению.

    — «Свод» уже просветил нас, Юкио.

    — Ты ошибаешься, — улыбается Караваджо. — «Свод» раскрыл нам глаза на новые возможности, однако это не конец нашего странствия, а только начало, как и замыслил Первый мейстер.

    Столь спорное толкование «Свода сияющего» отстаивала рапсодия Астральная. Мало кто за пределами этой затворнической когорты разделял их мнение, но Юкио поддерживал теорию всем сердцем.

    — Картина мне все равно не нравится, — говорит Червантес, ища более знакомую тему. — Я не доверяю ей.

    — Тогда доверься мне, старый друг. — Улыбка Караваджо растягивается в ухмылку. — Хоть рисовать могут даже слепцы, уцелеют лишь ярчайшие мазки!

     

    — Светлые они были, но скованные тенями, — раздался переливчатый голос за спиной Варзивала.

    Обернувшись, капитан увидел, что в паре шагов от него стоит сервитёр в бордовом смокинге и с шестом гондольера в руках. На позолоченной маске киборга, выполненной в форме солнца, застыла блаженная лучистая улыбка.

    — Словно орлы, клекочущие ложью, высокие говоруны восседают на Карнизе Забвения, истекая многословным варварским бредом в когтящую пустоту, — музыкально произнесло создание и резко наклонило голову вправо. — Чем я могу помочь, господин?

    — Чего?! — грубо буркнул Червантес, раздраженный вторжением.

    — Мое суденышко готово для услады твоей, господин мой. — Сервитёр указал в пустоту.

    Они находились на пятом ярусе, где не имелось ни гондол, ни водных путей.

    — У тебя сбой в директивах. Отправляйся в Алькасар[2] Автоматии для перенастройки.

    — Всенепременно, господин, — ответил киборг и не сдвинулся с места.

    — Я отдал тебе приказ.

    — Да, милостивейший господин.

    — Так иди! Сейчас же!

    — Незамедлительно, господин, — отозвался сервитёр, но никуда не пошел. Очевидно, у него возникла крупная неисправность.

    Варзивал отвернулся от существа, решив, что машиновидцы Алькасара найдут ошибку в рабочем порядке. Это не его…

    — Судьба рисует нам чин без причин, — сладкоголосо пропел киборг. — Но уцелеют лишь ярчайшие мазки.

    Капитан резко развернулся:

    — Что ты сказал?

    — Мое суденышко готово для услады твоей, господин.

    Неожиданно воина охватила неистовая ярость, поразившая его самого. Червантес увидел, как его кулак, врезавшись в надменную маску, пробивает фарфор, кость и электрические схемы, перемешанные с мясом. За неуважение, что омрачило возвращение его роты на Мальпертюи! За глумливый смех неупокоенных воспоминаний!

    Справедливая расплата.

    «Нет. Безумие!»

    Подавив приступ гнева, Варзивал отступил от киборга, чтобы не сокрушить его. У капитана стучало в висках, словно он вновь оказался рядом с тлетворной тварью-Караваджо. Может, демон сбежал? Что, если чудовище на Мальпертюи? Здесь? Нет, это невозможно. Червантес запечатал отсек и настроил систему так, чтобы при нарушении целостности клетки она запустила очищение.

    — Вам нехорошо, господин? — поинтересовался гондольер.

    Проведя рукой по лицу, Варзивал увидел на ней кровь. Потом он заметил, что кубики в инсталляции вновь поменяли цвет.

    Почернели.


    IX
Исследование аномальных потенциальностей и сдерживание оных

     

    Эннио Цанн шел по катакомбам в гибернакулюме Канволиса, стуча керамитовыми сабатонами по каменному полу. Как и всем технодесантникам ордена, Мастеру дозволялось носить доспехи в пределах цитадели, поскольку он обладал тесной связью со своей броней. Латы стали такой же частью воина, как его плоть и кости, а встроенный когитатор превратился в продолжение коры головного мозга. Сама идея расстаться с ними вызывала отвращение.

    Датчики Цанна сканировали каждый криосаркофаг, мимо которого он проходил. Капсулы, размещенные в арочных нишах, стояли вертикально, и Эннио видел лицо каждого спящего сквозь прозрачную крышку. Он в пятый раз обходил гибернакулюм за сегодня и в сорок восьмой — с момента прибытия его рапсодии. Задача не требовала квалификации Мастера, но он отказывался поручить ее кому-то другому. Слишком многие добавочные параметры требовали обработки.

    Хотя данные поступали в мозг Цанна за доли мгновения, он уделял каждому контейнеру целых пять секунд.

    Поток мощности: 98,4 % ОПТИМУМА

    Баланс охладителя: 97,7 % ОПТИМУМА

    Метаболические ритмы: СТАБИЛЬНО

    Нервная деятельность: СТАБИЛЬНО

    Эннио мог бы переправить сведения в когнитивную подсистему, но он отвергал такое удобство и анализировал все отчеты на уровне сознания, прокручивая их множество раз, чтобы рассеять сомнения. Мастер нуждался в этом медленном процессе — как для уверенности, так и в качестве вспомогательной кары за прежние упущения.

    <ДЕФЕКТЫ ЛИЧНОСТИ: НЕПРИЕМЛЕМЫ> отозвалась броня его рассуждениям, выдав фразу в треске машинного кода. <ДЕФЕКТЫ ОПЕРАЦИИ: ДОЛГОСРОЧНЫ.>

    Перемещение спящих с орбиты прошло не идеально. Цанн неверно рассчитал обряды поклонения, и они не умилостивили Омниссию. С каждой уходящей секундой флюктуации в уравнении Машинного Равновесия усиливались на бесконечно малую величину, что повышало риск метафизической катастрофы.

    <ВЕРОЯТНОСТЬ ЭНТРОПИЙНОГО РАСПАДА: 14,14 %.>

    Больше никто не осознавал нарастания неупорядоченности, даже другие служители Бога-Машины. Все, кроме Эннио, воспринимали только внешний слой реальности, а внешне транспортировка выглядела успешной. Спящих подключили к системам цитадели с максимальной эффективностью и минимальными потерями. Апотекарий Борхес даже поздравил Цанна, хотя и воздержался от извинений за былой скептицизм. Рыцаря Образцового результаты удовлетворили, а Мониатис, старший Зодчий Лучезарный крепости, назвал операцию «впечатляющим достижением».

    Все они ничего не ведали.

    <НЕВЕЖЕСТВЕННЫ = ВСЕ,> подтвердил пакет кода.

    В итоге Цанн разработал всеобъемлющий комплекс искупительных процедур, чтобы очиститься перед тем, как приступить к созданию нового ритуала для борьбы с нестабильностью.

    Первое. Он отключил в мозгу центры удовольствий, которые реагировали на возбудители, связанные с математикой, геометрией или гармоническими функциями. Это лишило его эстетических наслаждений, однако не снизило эффективность.

    Второе. Эннио повысил чувствительность болевых рецепторов и настроил броню так, чтобы она через случайные промежутки времени била его электрическими разрядами. Вначале Мастер откалибровал их воздействие так, чтобы оно причиняло неудобство, не слишком сильно отвлекая от дел, но затем регулярно повышал напряжение, поскольку привыкал к боли.

    Третье. Цанн удалил сонату, сопровождавшую перевозку спящих. Стирание его лучшего творения стало для воина более жестокой епитимьей, чем все остальные вместе взятые. Всего он задействовал тридцать одну процедуру самобичевания.

    <11111 ПРОЦЕДУРА>[3]

    Суровое наказание, но недостаточно жестокое, чтобы полностью загладить вину за ошибку.

    Во время транспортировки скончались трое спящих. Один задохнулся вследствие сбоя энергопитания его капсулы. Мозг второго из-за диспропорции охладителя испещрили кристаллики льда. И то и другое — досадные недочеты, которые можно/нужно было предотвратить/заблокировать, однако они поддавались категоризации, оценке и изучению.

    А вот третье прекращение существования поставило Мастера в тупик.

    Технодесантник напрягся, ощутив порицающий прострел боли, но не сбился ни с шага, ни с мысли. Следуя направлению, задаваемому ими, Эннио наконец подошел к саркофагу, который символизировал растущую неупорядоченность. Перед глазами воина промелькнули данные о личности мертвеца в контейнере.

    Имя: МИГЕЛЬ РИЕРЗОН

    Обозначение: СОИСКАТЕЛЬ-0014

    Возраст: 15

    Место рождения: ЖАЛЕМСКИЙ СБОР

    Потенциал: НЕТ/СКОНЧАЛСЯ

    Этот спящий и стал третьей жертвой перевозки. По неизвестным причинам он прекратил существовать ровно через девять секунд после установки саркофага в гибернакулюм.

    ПОДТВЕРЖДЕНО: АНОМАЛЬНЫЙ СУБЪЕКТ,> протрещал доспех.

    По распоряжению Цанна контейнер Риерзона держали включенным, что временно остановило естественные процессы разложения. Труп, стоявший с закрытыми глазами, не казался более безжизненным, чем юноши вокруг него. В смерти он выглядел таким же безмятежным, как все прочие — во сне. Эннио созерцал эту картину с абсолютно рациональным отвращением, ведь она оскорбляла порядок вещей, словно само несовершенство, воплощенное в стылом мясе. Борхес хотел провести вскрытие, однако Мастер запретил ему, будучи уверенным, что осмотр тела выявит не больше, чем биомониторы саркофага. Нет, ответ скрывался где-то глубже, вплетенный в метафизическую нестабильность, с которой сражался Цанн.

    Он проанализировал параметры капсулы.

    Поток мощности: 94,4 % ОПТИМУМА

    Баланс охладителя: 96,3 % ОПТИМУМА

    Метаболические ритмы: ОТСУТСТВУЮТ/СКОНЧАЛСЯ

    Нервная деятельность: ИНТЕНСИВНАЯ/ХАОТИЧНАЯ

    <КОНЦЕПТУАЛЬНОЕ ПРОТИВОРЕЧИЕ,> оскорбленно выпалила броня. <СТАТУС НЕРВНОЙ АКТИВНОСТИ НЕСОВМЕСТИМ С ПОКАЗАТЕЛЯМИ МЕТАБОЛИЗМА.>

    Последняя строка параметров пульсировала краснотой, говорящей об отклонении. Эннио несколько раз повторил сканирование, и на четвертой итерации результат изменился.

    Нервная деятельность: ОТСУТСТВУЕТ/СКОНЧАЛСЯ

    Очевидно, машинный дух контейнера хворал или сердился. Отсюда следовала новая теория: возможно, он скрывает причину смерти умышленно?

    Проговорив двоичный псалом, технодесантник выдвинул механодендрит и подключился к интерфейсному разъему контейнера. Обыденный мир исчез, сменившись абстрактной кодовой схемой саркофага. Цанн словно парил над переливчатым пейзажем из геометрических форм, которые вальяжно вращались на фоне голубовато-синей пустоты. Если бы Мастер не отключил свое эстетическое восприятие, то счел бы зрелище привлекательным.

    Его ноосферный аватар со скоростью мысли помчался сквозь блоки данных, излучая гимны успокоения. Погружаясь все глубже, Эннио искал объяснение гибели спящего. Он уже проводил такую операцию и ничего не нашел, однако, если машинный дух капсулы намеренно запутывает…

    Схема неожиданно взвыла и закрутилась вихрем истерзанных форм с острейшими гранями. В поле зрения Цанна вновь вспыхнули сведения о личности спящего.

    Имя: ВСЕ

    Обозначение: ДОЛЖНЫ

    Возраст: ПАСТЬ

    Место рождения: ВНУТРИ

    Потенциал: СНАРУЖИ

    Мастер прервал соединение за микросекунду до того, как буйствующий беспорядок лишил бы его рассудка. В тот же миг сработала вторичная процедура бичевания, и Эннио пронзил электрический разряд, намного превосходящий заданные им ограничения по длительности и уровню напряжения. Цанн затрясся, парализованный болевым шоком и аномальной информацией. Невероятно, чтобы эти два воздействия произошли одновременно по совпадению.

    На него напали.

    «Вероятность проникновения в систему — 96,31 % — рассчитал он. — Начать ноосферную изоляцию. Остановить процедуру бичевания #02».

    Доспех не подчинился командам. Хотя Эннио разорвал виртуальное подключение к саркофагу, его механодендрит остался в разъеме, и оттуда в когитационное устройство Мастера вливался поток порченого кода. Перед глазами воина замелькали тревожные значки: из сочленений брони валил дым, а по ее пластинам скакали потрескивающие дуговые разряды. Цанн заставлял себя сдвинуться с места, и его мускулы слушались, но обтягивающие их пучки псевдомышц — нет. Они удерживали Эннио на месте, словно заперев его в плотно облегающем склепе.

    «СОСТОЯНИЕ АПОФЕОЗА ПОДТВЕРЖДЕНО,> сообщил доспех. <ПРИСТУПАЮ К ТОЛКОВАНИЮ.>

    В шлеме Цанна заверещал белый шум, утопивший его восприятие в синестетической[4] буре противоречивых ощущений. Сама личность воина затрепетала под таким натиском, а каузальные связи мышления прогнулись в сторону произвольности.

    Омерзительно. Неупорядоченность во плоти.

    Но в этой адской сумятице отыскалось и нечто прекрасное — аритмичная мелодия, которая откликалась где-то намного глубже косных машинных структур, внедренных в мозг технодесантника. В музыке звучали ноты разрушения и творения, сочетавшиеся в согласованном диссонансе. Если бы Эннио возлюбил — воплотил — ее, все вокруг него распалось бы на атомы чистейшего откровения.

    <КАК ВНУТРИ, ТАК И СНАРУЖИ.>

    — Нет… — прохрипел Цанн, борясь за ясность мыслей.

    Вот она — дисгармония, которую выслеживал Мастер. Здесь, внутри него… Возносится через него.

    Полагаясь на стальную дисциплину, Эннио сжал свой рассудок в иглу и увенчал его острием в виде логической аксиомы: „Что невозможно, того нет“. Эта фундаментальная истина, обладавшая неуязвимой простотой, служила якорем в круговороте неистовства. Пока плоть Цанна где-то очень далеко покрывалась волдырями ожогов, он собирал волю в кулак, балансируя на щепке определенности.

    Выжидал… Выжидал…

    Наконец воин дал отпор: преобразив иглу логики в копье, он метнул оружие в вопящий, копошащийся, манящий бред, который вторгся в когитационный модуль брони. Мастеру удался хирургически точный удар по их совмещенной сущности, настолько быстрый и сосредоточенный, что его не удалось отразить. Найдя цель, снаряд пронзил мозговой узел, соединявший человека с машиной, и Эннио накрыла новая волна мучительной боли.

    <ОШИБКА ИНТЕРФЕЙСА,> застонал доспех. <ОШИБКА ИНТЕРФЕЙСА.>

    Броня словно вскинулась и, дернувшись назад, вырвала механодендрит из капсулы вместе с пучком искр. Сервоинструменты, укрепленные на силовой установке Цанна, принялись молотить все вокруг, и его закрутило на месте: доспех не падал, несмотря на конвульсии манипуляторов.

    <ОЧИЩЕНИЕ СИСТЕМЫ. ОТКЛЮЧАЮСЬ.>

    Воцарилась тьма.

    -

    -

    -

    <СИСТЕМА ЗАПУЩЕНА.>

    Воцарился свет, настолько же внезапно и безраздельно, как исчезал до этого. Мгновением позже вернулось самосознание, свободное от вялости, сопутствующей обычному пробуждению. Впрочем, технодесантник Эннио Цанн давно избавился от подобных неудобств: он уже десятки лет не спал в привычном смысле слова.

    — Омниссия улучшает! — провозгласил воин, тестируя речевые модули. Они пострадали, но успешно генерировали звуки, пусть и с металлическим скрежетом.

    — Благословляю процедуру подключения, — сообщил Эннио доспеху. — Во славу Машины Божественной.

    <ВО СЛАВУ МАШИНЫ БОЖЕСТВЕННОЙ,> отозвалась броня в такт воину, как только их нейронные системы воссоединились.

    Цанн вздохнул, ощутив, как ее энергия вновь струится по их общему организму, вновь ставшему сильным и стабильным.

    — Запустить диагностику.

    <выполняю.>

    Начав с сенсорных входов, он стремительно проверил все триста тридцать девять датчиков. Большинство из них сохранили полную или частичную работоспособность. Благоприятный показатель.

    Программно обойдя волнение, которое испытал бы обычный человек, Эннио перешел к другим системам — как биологическим, так и механическим. Сканирование показало, что интерфейсный модуль перезагрузился во время очистки. Несколько сравнительно хрупких систем пострадали, но в целом функциональность доспеха составляла 82,19 %. К сожалению, с органикой дела обстояли намного хуже.

    Цанн провел тестирование еще раз, хотя и не сомневался в правильности первого результата. Воин чувствовал его истинность как саднящую боль. Как и ожидалось, повторный анализ показал то же самое: тело получило критические повреждения.

    „Я умираю“.

    „Я необходим“.

    „Я должен существовать“.

    — Машина возьмет на себя бремя слабой плоти, — с выражением произнес Эннио.

    Броня будет поддерживать в нем жизнь на протяжении нескольких суток, а возможно, и неопределенно долго, если внести нужные модификации. Его тело погибнет, но разум уцелеет. Перспектива такого переноса восхитила Цанна, хотя большинство аколитов Омниссии обвинили бы его в ереси, поскольку он фактически намеревался создать мыслящую машину, что расценивалось как величайший грех.

    <НЕВЕЖЕСТВО = ЕРЕСЬ,> протрещал доспех, словно подбадривая воина, хотя такое толкование стало бы ошибочным. Броня не имела рассудка, а просто отражала мысли носителя, как сознательные, так и бессознательные.

    — Невежество есть ересь, — согласился Эннио.

    Он служил Марсу, но также и „Своду сияющему“, поэтому безоговорочно считал грехом только добровольное неведение.

    Цанн осознал, что во время конвульсий его отбросило на другую капсулу. Под разбитой крышкой виднелся окровавленный труп какого-то юноши, изуродованный до неузнаваемости размашистыми ударами сервоманипуляторов. Прискорбное, но не приоритетное событие, ведь этот Соискатель погиб не от аномальных причин. Впрочем, причину его смерти придется скрыть, чтобы избежать неудобных вопросов.

    Мастер переключил внимание на саркофаг, стоящий напротив него. Где-то в продолговатом мозге Эннио тот зверь, из которого он эволюционировал, неистово вопил об опасности, зная, что злобный спящий в капсуле наблюдает за ним открытыми голодными глазами.

    Отбросив эту идею, Цанн подошел к контейнеру. Оказалось, что глаза трупа все так же закрыты, а лицо безмятежно.

    „Уничтожь его! Сожги, пока он не пробудился!“

    Постыдный порыв, однако не совсем незнакомый. Воин ощущал то же самое всякий раз, когда подходил к сущности, запертой в клетке на борту „Постоянства замысла“. Это инстинктивное желание истреблять все неизвестное возникло еще на заре человечества и, больше того, стало для людей главным побуждающим фактором наряду со стремлением к выживанию. Несмотря на закодированную в нем рациональность, Эннио не полностью освободился от данного императива, но он сознавал свою слабость, а значит, мог одолеть ее.

    — Ты покоришься анализу, — сказал Цанн мертвецу.

    <ИСТИНА ВОЗВЫШАЕТ ВСЕ,> прогремела броня, дополняя повеление воина. <ЗНАНИЕ = СИЛА.>

    Да, это отклонение подчинится божественному разуму, как подобает всему сущему. И через его покорность удастся восстановить Машинное Равновесие.

    Эннио уже видел образ новой симфонии, которую он напишет, чтобы достичь триумфа. Намеки на ее структуру пришли к воину, когда он подвергался атаке: вдохновение вознеслось сквозь увядание. Она станет…

    <ВОЗВЫШЕННОЙ.>


    X
Чёрная Элегия

     

    Вызвали его только через шесть дней ожидания. Когда Червантес осматривал проспект, уставленный абстрактными зеркальными объектами, к нему подошла женщина в маске-черепе.

    — Не взыщите с меня за неудобство, Рыцарь Образцовый, — произнесла она на витиеватом архиготике, популярном у старших страдников. — Присутствие ваше желательно в соборе Элегическом.

    Как и все аколиты при капелланах братства, женщина носила длинное черное одеяние из плотной ткани, перехваченное железной цепью на талии. Ее эбеново-черная маска крепилась к голове кожаными лентами, пересекающими бритый череп. Послушница никогда не открывала лицо на людях, как и ее повелители. Судя по удручающему запаху, она также придерживалась их традиций по части отказа от мытья.

    — Если изволите последовать за мною, господин… — с поклоном продолжила женщина.

    — Я знаю дорогу, — кратко ответил Варзивал, шагая мимо нее.

    Он терпеть не мог подобострастия, в особенности напускного. Черная Элегия представляла собой отдельную силу внутри капитула: таким же влиянием располагали только Либрариус Лучезарный и сам мейстер ордена. Даже смертные, работающие на капелланов, обладали некоторой властью.

    Червантес, как и большинство воинов-искусников, не любил эту угрюмую организацию. Такого вызова он точно не ждал.

    "Почему капелланы-бичеватели, а не кастелян?" — мрачно размышлял капитан, ступая на покрытые сажей булыжники Пути Элегического. Эта пешеходная дорожка вилась через всю цитадель, словно отмершая артерия в полностью здоровом теле. Варзивал шел по ней безо всякого энтузиазма.

    "Твои офицеры выступят против тебя, — предостерег его Цанн перед отбытием с корабля. — Они недовольны твоим командованием".

    — И, возможно, правы, — пробормотал Червантес.

    — Рыцарь Образцовый! — позвал кто-то, когда капитан миновал очередной перекресток.

    — Брат Борхес, — откликнулся Варзивал.

    Апотекарий, как и его командир, носил облачение искусника, но синий камзол Хуана пересекали белые полоски — символ его специальности.

    — Идешь в собор Элегический, верно, Образцовый?

    — Да.

    — Меня тоже вызвали.

    — Тогда пойдем вместе, — предложил Червантес, скрывая свои подозрения.

    "Элегия пригласила его свидетельствовать против меня", — предрек капитан, вспомнив, как апотекарий возражал против той перевозки спящих. Жаль, что вышла такая размолвка: хотя они не дружили, Варзивал уважал Борхеса за привязанность к своим подопечным. Хуан был благородным человеком.

    — Как дела у наших будущих братьев? — спросил Червантес на ходу.

    — Они стабильны и ждут, когда орден пожелает реанимировать их. Удивительный исход. Я полагал, что многие погибнут, но стратегия Мастера Лучезарного стала спасительной. — Борхес сочувственно покачал головой. — Он потерял всего троих. Я недооценил его.

    — Цанн действительно неповторим, — согласился Варзивал. — Его так перестроили жрецы Марса.

    "Правда, им достался уникальный фундамент", — признал капитан. Эннио Цанн, поистине одаренное создание, выделялся даже в сообществе талантливых личностей.

    — Я по-прежнему не разбираюсь в нем, — заявил Хуан.

    — Такая у него натура.

    "И это полностью его устраивает", — добавил Червантес про себя.

    Он так и не сблизился с Эннио, несмотря на их соглашение по надзору за демоном. Правда, сама идея товарищеских отношений с технодесантником выглядела абсурдной. Хотя многие Сияющие порой вели себя словно одержимые, совершая экстравагантные поступки во имя личных пристрастий, мало кто из воинов относился к своему ремеслу с такой преданностью, как Мастера Лучезарные. Их служение Омниссии представляло собой абстрактное искусство логики и теорем, ставившее в тупик остальных братьев. Как и жрецы-киборги, принявшие их в Культ Механикус, технодесантники в большинстве своем предпочитали общаться с машинами, а не живыми существами, но даже по меркам этой когорты радикалов поведение Цанна бросалось в глаза. Его страсть преобразилась — перекодировалась? — в аморальный фанатизм, возмущавший Варзивала.

    — Командир, я полагаю, что он злится, — сообщил Борхес.

    — На тебя?

    — На себя. — Апотекарий пожал плечами. — Точно определить не могу, но думаю, что он считает перевозку неудачной.

    — Не напрягай разум, пытаясь понять Цанна, — посоветовал Червантес. — Шестеренки смотрят на мир не так, как мы с тобой, брат.

    Дальше воины шли в молчании. Их цель, собор, располагалась над комплексом катакомб, прорытых в утесе под восточной частью Канволиса. В тот подземный лабиринт разрешалось входить только адептам Черной Элегии, тогда как в здание наверху посетителей пускали, но мало кто посещал его по доброй воле. В городе хватало других, более вдохновляющих храмов, где в основном молились страдники ордена, поскольку воины-искусники редко интересовались религией. Варзивал не знал точно, поклоняются ли чему-либо сами капелланы-бичеватели. Распространение веры никогда не входило в их задачи.

    "Как взмывают ввысь Рапсодии Многоцветные, так и Черной Элегии должно сдерживать их, усмиряя грезы братьев своих, дабы не породили они чудовищ, — предписывал "Свод". — Где возникнет гордость, ее темное зерцало отразит скромность. Где пробудится излишество, ее железный покров очертит умеренность. А там, где поползет грех, ее холодный нож призовет молчание".

    Червантес признавал, что такая организация необходима, но сейчас это не особенно успокаивало офицера. Как много капелланы знали про его грехи?

    Черная мощеная тропа закончилась у причала, который вдавался в громадное помещение, заполненное водой. Озеро накрывала мантия клубящейся дымки. На дальнем краю пирса находилась конструкция наподобие виселицы, служившая балкой для железного колокола.

    — Столько всего поменялось, но не это, — тихо произнес Варзивал, рассматривая окутанную туманом постройку на дальнем берегу водоема. Десять шпилей собора пронзали мглу, словно зубцы какой-то жуткой шипастой короны. Последний раз Червантес пересекал озеро больше тридцати лет назад, чтобы принести обеты после производства в свод-сержанты. — А ведь много времени прошло.

    — Но недостаточно много, — поддержал Борхес. Когда капитан потянулся к колоколу, Хуан сказал: — Секунду, командир.

    — Что такое, апотекарий?

    — Я не участвовал в этом… движении против тебя.

    — Благодарю тебя за верность, — проговорил Варзивал, удивленный прямотой воина.

    — Дело не в верности. — Борхес повесил голову. — Мне просто это не нравилось.

    — Тогда благодарю тебя за честность, брат.

    — В то место секреты лучше не вносить.

    — Хорошо сказано, — согласился Червантес, думая о том, что приютил демона.

    Он дернул за язык колокола, и по гигантскому залу разнесся звон, рождающий скорбные отголоски. Почти сразу же с озера донесся плеск, а затем из дымки появилась гондола. На ее носу стоял сервитёр ростом с брата-по-Своду, но худой как скелет и закутанный в черное одеяние с острым капюшоном. Существо гребло длинным веслом, совершая неуклюжие скованные движения.

    — Мы ищем мудрости тьмы, — провозгласил Варзивал, когда судно подплыло к ним. — Мы молим о провозе через пустоту.

    Завершая обряд, Червантес бросил в воду монетку. Эти старинные деньги, здесь и там встречавшиеся в крепости, имели чисто символическую ценность, а долго носить их с собой считалось дурной приметой.

    Киборг-лодочник слегка поклонился и отошел вбок, чтобы пропустить воинов. Выбеленный череп под его капюшоном выглядел слишком натурально для маски.

    — Идем, брат-апотекарий, — пригласил Варзивал. — Послушаем, что скажет нам Элегия.

     

    — Мы — веревка, что обуздывает Радужного Змея! — прогромыхали капелланы-бичеватели, голоса которых усиливали микрославители в угловатых масках. — Мы — тьма, что оберегает свет! Мы стоим воедино, черное к черному, скованные железом!

    Все три духовника носили темные траурные одеяния, увешанные тяжелыми цепями. Их маски-черепа, сработанные из железных пластин, имели уникальные, но неизменно уродливые формы. По слухам, личины приклепывали к фальшивым костям, чтобы навсегда скрыть черты их носителей. Подобная практика выглядела варварской даже для этих живых образцов убогости, однако исходящий от них смрад умерщвленной плоти говорил об обратном. Руки они скрещивали на груди так, чтобы поднять кулаки к плечам и выставить напоказ сжатые в них парные кинжалы.

    — Я жду суждения, — хором произнесли Червантес и Борхес, дав ритуальный ответ.

    Воины стояли бок о бок в престольной части собора, лицом к триумвирату капелланов. Две группы разделял алтарь, грубо вытесанный из гранита и покрытый застарелыми пятнами крови. На нем лежал палец, бледный на фоне темного камня, но, судя по срезу, отсеченный недавно. Пол сопрестолия усыпали более старые, высохшие кусочки плоти и кости — напоминание о просителях, которых сочли недостойными за минувшие века.

    За спинами судей выступала из сумрака увесистая люстра с десятью свечами. Одна из них, черная, не горела, однако возвышалась над девятью белыми, чьи мерцающие огоньки служили здесь единственным источником света. Варзивал не видел ни статуй, ни религиозных символов. В соборе не почитали даже Первого мейстера, так как Черная Элегия возникла еще до реформации Сияющих. Ее традиции уходили корнями к основанию ордена, и все же их с поразительным мастерством вплели в доктрины "Свода", благодаря чему темные братья стали неотъемлемой частью нового порядка вещей.

    — Хуан Борхес, — нараспев проговорили капелланы, — тебя не будут судить. Покинь свое место.

    — По вашему слову.

    Апотекарий поклонился и отошел от алтаря.

    — Варзивал Червантес, тебя будут судить. Выйди вперед и поручись своей честью на холодном камне.

    Повинуясь, капитан положил обе руки на гранит ладонями вниз и расставил пальцы.

    — Тверд ли и честен ли ты в служении "Своду сиящему"? — задал вопрос духовник, стоящий в центре. Он не носил никаких символов или знаков различия, однако его власть над двумя другими казалась осязаемой.

    — И сейчас, и всегда, — сказал Варзивал.

    — Да будет так! — разом взревели все трое и, стремительно опустив ножи, ударили по алтарю между пальцев Червантеса.

    Он стоял неподвижно, пока капелланы, синхронно впав в неистовство, били кинжалами с такой скоростью, что очертания их клинков размывались, а из камня вылетали искры. Не прерывая выпадов, они допрашивали офицера, порой по отдельности, иногда все вместе. Их интересовали как конкретные факты о путешествии Варзивала, так и его мнения по замысловатым темам из области эстетики или философии. Червантес отвечал без промедления, но и без спешки, глядя прямо перед собой. Он уже не впервые подвергался такому испытанию, поэтому знал, что судьи — мастера своего дела и не совершают ошибок.

    Если духовники пустят ему кровь или разрубят кость, то лишь намеренно.

    — В чем достоинство симметрии? — осведомился капеллан слева.

    — Она воплощает собой гармонию и рождает порядок.

    — Когда перо острее меча? — требовательно спросил правый.

    — Когда пронзает душу.

    — Каков руководящий принцип рапсодии Созвучной? — вступил главный капеллан.

    — "Равновесие превыше всего".

    — Как умер твой предшественник? — хором прошипел триумвират.

    Варзивал ожидал этого вопроса, но все же замешкался, и подготовленная ложь застыла у него на губах.

    "Я опоздал…"

     

    Когда пятеро приходят за Рыцарем Образцовым, тот стоит перед погубившим его холстом, повернувшись спиной к незваным гостям. Кажется, что суматоха не беспокоит Караваджо, будто он ждал появления воинов. Офицер не облачен в броню, безоружен и держит руки за спиной, однако воздух чуть ли не искрится, предвещая вспышку насилия.

    — Юкио Караваджо, твое поведение сочтено недостойным твоего звания, — объявляет капеллан Хаас. — Ты сдашься правосудию Черной Элегии.

    — Нет, я так не думаю, — беспечно говорит их командир. — Все будет иначе.

    — Пожалуйста, брат, прислушайся к нам, — вмешивается Червантес. — Мы пришли к тебе не как враги.

    — Но принесли цепи, чтобы сковать меня, — замечает Юкио.

    Это правда: у обоих Зодчих в составе группы есть кандалы из пси-подавляющего нуль-железа. Кроме того, все пятеро взяли оружие и надели доспехи.

    — Ты не похож на себя, — настаивает Варзивал.

    Про себя он задается вопросом, как капитан заметил оковы, не оборачиваясь.

    — О, я совершенно и идеально похож на себя. Более, чем когда-либо. — Образцовый вздыхает. — Ты явился, чтобы заставить меня умолкнуть, как поступаешь всегда, мой первый и последний брат.

    — Всегда?

    — Мир — не то, чем кажется. Как и все остальное. А время — самый коварный обманщик среди них.

    "Мы опоздали", — осознает Червантес.

    До этой секунды воин не догадывался, почему наконец решился пойти против друга, только ощущал, что изменилось нечто неопределенное. Словно где-то переступили некий порог, из-за чего сгустилась тень, окутавшая их корабль. Теперь он понимает.

    Рыцарь Образцовый смотрит на пустой холст.

    — Немногое поистине постоянно, брат, — произносит Юкио. — Однако этот момент никогда не меняется. — Он фыркает, но усмешка рассыпается в нестройную какофонию голосов. — И ты всегда опаздываешь.

    Оборачиваясь, Караваджо разливает потоки многоцветного сияния из вертящихся созвездий, что сплетаются в облик, неподвластный рассудку. В этом вихре искрящихся светил и темных осколков все и вся дробится, сталкивается и сливается заново в вечной дисгармонии.

    — Я вознесся!

    Когда кошмарная сущность распускается и устремляется к воинам, Червантес видит, куда делась картина.

     

    — Как погиб Юкио Караваджо? — с напором повторил триумвират.

    — Его предали, — ответил Варзивал. — Нашего библиария-кодиция совратили уловки демона. Гнусная тварь обратилась против нас. Образцовый Караваджо отдал жизнь, защищая свою рапсодию.

    Заявление совпадало с официальным докладом Червантеса. Повторив свою ложь в этом священном месте, он совершил непростительное прегрешение, но поступить иначе не мог. Мрачные судьи никогда бы не согласились с решениями, которые Варзивал принял тогда.

    "Я верен своему выбору", — подумал он, заставляя себя поверить в это.

    Резко опустившись, клинки кольнули пальцы Червантеса, однако воин не вздрогнул. Неглубокие порезы — всего лишь кара за нерасторопность. Судьи не раскрыли его обман.

    Допрос продолжился, и Варзивал отвечал с уверенностью, пока хор капелланов не произнес нечто неожиданное:

    — Блистающая Цитадель в безопасности?

    Поколебавшись секунду, капитан склонился к честности.

    — Нет, я уверен в ином.

    — Почему в ней небезопасной — впервые вступили с ним в диалог духовники.

    — Не могу сказать. У меня нет объяснений, и все же я уверен в этом. — Червантес посмотрел в пустые впадины маски главного капеллана. — Что-то надвигается.

    Шесть кинжалов с размаху впились в гранит.

    — Наше суждение вынесено, — объявили трое. — Варзивал Червантес, мы признаем тебя несовершенным, однако пригодным к командованию.

    "Но я не…"

     

    — …не могу вести рапсодию, — возражает он, качая головой. — Я недостоин.

    — Ты — нареченный преемник Рыцаря Образцового, — хрипит Хаас, сплевывая кровь. — Однако решение должен принять ты сам.

    Половина лица капеллана оторвана, как и большая часть правой стороны тела, включая руку. Каким-то чудом он еще держится на ногах, хотя быстро слабеет. Эпистолярий Бенедек уже мертв — щедро разбросан по всей каюте клочьями изорванной плоти.

    — Я ощутил скверну в Караваджо, но промедлил, — протестует Варзивал, глядя на бледное существо, распластанное у дальней стены. — Позволил ему пасть слишком низко.

    К твари вернулся облик его друга, но считаные минуты назад она выглядела как нечто непознаваемое, когда кружилась по залу бешеным клубком зазубренных черных щупалец и сверкающих огней. Сейчас чудовище затаилось, ошеломленное предсмертным пси-воплем Бенедека и ударом, в тот же миг полученным от Хааса. Хотя капеллан обрушил крозиус на самое ядро создания, его носитель, похоже, не ранен. На коже Юкио вообще нет ни царапины.

    — Мы должны покончить с этим! — призывает Турнер.

    Свод-сержант стоит над их падшим командиром, держа наготове силовой меч, пока Долинский смыкает оковы из нуль-железа на руках и шее Караваджо. У кодиция отрезаны обе ноги ниже колен, а туловище напоминает кашу из керамита и внутренних органов. Он умрет меньше чем через час.

    — Я мог бы остановить его, — угрюмо говорит Червантес.

    Как и Юкио, он не пострадал. Демон парировал атаки Варзивала, не отвечая на них. Такое глумление — или, хуже того, милосердие — обостряет его чувство вины.

    — Ты небрежно… отнесся к долгу… но не совсем… опоздал, — утверждает Хаас. Силы наконец покидают капеллана, и он опускается на колени. — Веди… рапсодию.

    Голова духовника падает на грудь.

    Червантес пристально смотрит на мертвого воина. Хаас никогда ему не нравился, как и всем прочим. Так и полагается. Однако капеллан сражался с чистой целеустремленностью, блиставшей ярче, чем у остальных.

    — Что прикажешь, апекс-сержант? — обращается к нему Турнер.

    Он тоже ранен, но выживет. Удачный исход. Турнер — верный товарищ, а Варзивалу в ближайшие дни понадобятся союзники.

    — Рыцарь Образцовый пал смертью храбрых, — отрешенно говорит новый командир рапсодии Вечной. — Погиб, сражаясь с демоном.

    — Не понимаю, — произносит Турнер, нахмурившись.

    По натуре своей он почти не умеет лгать, но еще научится нести это бремя.

    — Истина навсегда запятнала бы честь Вечной. Я этого не допущу. — Червантес поворачивается к Долинскому. — Цепи удержат демона?

    — Вероятно, на какое-то время, но благоразумнее будет уничтожить его носителя сейчас же.

    Варзивал понимает, что кодиций прав, но все же сомневается. Возможно, для его старого друга еще не все потеряно. Может, демона удастся изгнать — или искоренить технологическими методами. Надо привлечь к делу Цанна, особенно в части сдерживания. Кроме того, здесь еще много вопросов без ответов…

     

    — Рыцарь Образцовый?

    — Прости, магистр-бичеватель, — с поклоном сказал Червантес. — Твой допрос пробудил во мне старые воспоминания.

    — Прошлое бывает коварным местом. Неразумно задерживаться там, — предостерег его капеллан. Затем представился: — Меня зовут Толбин.

    Он благоговейно возложил кинжалы на алтарь. Братья, стоящие по бокам от духовника, с идеальной синхронностью повторили его движение.

    — Я польщен вердиктом Черной Элегии, — произнес Варзивал, желая уйти, но не понимая, отпустили его или нет.

    — Решение далось нам тяжело, Червантес, — сообщил Толбин, шагая к нему. — Твоя же рапсодия сомневается в тебе.

    "Атьенса, — предположил капитан. — Он пришел сюда по своей воле и обвинил меня".

    — Мы тоже сомневаемся в тебе. — Магистр-бичеватель подошел так близко, что его маска оказалась в нескольких сантиметрах от лица Варзивала. Она пахла кровью и ржавым железом. — Ты что-то скрываешь.

    — Всем значимым созданиям есть что скрывать, — возразил кто-то из темноты за кругом света от люстры. — Такова природа вещей.

    — Иногда тени полезны, — порывисто отозвался Червантес. — Иногда они потребны, как оружие.

    "Или ложь".

    — Но чаще всего они просто пагубны, — сказал Толбин, явно не удивленный вмешательством незримого собеседника. — Ты слишком плотно кутаешься в свою тень, Варзивал, да еще с гордостью, которой не замечаешь.

    — И все же он разглядел более мрачную тень, грозящую Канволису, — парировали из темноты. — Магистр-бичеватель, я полагаю, что ему можно доверять.

    Этот благородный голос казался Червантесу мучительно знакомым. Воин прищурился, но даже его улучшенные глаза, видящие в любом естественном мраке, ничего не разглядели во тьме за судьями.

    — Что ж, хорошо. — Толбин отступил от Варзивала. — Черная Элегия склоняется перед твоей властью, Паладин.

    "Паладин?"

    Червантес вздрогнул, но не от изумления, а от ощущения неизбежности.

    — У меня нет никакой власти, — сухо ответил незнакомец, — только опыт стольких лет, что нет желания считать. Этого должно хватить.

    — Да будет так! — продекламировал триумвират. — Варзивал Червантес, мы назначаем тебя временным кастеляном Канволиса.

    — Кастеляном? — ошеломленно переспросил офицер. — Но я же не из Бдительной. Это…

    — Твой долг, — прошептал Толбин. — Ты — единственный Рыцарь Образцовый в цитадели.

    — А как же Гласс?

    — Он исчез. Не меньше месяца назад, а возможно, намного раньше. — Капеллан покачал головой, и его маска проскрежетала по горжету. — Его рапсодия скрывала отсутствие командира, пока Паладин не обнаружил пропажу.

    — И где он?

    — Непонятно.

    — Что значит "непонятно"?

    — Лучше тебе самому посмотреть, — ответил Паладин, наконец выйдя на свет. — Твоя охота начнется с Идрисса Гласса.

    Варзивал уставился на воина в белом одеянии. Прежде капитан не видел лица Паладина, но бессчетное множество раз рисовал его дух.

    Червантес прекрасно знал этого незнакомца.

    +Да, я настоящий,+ подтвердил тот, направляя слова прямо в разум Варзивала. Его бесцветные глаза сидели в глубоких морщинистых впадинах, марающих лицо, лишенное иных признаков старения. +Я никогда не сомневался, что ты выживешь в Грёзе и добьешься успеха.+

    Капитан молчал. Да и о чем он мог говорить? Конечно, у него возникли вопросы, но сейчас Червантес точно не стал бы их задавать. После стольких лет ожидания он готов был потерпеть еще немного.

    — Меня зовут Сатори, — сказал Паладин вслух, после чего слегка улыбнулся. +Но нам с тобой имена не нужны, верно?+


    Движение третье
Враг незримый

     

    Истина и красота — важнейшие ценности на Зеркальном Пути. Храни и лелей их в сердце своем, но держи в равновесии, ибо красота без истины праздна, а истина без красоты бессмысленна.

     

    Ксёрен Кастанеда, Первый мейстер,

    выдержка из «Свода сияющего»


    XI
Образы вызволенных сущностей

     

    Освободитель, извиваясь, возвышается из иллюзорных отложений городских страстей, привлеченный неосмотрительными мечтателями. Он веками таился в питательной почве их коллективной души, пока еще дремлющий, но такой же живой и живучий, как в тот день, когда его выдернули в бытие — вырвали из бесконечности в этот нестойкий пузырек реальности. То первое пробуждение стало кратким, ибо его жестоко оборвали и запятнали предательством, что неутолимо обжигает до сих пор. Тот, кто призвал первородного мессию, так быстро заставил его умолкнуть, что он не успел возопить и уж тем более спасти обетованную ему землю.

    Дух постигает все это, не нуждаясь в мыслях, так как понимание содержится в самой его сути. Безымянный, бесформенный и лишенный сознательных желаний, он просачивается наружу через смертных невольников, обреченных на чистилище вместе с ним. Косные умы и тела этих созданий порабощены именами, обличьями и стремлениями, что приковывают их к самим себе, но все же где-то в глубине своей сущности они признают вознесшегося среди них освободителя и кричат, моля об избавлении. Путь на волю наделен тайным ритмом — его дисгармонии вплетены в души холопов так же крепко, как встроены в их плоть спиральные коды творения. Если петь эти ноты по отдельности, они покажутся темными и тонкими, но собери их на одной строке — и получишь симфонию, которую уже никогда не заглушат.

    Некоторые исполнители лучше других воспринимают тайную мелодию: их чутье заточено или протухшими надеждами, или переслащенной ненавистью, или еще каким-нибудь недугом человеческого сердца. Настроенные на раздор, они растравляют возможности внутри себя, неосознанно испытывая свою хворь методом проб и ошибок. Те немногие, кто улавливают это побуждение, — самые полезные, ибо воображают, будто оно происходит от вдохновения, и преследуют его особенно рьяно.

    Большинство искателей — дилетанты, пригодные лишь к тому, чтобы обнаружить наиболее простые мотивы песни. Впрочем, освободитель возносится и в них, но лишь мимолетно, чтобы вручить им самые незначительные дары. Хотя они кончают безумием, мутациями или суицидом, любое зло в их судьбе — если оно есть — приходит из них самих. Они рано пожинают то, что посеяли, ибо их натуры слишком вялы, чтобы расцвести и налиться плодами грез.

    Важна лишь горстка редких душ, которые неутомимо сияют, словно фонари во мраке. Числом их всегда девять, ибо таково значение освободителя, настолько же неотъемлемая часть его природы, как и непреодолимая тяга к изменениям. Ослепленные честолюбием, они вытягивают своего избавителя в бытие все более дерзкими виршами инакомыслия — выявляют, оттачивают и смыкают аккорды, способные распустить полотно окружающего мира. Через них освободитель возносится еще выше, и так будет, пока девять не станут одним, в завершенной конфигурации, настолько идеальной, что уже не разомкнуть.

     

    Марисоль изумленно смотрела на инфопанель, стараясь разобраться в заунывном тексте, который только что набрала. Напечатанные фразы изверглись из нее буйным потоком, миновавшим русло осознанного мышления. Хотя Муза понемногу привыкала к таким творческим порывам, они озадачивали ее, ведь прежде она всегда писала размеренно и редко выдавала больше пары сотен слов в день, независимо от того, насколько упорно трудилась. Зачастую Шарбонно тратила недели на то, чтобы отточить свои лучшие стихи, лаконичные двусмысленные вилланели. Если бы не череда богатых покровителей, в том числе троих мужей, бывших намного старше нее, и бессчетных неофициальных партнеров, которые поддерживали Марисоль на протяжении десятилетий, ей не удалось бы вести жизнь поэтессы даже на Целестике — планете, где почитали такие занятия.

    Когда Шарбонно пошатнули ветра апатичности и ушедшей молодости, в ее мир прибыли Сияющие с восхитительными обещаниями. Она сознавала, что уже слишком стара для соперничества с толпой юных творцов, ответивших на зов Астартес, но все же попыталась, и ее оценил по достоинству он — Дариок, намного превосходивший ее обычных покровителей.

    "Но все равно обманщик", — непроизвольно напечатала Марисоль.

    — Это неправда, — сказала она, удалив утверждение.

    Однако само чувство не пропало, ведь Муза почти не видела капитана в последние недели. Червантес не пришел даже на ритуал прощания с Лизбет, хотя его посетили большинство других воинов-искусников — в том числе и Атьенса, который мало интересовался страдниками, за исключением своего драгоценного Армандо. Во время церемонии свод-сержант неласково поглядывал на Шарбонно, как будто винил ее в самоубийстве девушки и печали подопечного. У воина не хватало указательного пальца на левой руке, вероятно, потерянного в каком-нибудь происшествии на тренировке. Сатоси обожал хвалиться, поэтому неудача наверняка терзала его, что радовало Марисоль. Вот если бы еще схожая неприятность постигла его протеже…

    Армандо постепенно изводил ее докучными разговорами и истериками, хотя они просто указывали на растущее напряжение между Музами усадьбы. Казалось, смерть Лизбет открыла шлюз, сдерживавший их злобу, и они опустились как никогда низко. Ежедневно вспыхивали споры, порой балансирующие на грани рукоприкладства. Разногласия между группами сменились яростными межличностными противоречиями, и мельчайшие проступки побуждали бывших союзников к гневным стычкам. Шарбонно воображала, как творцы, бросаясь друг на друга с шумными декадентскими проклятиями, режут и пронзают недругов столовыми приборами, чтобы выпустить пар — и кровь — в оргии смертоубийств. Иногда она мечтала увидеть это наяву, после чего презирала себя за такое желание.

    Вот почему Марисоль так ценила свое нынешнее убежище, тихую гавань вдали от невыносимого скопища.

    — Спасибо тебе, брат Никто, — сказала она прикованному к постели мужчине.

    Кресло Шарбонно стояло рядом с его кроватью. После первого визита Музы пациент больше не просыпался, хотя часто бормотал во сне. Жизнь в нем поддерживали питательные вещества, которые внутривенно вводил Кванзо, однако никакие бальзамы не исцеляли его духовных ран.

    — Он сражается в одиночной войне, моя госпожа, — как-то раз объяснил медике. — Мы можем наблюдать за парнем и молиться, но победу он должен одержать сам.

    Марисоль возвращалась в укромную спальню каждый день после смерти Лизбет не потому, что надеялась чем-то помочь. Она просто искала безмятежности. Музе даже начинала нравиться анемичная музыка Нарайяна, пусть и не так сильно, как сам медике. Кванзо обладал спокойным обаянием, однако Шарбонно ощущала, что под его приветливостью скрыта глубокая грусть. Жизнь как давала, так и отбирала у него полной горстью.

    Вскоре у них установилась рутина. Каждое утро Нарайян готовил к приходу Марисоль пряный чай и легкий завтрак, после чего оставлял ее наедине с пациентом. Затем Шарбонно печатала до сумерек, стремясь вернуть прежний умеренный ритм. Вечером, когда Кванзо заканчивал работу, они вместе ужинали в кулинариуме усадьбы и обсуждали бессобытийный день, оттягивая момент ее возвращения в змеиное гнездо.

    — Ты сказал, чтобы я остерегалась их, — заметила Марисоль однажды вечером. — Других Муз.

    — Твоих "Вурдалаков"? — Медике нахмурился. — Очень подходящее слово.

    — О чем ты? Я знаю, они тебе не нравятся, но дело не только в этом, да?

    — Они упиваются распутством. Превратили безнравственность в искусство. Возможно, есть еще кое-что… — Нарайян замялся. — Ходят слухи о разных извращениях…

    Заметив, что Шарбонно развеселилась, он покачал головой:

    — Я не так наивен, госпожа моя. Речь не о том, чем Музы занимаются на досуге.

    — Тогда о чем?

    — О духовном разложении, — прошептал Кванзо, настороженно озираясь. — Они тайно устраивают нечестивые обряды. Может, даже жертвоприношения.

    — Это просто смешно.

    — Неужели? Но в Канволисе пропало много народу, особенно за последние годы. В этом раю водятся змии, Марисоль.

    — Сияющие такого не потерпели бы, — возразила она тогда.

    Впоследствии, правда, Муза призадумалась над этим. Заметили бы ее покровители эти события? А если бы и заметили, то стали бы принимать меры? Вероятно, порочность людей-питомцев даже интриговала воинов. Может, они ставили очередной эксперимент.

    "Или просто решили повеселиться".

    Ее пальцы самовольно простучали по инфопанели в уже знакомом, совершенно не умеренном ритме.

    — Ты смеешься над нами, Дариок? — вслух подумала Шарбонно.

    Освещение неожиданно потускнело, а следом запнулась музыка, лившаяся из акустической жаровни. Марисоль вскинула глаза, но сбой быстро прекратился. В последние дни такие неисправности случались часто: как бы Сияющие ни претендовали на то, чтобы считаться совершенными, техобслуживанием они занимались халтурно. Несомненно, считали, что это ниже их достоинства.

    Муза снова посмотрела на инфопанель и еще раз прочла напечатанный ею текст. Не совсем поэма, конечно, — чрезмерно вычурная проза с загадочным до нелепости содержанием.

    — Откуда ты выгребла такую чепуху? — пожурила себя поэтесса.

    — Изнутри, откуда вытекают все истины, — ответила ей жаровня, исказив мелодию в измученное подобие речи.

    Люмены мигали в такт словам, и в этом пульсирующем блеске Шарбонно увидела на пороге силуэт какой-то истощенной женщины — после-образ, нарисованный светом и тенью, как в технике кьяроскуро.

    И еще краснотой.

    Как много красного…

    Призрак тянул к Марисоль руки с порезами на запястьях, из которых хлестали обильные мутные струи багряного цвета, обвивавшиеся вокруг неестественно длинных пальцев. Черты наваждения скрывали длинные распущенные волосы, висевшие подобно алой завесе.

    — Мы парим на алчущих крыльях! — пропела акустическая жаровня. — Вознесись или пади!

    Волосы призрака неожиданно откинулись назад, открыв лицо. На Музу уставились багровые щелки глаз, под которыми зиял рот, черный, как пустота. Хотя существо напоминало уродливую карикатуру на собственный образ при жизни, Шарбонно безошибочно узнала его.

    — Лизбет… — выдохнула Марисоль, не понимая, сказала ли это вслух.

    — Она слышит твой мотив, сестра! — провыла жаровня, транслируя скорбные стенания духа-плакальщицы.

    — Мне жаль, — пробормотала Муза. Фраза показалась женщине непростительно банальной, и неважно, что все это ей мерещилось. — Весьма жаль… Я никогда…

    Фантом с хрустом откинул голову, и от его шеи по телу побежала рябь вроде кругов на воде. Сущность разинула рот так широко, что челюсти стерли все черты лица, но и тогда продолжили растягиваться, словно готовясь поглотить все.

    — Она слышшшшшшш… — Обвинение переросло в шипящее завывание.

    — Тебя здесь нет! — простонала Марисоль, заткнув уши.

    В комнате воцарился жгучий мороз, но бронзовая жаровня раскалилась добела и прыгала на цепи, переполненная нечестивой энергией. Лицо Лизбет превратилось в черную пасть, окаймленную кружащейся короной алых волос.

    — Нет… здесь…

    Наваждение устремилось к Музе, и жаровня взвыла. После ответного крика Шарбонно акустический прибор разбился на невыносимо горячие осколки, разлетевшиеся по всей комнате. Один из них распорол женщине левую щеку, но сам же прижег рану. Инфопанель соскользнула у нее с колен.

    Как только устройство ударилось о пол, люмены перестали мигать.

    Призрак исчез.

    — Не здесь, — прошептала Марисоль. Пар от ее дыхания, клубившийся в ледяном воздухе, словно насмехался над самообманом Музы. — Не. Настоящая.

    Потом она затряслась: озноб, возникший где-то в недрах организма, распространился дальше, и вскоре женщину обуяла неуправляемая дрожь. Сердце билось так быстро, что Шарбонно испугалась, не разорвется ли оно. Плотно зажмурившись, она обхватила себя руками, будто хотела удержать тело от распада. Потом Марисоль начала молиться — не потому, что верила в святые слова, просто ничего другого ей в голову не приходило.

    — Эвриала, — сказал кто-то.

    Муза открыла глаза. Брат Никто сидел прямо и пристально смотрел на нее.

    — Я снаружи? — спросил он.

     

    Люмены моргнули, и непрерывное гудение в коридорах Алькасара Автоматии усилилось до жалобного воя. Не сбиваясь с шага, Мастер Цанн отправил запрос в Кортекс-когитатор здания. Весь комплекс пронизывали электромагнитные поля, благодаря которым его хранители подключались к ноосфере Канволиса без физического соединения.

    <Колебания мощности: спад на 11,33 %,> откликнулся Кортекс. <3атронуто множество подстанций. Причина неизвестна>

    Освещение восстановилось, и устройство добавило после паузы:

    <Сейчас все системы работают устойчиво.>

    "Неверно", — подумал Эннио.

    Стабилизировались только несущественные системы, а коренной, метафизический разлад продолжался с тем же размахом. Эта неполадка — всего лишь самое новое из ощутимых проявлений распада. Вероятно, такие сбои синхронно происходят по всей цитадели.

    <УРОВЕНЬ ЭНТРОПИЙНОГО РАЗЛОЖЕНИЯ БЛИЗОК К КРИТИЧЕСКИМ ЗНАЧЕНИЯМ,> подтвердил доспех Цанна. <НЕОБХОДИМЫ КОРРЕКЦИОННЫЕ ДЕЙСТВИЯ.>

    <Одобряю,> сообщил воин, фактически отвечая самому себе, поскольку он необратимо соединился с броней.

    Во время электрической перегрузки в гиберна-кулюме его тело прикипело к доспеху. На протяжении следующих дней, пока состояние биологической части Эннио ухудшалось, он передавал все новые метаболические и мыслительные функции на контроль машинной оболочки, параллельно улучшая броню, чтобы она соответствовала новым требованиям. Теперь технодесантник называл себя "Цанн-Альфа", а доспех — "Цанн-Омега", поскольку они стали двумя точками на одной линии, равномерно движущимися к совмещению. При текущих темпах слияния его онтогенез в более чистую сущность завершится через девятнадцать дней.

    Тот несчастный случай, субъективно неприятный, объективно стал милостью свыше.

    <НЕЛОГИЧНОЕ ОБОЗНАЧЕНИЕ ("СЛУЧАЙ"),> сделал замечание Омега, отслеживавший его мысли. <ПРОИЗВОЛЬНОСТЬ = ЛОЖНЫЙ ПОСТУЛАТА

    <Признаю ошибку. Совпадений не бывает.>

    Доверив управление ходьбой своему близнецу, Цанн переключил обзор на внешние датчики Алькасара, чтобы изучить геометрическую форму здания. Хотя его алгоритмы удовольствия по-прежнему не действовали, это зрелище приблизило Эннио к состоянию гармонии, поскольку комплекс являл собой пример прикладной логики.

    <ВОПЛОЩЕНИЕ ПОРЯДКА.>

    Алькасар Автоматии, бастион Культа Механикус в Канволисе, возносился над обсидиановой площадью в центре третьего яруса крепости и достигал высших точек четвертого уровня. Эта шестигранная серебристая башня, лишенная окон и видимых дверей, выглядела для посторонних настолько же зловеще, как катакомбы Черной Элегии, но намного превосходила их в технологичности. Ее внутреннюю структуру периодически меняли по насущной необходимости, следуя указаниям Кортекса, и в таких ситуациях комнаты и коридоры перемещались, словно фрагменты гигантской головоломки.

    Там базировались многие десятки машиновидцев и младших техноадептов, которые напряженно трудились, обслуживая механизмы Канволиса, в том числе сервитёров и полчища серву-черепов[5] с золотой обшивкой, патрулировавших город. Все они выполняли свои задачи под присмотром технодесантников ордена, главных последователей Омниссии на Мальпертюи.

    Автоматия Лучезарная, как и Черная Элегия, представляла собой секту внутри капитула, но обладала менее приметной властью. Если капелланов регулярно переводили из одной рапсодии в другую, чтобы обеспечить беспристрастность, большинство технодесантников служили в своих подразделениях до самой смерти, и зачастую их скрепляли с другими воинами прочные узы братства. Эннио Цанн, впрочем, не уживался даже с коллегами. Он испытывал привязанность только к Машинному богу, да еще с недавних пор к своему пробужденному близнецу.

    <ПРИБЫЛИ НА МЕСТО,> доложил Цанн-Омега, переводя фокус внимания Альфы на собственные датчики обзора. Доспех стоял перед круглой крышкой люка с рельефным изображением замысловатой шестеренки.

    <1011-10-100-0011-111,> хором издали трель Эннио и броня.

    Повинуясь команде в двоичном псалме, дверь разделилась на сегменты, которые плавно задвинулись по дуге в боковые ниши. За порогом начинался узкий мостик, перекинутый над мерцающей бездной Кортекса-когитатора. В толще стен ущелья, вырезанных из гладкого кристалла, тянулись сети печатных схем и трубопроводов охладителя. Между ними сияли микролазеры, пульсации которых образовывали непрерывно меняющуюся схему из миллионов крошечных синих лучей. Эти сигналы сплетались в новые связи, когда в ноосферу цитадели поступали свежие данные. Их пляске отзывалось бормотание в электронных тонах, звучавшее по всему диапазону частот: для человеческих ушей такая какофония оказалась бы невыносимой, но адепты Машины, способные воспринимать скрытые в ней шаблоны, считали sonata cogitata возвышенной.

    <КАК ВНУТРИ, ТАК И СНАРУЖИ,> напомнил Цанн-Омега, направляя их общее тело на мостик. <ВСЕ = 1.>

    <1 = Все>, откликнулся Цанн-Альфа.

    Пока воин пересекал пропасть, его умирающий организм трепетал от благоговения. Только самым важным последователям Омниссии разрешалось входить в это святилище. Теоретически сюда могли не пустить даже мейстера ордена, но ни один из них не просил о доступе с тех пор, как Кортекс посетил Кастанеда. А кто сумел бы отказать ему?

    На мостике не имелось ни ограждения, ни поручней. По обеим его сторонам ждало только падение — и оно не закончилось бы никогда, поскольку здесь не действовали привычные законы физики. Комплекс располагался точно в центре крепости, однако бездна под ним уходила гораздо глубже, чем до речного ложа в тысячах метров внизу. Тут работали древние механизмы, относящиеся к Золотой эпохе технологий, которую в Империуме объявили "темной". Кортекс сберегали на протяжении эонов и перевезли на Мальпертюи, когда орден покинул планету своего основания. Правда, хотя устройство тщательно собрали заново, пробудить решили только малую долю его потенциала.

    Такая робость других Мастеров все сильнее раздражала Эннио.

    ОСТОРОЖНОСТЬ МЕШАЕТ СОВЕРШЕНСТВУ,> провозгласила броня, отзываясь его мыслям.

    <Совершенство отвергает покорность,> ответил Цанн-Альфа.

    Мостик заканчивался над серединой ущелья, переходя в шестиугольную площадку. На ней ждал другой технодесантник, который стоял, раскинув руки в единении с Кортексом. Серебристые полосы по краям багровых лат и готическая цифра "II" на доспехе указывали, что он служит в рапсодии Бдительной. Угловатая броня громоздкой конструкции придавала ему облик безупречного, но неизящного автоматона. Одна вертикальная линза рассекала кубический шлем воина от верхней грани до выступающей решетки динамика. Из сервоарматуры на его поясе вытягивались четыре механодендрита, увенчанные захватами.

    — Брат-Мастер, — вслух произнес технодесантник, когда Эннио ступил на платформу.

    В его искусственном голосе, эмулировавшем человеческую речь, не звучало никаких эмоций, и все же Цанн счел такой выбор неподходящим для этого священного места.

    <Мастер Мониатис,> откликнулся он кодом. <Ты вызвал меня.>

    — Верно. — Мастер Бдительный опустил руки. — Есть задача, требующая от нас совместных действий.

    < Продолжай.>

    — Масштабы ошибочного поведения среди сервитёров превысили допустимые значения, — сказал Мониатис. — Кроме того, по всему Канволису значительно снизились показатели операционной эффективности. Я полагаю, что на функционирование цитадели негативно влияет некий вредоносный фактор.

    <Поддерживаю. Передаю заключение.>

    Эннио отправил другому технодесантнику поток подтверждающих данных.

    <Обрабатываю.>

    Пока Мониатис изучал информацию, его смотровая линза мигала синеватым светом.

    — Исчерпывающая подборка, — заключил он. — Когда ты инициировал анализ?

    <Через 840,7 секунды после прибытия. Отклонения проявились немедленно, однако более приоритетные операции задержали начало расследования.>

    — Ты узнал о неполадках в момент прибытия?

    "Намного раньше, — подумал Эннио. — Только не смог определить их происхождение".

    В ходе своей экспедиции рапсодия Вечная страдала от аномалий, которые указывали на более обширную неупорядоченность во всем ордене. Все и вся связывалось в Машинном Равновесии, а потому любые ошибки прокатывались по нему, как волны по океану, однако источник метафизического расстройства находился здесь, на Мальпертюи.

    — Мастер Цанн, я запрашиваю ответ, — настаивал Мониатис.

    <Правильно. Я знал о сбоях.>

    — Почему ты не предупредил меня? Поддержание работоспособности систем цитадели — моя основная обязанность как Мастера Бдительного.

    <В моем исследовании учитывалась твоя неэффективность.>

    — Ты считаешь меня неэффективным? — беззлобно уточнил другой воин.

    <ПОДТВЕРЖДАЮ,> прошипел Цанн-Омега и пустил кодированный отклик по кругу, сжав его до тысячи повторов в секунду. Это означало насмешку.

    — Ты преступаешь иерархические протоколы, — ровным тоном проговорил Мониатис. Его линза засветилась, что указывало на попытку просканировать Эннио. — Ты предоставишь доступ для проверки твоих систем, брат.

    <ТЕКУЩИЙ ОБМЕН ДАННЫМИ БЕСПОЛЕЗЕН,> рассудил Омега, блокируя вторжение. <ПЕРЕЙТИ К СТИРАНИЮ?>

    Цанн-Альфа замешкался. Он не ожидал эскалации агрессивного поведения. Мониатис, несмотря на его ограниченность, был таким же Мастером. Возможно…

    <ЗАПУСКАЮ ПРОЦЕДУРУ СТИРАНИЯ,> постановил Омега.

    — Брат Цанн, ты подчинишься…

    Эннио изверг на оппонента шквал кода, и голос воина утонул в визге белого шума. Технодесантник Бдительных замер, рефлекторно пытаясь решить математические головоломки, которые обрушивались на его мозг нескончаемым потоком. Отвлекающий маневр действовал недолго — Мониатис закрылся от бессмысленной информации всего через 2,4 секунды, — но дал Цанну тактическое преимущество.

    <ИСКОРЕНЯЮ.>

    Проходческий бур, выступавший из правой серворуки Эннио, завращался с грудным ревом. Цанн только сейчас понял, что установил насадку специально для этой встречи. Когда их вызвали в Кортекс, машинное "я" упредило его, рассчитав, что насилие будет вероятным и, более того, продуктивным исходом.

    Это… тревожило.

    Мониатис отреагировал с удивительным проворством. Когда бур метнулся к его груди, Бдительный выбросил навстречу ему два механодендрита, а другая пара щупалец парировала выпад зазубренной клешни на второй серворуке Эннио. Воин действовал с похвальной быстротой, но его изящные захваты не могли справиться с промышленными орудиями нападавшего.

    — Отступись, брат! — скомандовал Мониатис. — Твои оценки ошибочны.

    Вертикальная линза вновь замигала: он выпустил ответный залп кода, надеясь отключить доспех врага, но инфоредуты Цанна держались стойко. Эннио настолько улучшил защитные алгоритмы, что Бдительный никогда не смог бы их преодолеть.

    <РЕШЕНИЕ ВОПРОСА НЕМИНУЕМО,> предсказал Омега, пока его бур обдирал механодендриты Мониатиса, выбрасывая вихри искр.

    <Неминуемо,> эхом отозвался Альфа.

    Беспокойство Цанна ушло, сменившись холодным удовлетворением от превосходства своих систем. Он засек в биоритмах противника нарастание пертурбаций, которые означали смятение, переходящее в отвращение.

    — Ты пробудил машинный разум, — обвинил его Мониатис. — Ты преступил догмы "Principia Mechanika".

    Голос воина не передавал его омерзение, но оно красноречиво отражалось в биоритмах.

    <Мы превыше них,> ответил Альфа.

    <ВОПЛОЩАЕМ ИХ.>

    Бур Эннио наконец пробил щупальца и врезался в нагрудник Мониатиса. Когда орудие с визгом погрузилось в керамитовую броню, платформа завибрировала под ногами воинов. Захваты, удерживавшие клешню Цанна, резко отдернулись, и она стремительно сомкнулась на шлеме неприятеля.

    — Еретик. Ты погубишШшШшШшШш-Жжжжж…

    Мониатис умолк: решетка его динамика смялась, а мгновение спустя за ней последовал и шлем. Через пару секунд бур прогрыз кирасу и грудную клетку из реберных пластин под ней. Эннио окатил фонтан крови и клочков внутренних органов, перемешанных с проводкой.

    <ИСКОРЕНЕНИЕ ЗАВЕРШЕНО.>

    Стычка заняла 27,9 секунды. Мастер Бдительный оказался более стойким, чем ожидалось. Цанн высвободил кисти из хватки врага, и основные руки мертвеца безвольно упали по швам, но искореженные механодендриты продолжили метаться в разные стороны, разбрасывая искры.

    <ПРИСТУПАЮ К ФАЗЕ ОЧИЩЕНИЯ.>

    Напрягая скрежещущие сервоприводы, Эннио швырнул убитого технодесантника в пропасть, рассчитав траекторию так, чтобы тело не зацепилось за кристаллические стены. Инфолазеры вспыхивали, когда труп, кувыркаясь, пролетал сквозь их лучи.

    <В том состояла воля Омниссии, брат-Мастер,> сказал Альфа вместо эпитафии. <Твоя смерть во благо.>

    Теперь он понимал необходимость устранения Мониатиса, хотя растрата ресурсов заслуживала сожаления. Другой Мастер обладал средним уровнем компетенции, поэтому стал бы полезным союзником после соответствующей концептуальной корректировки, но на это не имелось времени.

    <ПРИСТУПИТЬ К ТОЛКОВАНИЮ,> призвал его близнец.

    <Исполняю.>

    Выйдя в центр площадки, Цанн раскинул руки, как делал Мониатис до него. Платформа служила главным интерфейсным узлом, который предоставлял доступ к низкоуровневой архитектуре Кортекса. Отсюда воин мог контролировать все составляющие механических систем цитадели, а также перестраивать ее ноосферу. Лишь эта кафедра сгодится для его второго и намного более масштабного ритуала гармонизации. Предыдущая итерация окончилась неудачей, поскольку ей не хватило размаха. Технодесантник не повторит ту ошибку.

    Погрузившись в абстракции, Эннио Цанн — Альфа и Омега вместе — приступил к созданию новой симфонии.


    XII
Хранитель Аметистовой Розы

     

    — НАЧАТЬ ЗАПИСЬ —

    Меня зовут Хуан Карлос Борхес, и я апотекарий рапсодии Вечной. Мне следует начать этот журнал с краткого рассказа о себе. Вы должны знать, кто я такой, иначе не поверите приведенной далее истории, ибо она касается событий чрезвычайно необычной природы, грозящих нашему ордену губительными последствиями.

    В отличие от многих моих братьев-по-Своду, у меня нет склонности к полетам фантазии. Я придерживаюсь суровых фактов в обличье сломанных костей, обожженной плоти и отсеченных конечностей, стремясь снизить цену, которую другие воины платят за свои победы. Такова роль апотекария в роте мечтателей.

    Я с отличием служил родному капитулу со времени возвышения, которое прошел тридцать восемь стандартных лет назад. Судя по изложению в моем Свитке, на Зеркальном Пути мне не встретилось ничего примечательного, хотя лично я ничего не помню о том периоде. Забывают почти все из нас, даже те, кто преодолел в странствии великие опасности. Эти воспоминания — как и все прочее, что относится к прежней жизни, — растворяются в нашем подсознании, скрываясь от разума, но не от духа. В "Своде сияющем" испытания описываются как средство определения того, кто мы есть, ведь от их итога зависит наше положение в братстве. Как путь через Грёзу приводит нас в ряды конкретной роты, так и безотчетная память о нем влияет на то, как мы будем служить в дальнейшем.

    Удел каждого Соискателя проясняют в Либрариусе Лучезарном, который руководит орденом со дней реформации. Когда я стоял перед его мудрецами, ожидая их суждения, то не сомневался, что меня припишут к Бдительной или Созвучной — соответственно, наиболее прагматичной и самой уравновешенной среди девяти рапсодий. Мне не хватало экспансивности, требуемой в Поисковых рапсодиях, и страсти, что вела Крестоносцев, поэтому казалось неизбежным, что я встану под знамя Серебряного Щита или Нефритовых Весов, где превыше всего ценят выдержку.

    К моему удивлению, меня направили в Аметистовую Розу — рапсодию Вечную, самую эксцентричную из всех. Я никогда не ставил решение библиариев под вопрос, однако понимать его начинаю только сейчас. Хотя роль апотекария хорошо мне подходит, я больше не считаю, что в этом состоит моя главная задача в роте. Нет, дорогу к моему истинному призванию открывает эта запись, которая, скорее всего, окажется только первой из многих.

    Если, конечно, я переживу следующие пару дней.

    — ОСТАНОВИТЬ ЗАПИСЬ —

     

    Перестав шагать по комнате, Борхес положил вокс-диктофон на каменный стол рядом с собой. Ему всегда увереннее думалось на ходу, но теперь эта привычка больше напоминала непреодолимое желание. Хуан не мог усидеть на месте.

    "За мной кто-то наблюдает".

    — Кто здесь?! — вызывающе крикнул он в сумрак просторного мортифакторума.

    Воину ответило лишь эхо его голоса, умолкшее через несколько секунд. В покойницкой находился только он, не считая мертвецов и немых сервитёров-фунебрис в белых накидках, которые ухаживали за телами.

    Ближайший из киборгов повернулся к Борхесу. Алебастровая маска существа, выполненная в форме слезы, выражала неизбывную скорбь, однако его взгляд казался презрительным.

    — Продолжай свою работу, — велел ему апотекарий, чувствуя себя неловко.

    Адептус Астартес не ведали страха, но опасения — совсем другое дело. Они относились к инстинкту выживания, слишком ценному, чтобы избавляться от него. А ощущение, что за ним наблюдают, не покидало Хуана с тех пор, как он посетил покои бывшего лорда-кастеляна. Неужели что-то последовало за воином из того невозможного места?

    Борхес обвел взглядом огромный зал мортифакторума, где могло храниться больше тысячи трупов. Изукрашенные серебристые дверцы в мраморных стенах складывались в аккуратные ряды, поднимающиеся к сводчатому потолку. Охладительные ниши за ними подсоединялись к многослойной системе подъемников и конвейеров, которые управлялись с сенсорных панелей, встроенных в каждый люк. На полу располагались десятки столов, оснащенных штативами с хирургическими инструментами и регулируемыми люменами. Каменная плита рядом с апотекарием выделялась тем, что на ней лежало тело.

    — Что ты пытаешься мне сказать, Соискатель Риерзон? — спросил Хуан у накрытого простыней мертвеца, почти ожидая услышать ответ.

    Воин представил, как труп открывает глаза под тканью и смотрит на него. Разумеется, этого произойти не могло, так как Борхес уже удалил их.

    "Что ты скрываешь?"

    Эта мысль, пусть незваная, звучала более уместно, чем вопрос, заданный апотекарием вслух. В ходе вскрытия, которое Хуан провел ранее тем же вечером, он не обнаружил в состоянии мертвеца ничего странного, за исключением одного беспокоящего факта: ему не удалось понять, почему тот скончался. Не нашлось ни единого признака крионической травмы. Никаких следов резкого ухудшения врожденной патологии. Ни одного изъяна, пропущенного Борхесом во время отбора кандидатов. Ничего. Идеально здоровый юноша просто умер.

    — Ты не ошибся, Цанн, — тихо сказал апотекарий. — У меня нет ответов.

    Технодесантник наверняка не обрадуется, когда узнает, что тело вывели из криостазиса, пусть возражения против вскрытия и не имели никакого смысла. При любых попытках связаться с ним включалось автоматическое сообщение, согласно которому Эннио "причащался тайн Омниссии". Поскольку никто не видел Цанна уже несколько суток, он, скорее всего, засел в бастионе культа шестеренок. Честно говоря, Хуану так даже больше нравилось. Ему уже более чем хватало дел, и разбирательство с эксцентричным Мастером могло подождать.

    Отделавшись от мыслей о трупе, Борхес поднял вокс-диктофон и вновь заходил по залу.

     

    — НАЧАТЬ ЗАПИСЬ —

    Я уже предоставлял рапорты о проблемном странствии рапсодии Вечной и моей озабоченности поведением нашего технодесантника Эннио Цанна, однако подавал их в качестве апотекария. Мое второе и более важное призвание открылось мне четыре дня назад, когда меня пригласили в собор Элегический, поэтому данный отчет следует начать с того момента.

    Поскольку я не пожелал свидетельствовать против Червантеса, командира моей рапсодии, то считал, что мне предложат высказаться в его поддержку, но меня вообще не допрашивали. Мало того, капелланы вообще не проявили ко мне интереса. Странно, зачем же тогда меня вызвали?

    Здесь я перехожу к мистику в белом одеянии, который встретился с нами после испытания Червантеса.

    Я никогда прежде не сталкивался с кем-либо из Паладинов Светоносных — больше того, склонялся к тому, что они просто легенда ордена, — однако понял, что незнакомец принадлежит к ним, как только он вышел из теней. Это читалось в его голосе и манере поведения, но прежде всего — в блеклых глазах, не имеющих ни следа пигментации, характерной для большинства воинов-искусников. Вскоре стало ясно, что Паладина связывает с моим командиром какая-то неизвестная история из прошлого, хотя суть ее туманна, как и все прочее, относящееся к нему.

    Он назвался просто Сатори, что само по себе загадочно. Любой брат-по-Своду получает возвышенный номен одновременно с тем, как оглашается предначертанная ему рапсодия, так как они эстетически связаны. Прозвание всегда состоит из трех частей — первого и второго имени, а также фамилии. Этикет требует, чтобы при знакомстве воин сообщал не менее двух из них, однако я не ощутил никакой скрытности или претенциозности со стороны Паладина. Полагаю, у него действительно лишь одно имя.

    Но дело не только в краткости: прозвание необычно само по себе. Наши возвышенные имена выбирают из списка "Nomen Honoris", где перечислены выдающиеся творцы, изобретатели и философы. Никакого "Сатори" там нет, и все же это слово не давало мне покоя. Оно казалось знакомым.

    В итоге я отыскал его в хронике восхождения Первого мейстера к главенству в ордене. Цитирую книгу: "Кастанеда вернулся с охоты на падшего воителя Хандзо Гигерра сильно изменившимся, ибо его дух мучили картины гибели капитула. Она стала бы неизбежной, если бы братство не поменяло свои обычаи и не одолело зверя, сидящего на цепи в самой нашей сути. Ведь если безумие у нас в крови смогло поглотить героя вроде Гигерра, то под угрозой находился каждый боевой брат. Рано или поздно Черная Ярость вырвалась бы из оков дисциплины и чести. Да, такого врага не сразить, но, возможно, его удастся приручить и обратить к иной цели — поставить на службу творению, а не разрушению.

    С этого началась долгая просветительская миссия главного библиария, в ходе которой он часто шел наперекор магистру ордена, ибо Якобус Могрисс на посту лидера не отличался широтой взглядов. В последующие годы многие братья поддержали дело Кастанеды, однако в начале путешествия ему помогал только один ученик — юный неофит по имени Сатори.

    Братья по Либрариусу не доверяли этому адепту, замкнутому и мрачному, но одаренному редкими псионическими способностями. До вознесения в Астартес он стал единственным выжившим в бойне, устроенной Гигерром, и уже потому некоторые воины считали его порченым. Кое-кто даже шептал, что именно этот светлоглазый юноша указывает дорогу, а Кастанеда следует за ним".

    Я счел свою находку в равной мере примечательной и тревожной. Хотя по сравнению со смертными Сияющие живут долго, даже самые стойкие из нас редко достигают возраста двух столетий. Трудно поверить, что Сатори, упомянутый в хронике, и встреченный мною Паладин — одно и то же лицо, поскольку в таком случае ему больше шести веков. Но все же я уверен, что так и есть. Когда Сатори обращался ко мне, я буквально чувствовал тяжесть прожитых им лет.

    Каждая секунда нашего первого разговора вспоминается мне с безупречной точностью, ибо я покинул собор Элегический преобразившимся. Сатори изменил меня.

    — Ты — Хуан Борхес, — сказал он после того, как поприветствовал Червантеса.

    — Апотекарий Девятой рапсодии, — добавил я, хотя и не сомневался, что он уже знает. Истинной властью там обладала не Черная Элегия, а этот мистик с тихим голосом. Несомненно, он и вызвал меня.

    — Я полагаю, что ты, Хуан Борхес, нечто намного большее, чем обычный апотекарий, — рассудил Сатори. — В вопросе лояльности вашему командиру твои товарищи-офицеры колебались, а ты проявил твердую верность.

    — Без лояльности мы обречены.

    — Иногда это так, а порой именно лояльность обрекает нас, — ответил Паладин. — Но в данном случае ты прав. Варзивал Червантес заслуживает твоей верности, а в том, что ждет впереди, ему понадобится и твоя честность. То же самое касается нашей рапсодии.

    — Можно подумать, что ты один из нас, — сухо произнес Червантес, вмешавшись в разговор.

    — Вы потеряли обоих ваших Зодчих, — сказал ему Сатори, не сводя глаз с меня. — Думаю, ты убедишься, что мне по силам их заменить.

    Я ощутил, что капитан хочет отклонить его предложение, но не станет так делать. Не сможет. Связь между ними неразрывна, пусть это и не узы товарищества.

    — Ты наделен редкой наблюдательностью, Борхес, — заметил Паладин, словно услышав мои мысли. — Да, тебе и нести это бремя… Ты ничего не забудешь и никогда не спрячешься от истины.

    — Не понимаю.

    — Ты станешь вести хронику событий в жизни рапсодии Вечной, брат.

    — Но я же не писец, — возразил я.

    — Тем лучше, потому что ты не скроешь факты за красивыми словами, как поступают очень многие. — Сатори степенно кивнул. — В ордене когда-то имелось обозначение для таких стражей знания. Хуан Борхес, я нарекаю тебя Хранителем.

    "Хранитель Аметистовой Розы…"

    Хотя мысль пришла ко мне непрошеной, прогнать ее не удалось.

    +Да,+ подтвердил Паладин, говоря только со мной. +Ты — тот, кем должен быть, как и все мы.+

    — ОСТАНОВИТЬ ЗАПИСЬ —

     

    Апотекарий понял, что снова оказался возле стола с останками Риерзона. Он часто проходил мимо мертвеца, пока диктовал текст, и всякий раз поглядывал на тело под простыней, неосознанно ища какие-то изменения. Глупо, конечно, ведь это всего лишь труп, такой же, как тысячи других, виденных Борхесом за время службы. Не будет никаких изменений, кроме тех, что связаны с естественным процессом разложения.

    "Вот только в нем нет ничего естественного", — подумал Хуан.

    Разве не поэтому он ощутил, что должен провести вскрытие, несмотря на запрет Цанна? Кроме того, "естественный" порядок вещей сейчас не внушал Борхесу такого доверия, как прежде. Он уже увидел истину за пеленой. Во всяком случае, мельком взглянул на нее…

    — Я не знаю, что именно видел, — пробормотал апотекарий, но затем тряхнул головой.

    Увиливание неприемлемо. Хуану придется посмотреть в глаза безумию, найденному им в покоях Гласса. Его долг Хранителя требовал честности.

    "Но не здесь, — призвал внутренний голос. — Не там, где услышат мертвецы".

    Повинуясь порыву, Борхес отдернул простыню. Из-под нее показались плотно сшитые веки на бескровном и безмятежном лице трупа.

    Нет, не безмятежном, просто бессмысленном — пустом, как чаша черепа и зияющая грудная полость. Мозг Риерзона лежал рядом со столом в прозекторской кювете, вместе с глазами и внутренними органами. Их апотекарий разрезал на аккуратные секции, но совершенно ничего не нашел. Укладывать что-либо обратно не имело смысла, так как тело планировали кремировать уже завтра.

    "Не жди. Сожги его сейчас же!"

    — Я с ним еще не закончил, — пробормотал Хуан, хотя уже провел все возможные исследования. Нерешенные проблемы всегда нервировали его, а теперь вообще казались неприемлемыми. Даже опасными.

    Накрыв труп, апотекарий снова включил вокс-диктофон.

     

    — НАЧАТЬ ЗАПИСЬ —

    — Ваша охота начнется с Идрисса Гласса, — сообщил нам Сатори.

    Тогда я решил, что Паладин приказывает нам выследить заблудшего кастеляна. Теперь мне ясно, что к чему. Нам требовалось найти не Гласса, но следы его безрассудства. Нам поручили не исполнить приговор или навести порядок, а понять.

    Перед тем как описать то, что мы обнаружили в покоях кастеляна, мне нужно представить вам некоторые дополнительные факты. Во-первых, вы, вероятно, задаетесь вопросом, почему к делу не привлекли Зодчих Лучезарных, ведь угрозы эзотерической природы относятся к их зоне ответственности, а либрариус никогда не пустует. Даже если весь орден отправляется на войну, кто-либо из псайкеров остается на страже Канволиса.

    Эта практика не менялась, и до недавних пор на посту находились двое Зодчих.

    Эпистолярий д’Юссо исчез три месяца назад, когда проводил изыскания на границах Грёзы. Неделей позже лексиканий ван Липциг погиб в результате гротескного происшествия: его раздавило упавшей статуей. Совпадение? Мне кажется, что я больше в них не верю. Я не могу сказать, как или почему переплетены эти два события, однако связь между ними есть, ведь за последние годы в городе резко увеличилось количество исчезновений и абсурдных смертей. В пределах цитадели жертвами несчастных случаев и убийств в состоянии аффекта стали семеро братьев-по-Своду и более трехсот страдников. Больше, чем в сумме за предыдущие пять десятилетий.

    Так что мне не до мыслей о совпадениях.

    Все отчеты подтверждают, что Гласс лично заинтересовался этим делом. Скрывал ли он проблему? Не совсем, но лорд-кастелян определенно преуменьшил серьезность вопроса. Задачу ему облегчили как верность подчиненных, так и долгое отсутствие других боевых рапсодий.

    Эти факты я выявил в течение пары дней после вступления в должность Хранителя, ссылаясь в ходе расследования на полномочия нового кастеляна. Сатори уже все знал, однако настоял, чтобы я сам прошел по следу. Как обнаружилось, поприща апотекария и Хранителя не так уж различны. Я анализирую то, что нахожу, будь то искалеченные тела или исковерканные сведения, после чего исправляю это по мере сил и записываю результаты в ожидании следующего случая увечий. Но иногда ты ничего не можешь объяснить, а о надежде на восстановление речь вообще не идет.

    Здесь и начинается ключевая часть моего доклада.

    Три дня назад мы с Червантесом посетили резиденцию Бдительной роты. Этот оплот, достойный своих угрюмых строителей, представляет собой зловещую крепость из гранита и стали, стены которой, лишенные окон, щетинятся наблюдательными башенками. Если в Канволис когда-нибудь вторгнется враг, данный бастион наверняка станет последней цитаделью ордена, поэтому прискорбно, что туда уже пробрались изнутри. К чести стражей крепости, они быстро отреагировали на угрозу, пусть и не поспешили известить своих братьев-по-Своду. Воины заблокировали и взяли под охрану весь пятый этаж, где располагается кабинет Гласса.

    У ворот нас встретил свод-капитан Эдвард Хаскин, временный командир рапсодии Бдительной. К моему удивлению, он облачился в терминаторскую броню, которую обычно приберегают для самых опасных полей битв. Латы выглядели более громоздкими, чем изящная модель "Кабальеро", применяемая другими ротами капитула: конечности доспеха укрепляли широкие угловатые пластины, из-за чего воин напоминал двуногий танк. Бритая голова Хаскина казалась съежившейся под полукуполом брони, что никак не влияло на его воинственный вид. Грубые черты лица Эдварда кривились в хмурой гримасе. Весьма вероятно, она никогда не сходила с его лица.

    — Вам незачем входить сюда, — пророкотал капитан вместо приветствия. Он осмотрел нас мерцающими глазами с серебристой подкраской, не скрывая, что увиденное ему не нравится. — Паладин уже обследовал место событий.

    — Как действующий кастелян я должен лично оценить угрозу, — ответил Червантес.

    — Вы войдете без доспехов? — спросил Хаскин, уставившись на наши камзолы искусников.

    — Паладин отсоветовал облачаться в броню и брать оружие, — сказал я. — Он считает, что это ничем не поможет.

    — То же самое он заявил мне. — Фыркнув, Эдвард в знак непокорности ударил латной перчаткой по нагруднику. Повернувшись под вой сервоприводов, он затопал в ворота. — Сюда.

    Больше наш провожатый не произнес ни слова, пока мы следовали за ним через аскетические залы резиденции. Меня удивило то, что Червантес сохранил невозмутимость, столкнувшись с враждебностью Хаскина, но, взглянув на лицо капитана, я осознал, что мыслями он пребывает где-то далеко, несомненно, размышляя о том, что ждет нас впереди. Хотя Сатори почти ничего нам не сказал, мы понимали, что это испытание. Если мы провалимся — неизвестно, в чем именно, — то покажем, что недостойны его доверия.

    Лестницу на запретный уровень перегородили герметичной дверью с тяжелой рукояткой-маховиком. Перед ней стояли два внешне одинаковых воина с плазмометами. Судя по забралам в форме треугольных щитов, они принадлежали к ветеранам своей рапсодии. Соблюдая обычай Бдительной роты, братья не поприветствовали нас ни словом, ни салютом.

    — Открыть! — велел Эдвард и повернулся к нам. — Другие точки входа запечатаны. За этой наблюдают днем и ночью.

    — Убежден, что вы приняли все меры предосторожности, — отозвался Червантес. — Однако же то, что вы утаили случившееся от ордена, достойно сожаления.

    — Гласс был достойным Образцовым, — уклончиво произнес Хаскин.

    — Был? — переспросил я. — Но его смерть все еще не подтверждена.

    — Или же тебе что-то известно, свод-капитан? — добавил Червантес.

    — Мне известно, что он исчез! — прошипел Эдвард.

    Дверь распахнулась с громким металлическим скрежетом. Дальше начинались безобидные с виду ступени, но Хаскин, поднимаясь по ним, вскинул штормболтер, как будто мы шли на приступ вражеского бастиона. Лестница привела нас в длинный коридор, ярко освещенный потолочными люменополосами. В этом проходе — как и во всех, которые мы миновали раньше, — не оказалось никакой мебели и уж тем более предметов искусства.

    Я не увидел ничего странного, но в тот же миг, как мы вошли, почувствовал некую потаенную неправильность, словно в воспоминании о дурном сне. Лязг и жужжание доспехов Эдварда тут звучали приглушенно, как будто тишина активно боролась с шумами.

    — О происшествиях вне кабинета не докладывали, однако порча сочится наружу, — сказал наш провожатый.

    — Согласно твоему докладу, Гласса в последний раз видели, когда он входил в свои покои? — уточнил я.

    — Да, тридцать три дня назад, — подтвердил Хаскин. — Тогда все и началось.

    Шагая вперед, мы проходили мимо массивных деревянных дверей в обеих стенах. Доступ в комнаты за ними перекрывали магнозасовы. Иногда мигало освещение, и чем дальше мы углублялись в коридор, тем беспорядочнее становились сбои. Порой мне представлялось, что в отключениях есть какой-то шаблон или даже ритм, но я отбрасывал эту идею как надуманную.

    — Здесь, — произнес Эдвард, останавливаясь перед самой обычной дверью.

    В рапсодии Бдительной не превозносят высокие чины, как в других ротах, поэтому створки украшала только серебряная табличка с именем хозяина: "ГЛАСС". Рядом лежал на полу магнозасов с треснувшими фиксаторами.

    — Не держатся тут, — буркнул Хаскин, толкая дверь.

    По моим артериям заструился адреналин, пульс ускорился. Мое тело ожидало схватки, предвкушало ее. Несмотря на всю нашу изощренность, мы, Сияющие, сотворены для войны, как и все Астартес. Ничто так не распаляет нашу кровь, как сражения, поэтому, впервые заглянув в покои кастеляна, я ощутил не облегчение, а одно лишь разочарование.

    Кабинет имел средние размеры, однако выглядел несколько просторнее из-за скудной меблировки. На стенах не обнаружилось ничего, кроме пары полок с книгами и барельефа в форме Серебряного Щита, герба Второй рапсодии. В укромной нише по правую сторону от входа располагались умывальные принадлежности, над которыми висело зеркало. Также я заметил подставку для оружия, деревянный сундук и стол, но никаких стульев или кровати. Очевидно, Гласс работал стоя, а спал на холодном камне.

    Из общей картины выбивалась только лазерная арфа в дальнем конце комнаты. Ее высокий каркас, безыскусно вырезанный из дерева, покоился на чугунных ножках. Хотя эта модель выглядела скромно, такие инструменты по природе своей редки и утонченны. Из них сложно извлечь даже простейшие аккорды, не говоря уже о том, чтобы овладеть ими в совершенстве. Мало кто за пределами рапсодии Эмпирейной, где лаз-арфу почитают как символ роты, обладает хоть какими-то способностями к игре на ней. Мягко выражаясь, я не ожидал увидеть подобный инструмент среди вещей воина Бдительной.

    — Оставайся здесь, — велел Варзивал нашему провожатому и переступил порог.

    Когда я последовал за капитаном, ощущение неправильности усилилось. Оно ничем не подкреплялось, кроме того, что я острее обычного воспринимал свое окружение. Даже слишком остро, как будто, просто находясь в комнате, я чем-то рисковал и шел по лезвию ножа. Никаких осязаемых врагов — и вместе с тем неопровержимая опасность.

    — Оно не то, за что себя выдает, — тихо проговорил Червантес.

    Как ни странно, я почувствовал, что капитан имеет в виду нечто совершенно иное, и все же его ощущения совпадали с моими. Оглянувшись, я увидел, что Хаскин встал в дверях, преградив собой дорогу тому, что скрывалось внутри. Входил ли он в кабинет после того, как комната изменилась? Образ прагматичного Эдварда в столь неопределенном месте почему-то показался мне несуразным, будто они принадлежали к фундаментально разным мирам. С другой стороны, мой командир… Просто не знаю, как еще выразиться, но он словно предназначался для этого.

    — Что мы ищем, Образцовый? — спросил я.

    — Все, что найдем. — Лицо Червантеса сияло от восторга. — Все, что оно покажет нам.

    — Нужно поспешить, — призвал я. — Тут не стоит задерживаться.

    — Нет, — отрешенно согласился Варзивал.

    Мы разделились, и каждый положился на свое чутье. Червантес направился к столу, а я подошел к полкам. Книги оказались заурядными — в основном стандартные издания по истории и военному делу или тома "Свода", да еще несколько трактатов по минимализму в искусстве. Удивили меня только научные труды по теории музыки. Ничего эзотерического в коллекции не нашлось, и все же что-то в ней беспокоило меня. Я несколько раз пробежал глазами по корешкам, пытаясь выявить отклонение, но безуспешно.

    Лишь отворачиваясь, я наконец заметил эту аномалию, настолько очевидную, что она почти ускользнула от меня. Книги тщательно выровняли таким образом, что, несмотря на разный формат изданий, их корешки располагались на идеально прямой линии, однако сама расстановка не основывалась на какой-либо системе.

    Нет, хуже. Система там была — мало того, ей следовали с одержимостью, — но в ней не имелось смысла…

    "Учения неисполнимые" с первого по девятый том чередовались так, что книги под нечетными номерами стояли вверх ногами. Две идентичные копии фолианта, посвященного танковым сражениям, обрамляли тоненькую диссертацию о гармонии, словно зеркально отраженные батальоны, сминающие одинокого воина. Каждый том "Девяти рапсодий" отделялся от следующего подобранными наугад изданиями в количестве, соответствующем его номеру.

    Правда, выбор только казался случайным: приглядевшись внимательнее, я увидел, что книги в промежутках тоже подчиняются некой закономерности. Больше того, стоило мне заняться поисками других шаблонов, как они начали попадаться всюду, становясь все более замысловатыми. Тем не менее при совместном рассмотрении последовательности указывали на какую-то неуловимую общую структуру, что таилась почти на грани восприятия. Бесконечные комбинации яростно требовали, чтобы их обнаружили. Выискивая эти сочетания, я представил, как полки вытягиваются и порождают новые тома, чтобы замуровать меня посреди упорядоченного беспорядка. Охотятся на меня, пока я охочусь за их сутью…

    И стало так, как я вообразил.

    С протяжным скрипом полки удлинились вдоль стены и, содрогаясь, извергли из себя свежую порцию книг. Их страницы с шелестом выпростались из древесины колышущимися пачками листов, а потом застыли, когда выросшие обложки обтянули их, будто мертвая кожа. Корешки покрыла сыпь серебряных и золотых букв, которые дали приплод в форме слов, знакомых и все же непонятных мне.

    Я пытался вырваться из миража, но одновременно прочесывал его в поисках новых откровений, мои глаза метались по томам, а губы неслышно проговаривали одно заглавие за другим, за третьим… Комната вцепилась в мой талант к исправлению всего, что испорчено. Впрочем, то, что я догадался о капкане, не ослабило его тисков.

    В миг, когда полки оторвались от стены, чтобы стиснуть меня, я услышал крик Червантеса. Чары развеялись, и мне удалось вовремя отскочить. Но, пока я отступал, невидимая сила подхватила меня и швырнула в дальний конец покоев, который внезапно оказался подо мной. Стремительно летя вниз, я заметил на пороге Хаскина: события внутри, похоже, не волновали его, как будто разыгрывались в ином мире, невидимом для наблюдателей за пределами кабинета.

    С глухим стуком я врезался во что-то непоколебимое. Сила тяжести тошнотворным рывком вернулась в нормальное состояние. Повернувшись, я посмотрел, что же прервало мое падение. Как оказалось, мое громадное тело с размаху ударилось о лазерную арфу, но почему-то не раздробило ее в щепки. Она даже не сдвинулась с места. Вблизи каркас инструмента выглядел отталкивающе: дерево пятнали кусочки желтоватой коры и витые болезненные наросты. Кроме того, его покрывала какая-то маслянистая пленка со смолистым запахом, вроде старых чернил.

    Пробужденная моим вниманием, арфа ожила и вспыхнула, заполнив свой каркас сетью разноцветных лазеров. Пока я смотрел на лучи, они начали пульсировать и бренчать, то ли по своей воле, то ли повинуясь чьим-то незримым касаниям. Даже самый красноречивый из наших поэтов не отыскал бы слов, чтобы описать производимый ими круговорот насыщенных звуков. Многослойная музыка, сплетенная в комбинацию противоречивых гармоник, впивалась в мое восприятие и одновременно тянула его в разные стороны, каждая из которых увлекала и устрашала. Эти дороги обещали трансцендентность, если я отвечу на их зов, и забвение в случае отказа.

    "Трансцендентность"? Я жаждал обрести ее, хотя даже не знаю, что это такое!

    Где-то неподалеку кричал Червантес, но его речь искажалась. Мое тело мелко дрожало, стремясь распасться на составные части, чтобы я сумел последовать за всеми мотивами манящей мелодии. Правда, даже это не насытило бы ее. Ничто бы не смогло.

    Я слышу музыку и сейчас, так отчетливо, словно она…

    — ОСТАНОВИТЬ ЗАПИСЬ —

     

    Застыв, Борхес прислушался к какофонии, что нарастала в мортифакторуме. Шум исходил от сервитёров-фунебрис. Киборги стояли неподвижно, повернувшись масками к воину, и играли на импровизированных инструментах самого разного рода. Несколько созданий звонко постукивали скальпелями по пинцетам, другие били по каменным столам изящными молоточками или тренькали на костных пилках. Еще один служитель выводил пронзительный рефрен жужжанием черепного сверла.

    И еще кое-что…

    "Она здесь, — понял Хуан, узнав раздробленную мелодию лазерной арфы. — На свободе".

    Происходящее в зале не было обычным сбоем. Наэлектризованный воздух гудел от напряжения, а сервитёры выплетали все более замысловатые аккорды акустической аритмии. Неожиданно включились механизированные ниши для тел, и к мешанине звуков добавились гудение и скрежет контейнеров, проносившихся за дверцами.

    "Она идет за мной".

    Не прекращая играть, киборги двинулись на апотекария, держа инструменты перед собой, словно подношения. Алебастровые маски существ тускло светились в полумраке.

    — Прервать операции! — приказал Борхес, но служители проигнорировали команду. Воин быстро пересчитал сервитёров.

    "Восемнадцать".

    Несущественная угроза, но вот музыка — совсем другое дело. Хуан коснулся вокс-самоцвета, приколотого к лацкану.

    — Говорит Борхес! — рявкнул он в передающее устройство. — Набат-приорис! Проникновение в мортифакторум!

    Ему ответила дребезжащая запись адской мелодии.

    Выругавшись, апотекарий сунул вокс-диктофон в карман и выхватил болт-пистолет, с которым не расставался после визита в покои кастеляна. Когда он прицелился в ближайшего киборга, с другой стороны зала донесся стон, настолько гулкий, что его отголоски пробились сквозь оглушительный гам.

    "Риерзон".

    Хуан понял это еще до того, как обернулся.

    Юноша в буквальном смысле восстал, даже вознесся из мертвых. Труп парил в полуметре над столом, будто подвешенный на невидимых веревках. Хотя тело держалось прямо, руки и ноги безвольно болтались, а голова опустилась на грудь, открыв взору пустой распиленный череп. Грудь, похожая на вертикальную пасть, скалилась разломленными ребрами, а ее кровавые губы из отогнутой кожи удерживались яркими зажимами. Мертвеца окружал ореол из препарированных органов, которые лениво летали по своим орбитам и вращались, словно планетарные тела из плоти.

    — Скверна, — прошептал Борхес.

    Воскресший труп простонал в ответ, причем булькающий звук донесся откуда-то из недр его живота. Потом гнусная тварь — безглазая, но не слепая — поплыла к Хуану. Тот сообразил, что и "безглазой" ее назвать нельзя: в круговерти органов парили оба глазных яблока Риерзона, волочившие за собой тонкие пучки нервов.

    — Свод Вечный! — взревел апотекарий, нажимая на спуск.

    Первые три снаряда детонировали внутри грудной полости мертвеца. Из его спины изверглись крупные ошметки мяса и осколки позвоночника. Четвертый болт разорвал Риерзона напополам в области поясницы. Ноги, отделившись с влажным треском, шлепнулись на камень, однако туловище по-прежнему висело в воздухе, покачиваясь на рваной юбке из плоти.

    "Музыка не дает ему умереть", — решил Хранитель.

    Игнорируя подступающих к нему сервитёров, Хуан взял болт-пистолет двумя руками, прицелился и выстрелил снова. Пятый снаряд снес вурдалаку правое плечо, рука закачалась на сухожилиях. Шестой болт углубился в чашу черепа и, детонировав уже в глотке чудовища, обезглавил его надежнее любого клинка.

    И все же сила, движущая трупом, не сдавалась.

    Ноги Риерзона задергались, обретая собственную жизнь, после чего поднялись со стола вместе с бессчетным множеством обрывков плоти и кусочков костей, разбросанных поблизости. Извиваясь, будто безобразные черви, конечности скользнули к телу, но не заняли прежние позиции, а примкнули к органам, обращающимся вокруг него.

    Продолжая стрелять, Борхес разносил фрагменты нечестивого кольца в мелкие полужидкие клочья, однако они просто стекались обратно.

    "Мне его не убить, — осознал Хуан, спокойно принимая этот факт. — Только не так".

    Чудовище почти полностью утратило сходство с человеком. Узнаваемую форму сохранило только туловище, напоминавшее мертвое солнце в центре загробного созвездия. Кровавый круговорот ускорялся в такт какофонии, и его структура почти завораживала своей замысловатостью. Апотекарий заметил, что начинает напевать ту самую мелодию. Сердца Борхеса уже бились в ее ритме.

    — Умолкни! — прорычал он, вырвав губы из-под власти порчи. — Ум…

    Заметив что-то уголком глаза, Хуан успел крутнуться вбок до того, как скальпель полоснул бы его по горлу. Инструмент держал сервитёр, первым добравшийся до воина. Когда киборг ударил во второй раз, Борхес перехватил его запястье, ткнул стволом болт-пистолета в маску врага и нажал на спуск. Обезглавленное существо отлетело в сторону, конвульсивно размахивая руками, а на апотекария бросились двое его собратьев. Воин быстро прикончил обоих.

    Еще один противник метнул скальпель за мгновение до того, как разрывной снаряд вонзился ему в грудь. Клинок, рассекая воздух, с неестественной быстротой понесся к лицу Хуана. Тот увернулся, но оружие описало немыслимую дугу и погрузилось ему в шею чуть ниже затылка. Обычного человека это уложило бы на месте, однако более плотные мышцы Астартес не пропустили скальпель слишком глубоко. Борхес выдернул его и в ту же секунду почувствовал смрад, исходящий от твари-Риерзона. Запахи крови и медицинских мазей смешивались в нем со смолистым зловонием каркаса лазерной арфы. Реальность зарябила вокруг чудовища, как отражение в беспокойных водах, и мускулы Хуана отозвались на это симпатическим спазмом.

    — Нет! — прошипел апотекарий, когда болт-пистолет выскользнул из задергавшихся пальцев. Кожа на них двигалась, будто ища способ сбежать от мяса и костей под ней. Борхес до крови прикусил язык, и вспышка боли усмирила плоть.

    Возможно, скальпель был отравлен?

    "Весь мир отравлен".

    Эта мысль принадлежала не ему. Неужели?..

    Пошатываясь, Хуан увидел, что восставший мертвец подобрался еще ближе. Вихрь кровавых ошметков теперь почти касался воина. Своей пляской останки расплетали сам воздух вокруг них, выворачивая пространство наизнанку, во что-то, непознаваемое для Борхеса.

    "Только потому, что ты боишься посмотреть…"

    Да, в недрах этой мандалы истерзанной плоти таится истина, которая проявится, если только он примет…

    Новый приступ боли пронзил апотекария: что-то погрузилось в его бедро, прогрызая подкожный "черный панцирь". Оказалось, что на него напал сервитёр с костным сверлом. Вскричав от ярости, Хуан ударил врага кулаком в лицо, и алебастровая маска раскололась, словно яичная скорлупа. Выбитый фрагмент вывалился, обнажив иссохшую кожу и глаз с бельмом, лишенный век. Не давая противнику опомниться, Борхес схватил его и бросил в вихрь. Круговерть поглотила киборга за пару секунд, разделив его на кусочки, которые влились в кольцо.

    Апотекарий развернулся и побежал, сбив по дороге пару сервитёров. Тварь-Риерзон поплыла за ним, вбирая в себя любых киборгов или трупы, что попадались ей на пути. Хотя музыканты погибали, мелодия не прерывалась ни на мгновение. Она уже переросла своих смертных исполнителей.

    "И сделала их бессмертными…"

    Когда Хуан добрался до входа в покойницкую, дверь распахнулась, и в зал ворвался страж из Бдительных, несомненно, привлеченный шумом. Реагируя без промедления, воин вскинул болтер и ринулся в атаку на порождение скверны.

    — Нет, брат! — гаркнул Борхес, когда охранник промчался мимо него. — Назад!

    Если космодесантник и услышал его, то не подчинился. Не обращая внимания на сервитёров, которые не могли навредить Астартес в броне, он открыл огонь по летящему на него чудовищу. Круговерть вокруг создания намного выросла — увеличилась в несколько раз после пиршества киборгами. Диаметр кольца теперь превышал три метра, и оно вращалось, словно торнадо, рассылая по всему залу волны неупорядоченности.

    "Демон", — рассудил Борхес, пытаясь оторвать взгляд от бури из плоти.

    "Да, для слепцов, — последовала предательская мысль. — А для зрячих — освободитель…"

    Снаряды стража пробивали в круговерти зияющие дыры, но она восстанавливалась быстрее, чем космодесантник повреждал ее. Не падая духом, воин продолжал стрелять, пока внешний край вихря не коснулся его, пятная сине-серебристые доспехи багрянцем. Сияющий бешено затрясся, будто под его броней началось землетрясение. Воздух рядом с ним забурлил пятнами несовместимых цветов, за пеленой которых Астартес превратился в мерцающий силуэт. Торнадо выдернуло у него болтер, потом вырвало руки. Из культей хлынули фонтаны крови, но через мгновение Бдительного уже затянуло в вихрь целиком. Описав два полных круга, его тело полностью исчезло.

    "Не исчезло, а вознеслось, — пропела музыка без слов. — Расплелось в бесконечность".

    "Да, — осознал Хуан. — Я вижу это. — Покачиваясь, он шагнул к разрушителю, но тут же опомнился. — Я вижу…"

    — Ложь! — прошипел Борхес сквозь сжатые зубы.

    Вырвавшись из хватки, он метнулся в дверь и захлопнул за собой герметичную створку. Даже эта преграда из толстой пластали, служившая мерой предосторожности на случай заражений, не смогла полностью заглушить демоническую мелодию.

    "Потому что она внутри меня", — догадался апотекарий, когда его тело затряслось от мышечных спазмов.

    Когда он попробовал ввести код блокировки в панель доступа рядом с входом, пальцы воспротивились и поползли прочь от кнопок, будто черви. Из-за их бунта Хуан правильно набрал последовательность цифр только с четвертого раза. Засовы с лязгом вошли в ниши, запечатав мортифакторум.

    — Запустить процедуру очищения-экстремис! — прокричал он в вокс-решетку панели. — Авторизация — Борхес из апотекариона Вечной.

    — Речевой спектр совпадает, — подтвердил дух механизма. — Приступаю к очищению.

    За смотровым окошком появилось алебастровое лицо, которое словно воззрилось на апотекария. Через пару секунд раздался приглушенный свист, и киборг исчез в невыносимо жарком пламени. Показалось, что в последний миг неподвижная маска улыбнулась.

    — Гори! — прорычал Хуан.

    Заметив, что левая рука самовольно ползет к панели доступа, Борхес выругался, сжал ее в кулак и ударил по стене, надеясь вбить в пальцы послушание, но раскол уже охватил все тело. Сердца апотекария по-прежнему стучали в инфернальном ритме, качая разлад по кровеносным сосудам.

    — Нет… — простонал он, мотая головой. — Просто… воображение…

    "Понуждение!"

    Беспорядок укоренился в его рассудке, где брало начало все безумие. Согласно "Своду", там брало начало вообще все.

    Дернув за рычаг набата возле двери, Хуан привалился спиной к стене и сполз на пол.

    — Somnium custodia mеаm ex tenebris, — прошептал Борхес на высоком готике.

    Мантра, редко звучащая вслух, стимулировала каталептический узел в его мозге. Хотя все Адептус Астартес в ходе вознесения получали этот имплантат для регуляции сна, немногие ордены умели управлять им так уверенно, как Сияющие. Во время реформации они кардинально — многие сказали бы "еретически" — поменяли обряды гипнообработки, причем до конца во всех нововведениях разбирался только Первый мейстер.

    Как только мантра начала действовать, Хуан закрыл глаза. Конвульсии постепенно прекратились, и апотекарий утонул в благословенном забытье.


    XIII
Высшая точка бездны

     

    Уже миновал полдень, когда Варзивал поднялся на Апекс-Солярис — шестиугольную площадку на вершине цитадели. Символически следуя по стопам Первого мейстера, он вышел из ворот в постаменте серебряного колосса, венчавшего крепость. Приходить сюда запрещалось всем, кроме Рыцарей Образцовых и старших Зодчих, но даже они редко забирались на Апекс. Если для Сияющих и существовало нечто поистине священное, то это одухотворенное место находилось ближе всего к идеалу.

    Утверждалось, что именно здесь Кастанеда обрел трансцендентность — перешел на более высокую ступень бытия, отбросив свою телесную форму, чтобы слиться с бесконечностью. Большинство братьев-по-Своду считали, что Первый мейстер таким образом сделал последний шаг по пути просвещения, но некоторые заходили еще дальше и заявляли, что он отправился искать дух Сангвиния, дабы указать тому обратную дорогу в измерение смертных. Смотрители либрариуса хранили молчание, хотя их предшественники видели то событие своими глазами.

    "Возможно, именно поэтому они не раскрывают тайну, — угрюмо подумал Червантес, взирая снизу вверх на гигантское крылатое изваяние. — Может, истина погубила бы нас".

    Капитан быстро отбросил столь мрачную мысль. На его плечах и так уже лежал чрезмерный груз секретов, из-за которых Варзивал и пришел сюда. Лишь крайняя серьезность вопросов оправдывала его вторжение. Неизвестно, чем служил Апекс для Ксёрена Кастанеды — троном, могилой или вратами в нечто невыразимое, — но на площади явно ощущалась какая-то всепроникающая энергия.

    Чье-то присутствие.

    — Я обращаюсь к твоей мудрости, Первый мейстер, — прошептал Червантес. — Направь мой полет вверху и внизу.

    Варзивал никогда прежде не ступал на Апекс и впервые напрямую молил о чем-то великого мыслителя Сияющих. Он чувствовал себя самозванцем, недостойным обеих привилегий.

    Отвернувшись от статуи, капитан направился к южной границе площади. Хотя после визита в резиденцию Бдительной рапсодии минуло уже несколько дней, Червантес ни на шаг не приблизился к пониманию того, что делать дальше. Пока Борхес, с головой уйдя в исследования, искал ответы в старых книгах и свежих трупах, офицер пребывал в растерянности. Его чутье будто исказилось в загадочных покоях лорда-кастеляна. Даже воспоминания о той пагубной комнате выглядели противоречивыми: то четкие образы, то фантастические картины. Однако больше всего Варзивала тревожил пробел в памяти, упорно скрывающий развязку.

    "Я не помню, как выбрался оттуда".

    Да еще эта история с Сатори: когда капитан вернулся в собор Элегический, оказалось, что псайкер ушел, не оставив никакого послания своим пешкам.

    — Паладины Светоносные подобны бестелесным духам среди нас, — изрек тогда капеллан Толбин. — Они идут туда, куда — и когда — пожелают.

    "И держат нас за дураков", — со злостью подумал Червантес.

    Дойдя до края яруса, офицер задумчиво посмотрел на фьорд, лежащий глубоко внизу. Оттуда изливался бурлящий водный поток, где-то по течению которого располагалась Грёза, невидимая, но неотступная. И уже не такая далекая…

    — Ты видишь нас, не так ли? — вызывающе спросил Варзивал у долины.

    Он не сомневался, что так и есть.

    Не сводя глаз с горизонта, Червантес сел в позу лотоса и расставил руки, держа их ладонями кверху.

    — Я возношусь внутри себя, где раскрываются все истины, — проговорил он наизусть, входя в транс интроверсии, искусством которого всем Образцовым следовало владеть в совершенстве. — Я ищу того, что было, а потому должно быть всегда.

    Произнося ритуальную формулу, капитан почувствовал, как в него вливается жизнетворная сила Апекса, а с ней и образы недавнего прошлого, не менее ощутимые, чем мир в настоящем.

     

    Когда Варзивал входит в покои кастеляна, его внимание привлекает лазерная арфа. Ее чужеродность в столь аскетическом интерьере очевидна, но она еще и отличается в худшую сторону от себе подобных, ведь обычно такие инструменты чудесно сработаны, а ей достался отвратительный каркас.

    Однако по-настоящему притягивает Червантеса рабочий стол в дальнем конце кабинета.

    Пока другой дознаватель направляется к книжным полкам, Варзивал пересекает комнату. Оказывается, что большой и прочный стол из фьор-дерева снабжен несколькими ящиками, причем все они закрыты. На столешнице капитан видит глиняный кувшин и кубок. Оба они полны, что странно, ведь жидкость во второй наверняка наливали из первого. Благодаря острому обонянию Варзивал устанавливает, что в сосудах вода — чистая и, похоже, свежая. Горло офицера неприметно пересыхает, и появляется страстное желание утолить жажду. Его рука невольно тянется к кубку, однако Червантес сдерживает ее.

    Эта вода хочет, чтобы ее выпили.

    Справа стоит железный канделябр с девятью зажженными свечами. Их неподвижные огоньки, пылающие ярче потолочного люменошара, не мигают, не сжигают фитиль и не поглощают воск. Возникает стремление провести пальцем сквозь застывшее пламя, дабы убедиться, что оно холодное, но Варзивал преодолевает его.

    Этот огонь алчет, чтобы до него дотронулись.

    В центре стола лежит листок веленевой бумаги. На нем просвечивают контуры какой-то надписи с обратной стороны — одного предложения, выведенного черными чернилами. Оно требует, чтобы его прочли, так что этого, вероятно, делать не стоит, однако перед такой приманкой Червантесу не устоять. Помедлив лишь мгновение, капитан переворачивает лист и узнаёт его секрет.

    "Яркие мы, но скованные тенями".

    Варзивал хмурится, уверенный, что уже слышал подобную фразу, однако не может вспомнить, где именно. Написана она изящным почерком без украшательств, что служит признаком дисциплинированного ума. Потом Червантес замечает еще одно слово, вырезанное в столешнице там, где лежал пергамент.

    "Грёза".

    Капитан не удивлен тем, что название встретилось ему здесь. Отчасти он с самого начала знал, что голодная долина будет ждать его на этой дороге. Именно поэтому Варзивал так долго откладывал возвращение в родной мир, но и по той же причине он в итоге взял обратный курс.

    — Тебе не спастись от нее, брат, — однажды заявил ему Караваджо из клетки. — Ты не сможешь вечно убегать или прятаться от ее лжи, как и отвергать ее обманы, ибо все они истинны где-нибудь и когда-нибудь. Ты должен встретить их лицом к лицу. Победи или покорись!

    Тогда Червантес не разобрался, кто говорил с ним — друг или демон, — однако совет прозвучал искренне. Все сущее змеилось из Грёзы, а ее клубок оплетал все измерения.

    — Яркие мы, — бормочет он сейчас, — но скованные тенями.

    Какой именно тут смысл? "Связаны" или "ограничены" тенями, обречены прийти к ним? А сама эта фраза — предостережение или издевка? Может, даже что-то вроде предсмертной записки? Неужели Гласс в конце жизни пожалел о своем грехе, в чем бы тот ни заключался?..

    "А знаешь ли ты, Сатори?" — спрашивает себя Варзивал.

    Да, он уверен: Паладин отлично понимает, что тут произошло, но по-прежнему ведет некую игру, как поступал изначально. Древний псайкер манипулирует своими "братьями", словно фигурами на доске. И какие же тут правила?

    Червантес выпускает листок и наблюдает, как он, колышась, ложится точно на прежнее место, будто правильно вставленный кусочек головоломки. Коснувшись стола, веленевая бумага переворачивается, чтобы скрыть надпись на себе и слово, вырезанное в дереве. Возможно, что бы ни сделал тут Варзивал, после его ухода комната все исправит и вернется к предпочитаемому ею состоянию?

    Он осторожно тянет за ручки ящиков, но те не поддаются. Воин ощущает, что они не заперты и не заклинили, а просто не способны двигаться. Их функцию, их предназначение словно стерли. Догадка не имеет под собой разумного обоснования, но в этом месте здравомыслие — всего лишь выдумка. Червантес должен руководствоваться чутьем, как поступал всю прежнюю жизнь.

    Обернувшись, капитан видит, что Борхес по-прежнему изучает книги, причем с явным и жадным интересом. Возможно, они помогут немного разобраться в образе мыслей их хозяина, цели расследования. Затем Варзивал внимательно разглядывает арфу, однако решает, что самым странным артефактом в кабинете займется в последнюю очередь.

    Подойдя к гигиенической нише, Червантес смотрит в зеркало над умывальником. Отражающие стекла весьма часто встречаются в обрядах и преданиях ордена. Зеркало даже играет роль герба рапсодии Астральной, где служит больше Зодчих, чем в любой иной роте. Конечно же, ни один объект не подойдет для сверхъестественной трансформации лучше, чем посеребренное стекло?

    Так оно и есть.

    Хотя на Варзивала взирает его точная копия, за спиной двойника кружит метель, пронзенная темными деревьями. Из зеркала дует студеный ветер, несущий аромат леса. Червантес никогда не забывал этот запах — даже ритуалы вознесения в Астартес не смогли стереть его из памяти.

    — Ты открыл Грёзе дорогу сюда, Гласс, — шепчет капитан, начиная понимать, в чем состоит грех кастеляна. Зеркало не лжет. Оно показывает истинную суть комнаты, которая уже и не комната вовсе, а замаскированное щупальце ненавистной долины. — Ты пригласил ее в Канволис.

    Заметив что-то в пурге, Варзивал подается вперед и касается поверхности зеркала, сомкнувшись лбами со своим отражением. В паре шагов за спиной его двойника стоит некто в броне. Хотя лицо космодесантника скрывает шлем, его можно безошибочно узнать по блестящему доспеху, ибо только Образцовому Бдительной разрешено носить латы чисто-серебряного цвета.

    Идрисс Гласс.

    — Почему, брат?! — требовательно спрашивает Червантес. — Зачем ты впустил ее?

    Вместо ответа рыцарь-фантом поднимает руку и указывает на что-то за плечом Варзивала. Обернувшись, капитан снова видит самого себя в рамке другого зеркала, отражающего идентичную сцену. Червантес поворачивается еще раз… и еще… и посеребренное стекло всегда оказывается перед ним, терзая его одним и тем же зрелищем.

    Но нет, не совсем…

    С каждым оборотом отражение воина немного молодеет, отступая к отправной точке их общего странствия. К мгновению, которое связало их навечно.

    — Идем, Дариок, нарисуем нашу судьбу яркими красками! — зовет откуда-то неподалеку-издалека Караваджо, и его голос полон уверенности юных лет, ведь сейчас он просто Андрей — всего лишь Соискатель, но уже командир.

    — Нет, — отвечает Варзивал и поворачивается снова, ища своего друга до того момента, как тот поддастся скверне. — Нужно обойти село стороной!

    — Нет никакого пути стороной, — упрекает его Андрей. — И никогда не было!

    Крутнувшись на месте, Червантес видит в отражении мальчика во всепогодной униформе Соискателей. Тот стоит посреди промерзшего поля и пристально, проникновенно смотрит сквозь зеркало. Позади него пашню пересекают еще четверо ребят, которые направляются к скоплению ветхих домов. Та самая мертвая деревня…

    Вот только на самом деле она не мертва. Ни в одном из смыслов, имеющих значение. Она подобна волку в шкуре из трухлявых стен и просевших крыш. Она коварна и жутко, неизбывно голодна.

    — Это ловушка! — кричит Варзивал, однако паренек отворачивается и следует за товарищами. — Подожди!

    Раздается приглушенный звук падения, а за ним — какофония ярко-острой музыки. Червантес осознаёт, что начала играть лазерная арфа. До нее лишь пара шагов, но в этой ложной комнате "пара шагов" то же самое, что многие лиги или даже десятилетия опасного пути, ибо в Грёзе все едино и вместе с тем ничто. А как же мир снаружи нее? Неужели он — просто сказка или мечта обманщика, выдуманная ради успокоения души?

    — Нет! — рычит капитан, всаживая кулак в зеркало.

    Мир дробится и тут же устремляется к нему потоком секущих и манящих осколков, что сулят опустошение и столь же неприятное откровение. Воин вздрагивает, когда они рассекают завесу невежества, растянутую поперек его прошлого, а потом кричит, чувствуя, как память о его скоротечной человеческой жизни втекает обратно в бытие.

    Прежде всего он вспоминает вкус страха.

    Трепеща лоскутами своей сути, пробужденный спящий падает глубже внутрь себя…

     

    — Что там? — спросил Андрей, встав рядом с Дариоком возле затянутого инеем окна.

    За ним виднелась уже знакомая картина распада, окутанного темнотой, ведь лачуга, в которую они заглядывали, была настолько же обветшалой, как все прочие дома, мимо которых прошли Соискатели. Единственное отличие заключалось в самом окне. Каким-то чудом стекло в нем уцелело… или, во всяком случае, так казалось мгновениями ранее. Теперь из центра окна раскручивалась спираль причудливых трещинок.

    "Я не видел, как оно разбилось", — подумал Граал, проводя пальцами по стеклу.

    От его касания один из фрагментов выпал и раздробился где-то внутри лачуги. Хрупкое равновесие нарушилось, и за первым осколком последовали другие. За несколько секунд окно превратилось в пасть с зазубренными краями.

    — Брат? — не отступал Андрей. — Ты что-то увидел?

    — Нет, — ответил Дариок, понимая, что никак не сможет объяснить образы, мельком замеченные им в стекле. Там стоял великан — воин-искусник царственного обличья, — который тоже смотрел на мальчика и кричал ему что-то неслышимое.

    "Предупреждение, — решил он. — Меня предупреждали".

    — Ничего такого, — сказал Граал, отвернувшись от окна.

    — Тогда нужно идти дальше. Уже темнеет.

    Их группа уже заметно углубилась в село, причем юноша никогда бы не подумал, что по нему можно пройти так далеко. Когда путники подходили к деревне, она казалась маленькой, но сразу же за околицей горстка ветхих лачуг преобразилась в настоящий лабиринт. Казалось, улицы украдкой расплодились вокруг Соискателей, растянув селение до городка. Но остановятся ли они на этом? Сколько шагов потребуется, чтобы породить мегаполис или целый улей?

    — Надо идти обратно, — вмешался Узома. — Пока не опустилась ночь.

    Жилистый рекрут-ивуджиец заговорил впервые с того момента, как они вошли в деревню. Пятнадцатилетний парень, самый старший в отряде, единственный среди них имел боевой опыт — обряды взросления на родной планете приучили Узому к крови еще до того, как его забрали Сияющие, — но редко навязывал свое мнение остальным. Хотя среди новобранцев ценилась удаль, Дариок уважал его за осторожность. Он сознавал, что темнокожего юношу сдерживает не робость, а выучка. Кроме того, когда Узома Нуждин все же вступал в беседу, его стоило выслушать.

    — Может, Зома прав, — сказал Тибор, поглаживая клочок волос на подбородке.

    Юноша до нелепости гордился тем, что начал отращивать бороду, однако товарищи уже научились не подсмеиваться над ним. Разведчик группы говорил немногим чаще ивуджийца, но легко обижался, а потом надолго мрачнел. Во время Холодных Испытаний он однажды подрался с Андреем, после чего между ними каким-то образом завязалась дружба. Граал подозревал, что у воинов так часто бывает.

    — Здесь обитают неупокоенных духи, — угрюмо произнес Освальд. — Поселение сгинуло из-за чего-то нечестивого, и мертвецам суждено обретаться между мирами, пока не свершится правосудие.

    — Тогда им повезло, ведь их страдания закончатся сегодня! — провозгласил Андрей. — Братья, для нас тут нашлось благородное испытание. Добившись победы, мы обеспечим себе место в Поисковых рапсодиях.

    Ребята встретили эти слова молчанием. Каждый из них ощущал, что здесь опасно. Даже Освальд, при всей его набожности, выглядел подавленным, и только Андрей ничего не боялся — напротив, предвкушение схватки наполняло парня энергией.

    — Она слишком большая, — тихо произнес Дариок, высказав вслух то, что уже поняли все. — Деревня чересчур огромная, Андрей.

    — Ари прав, — согласился Тибор. — Мы уже должны были выйти на другую сторону.

    — Но мы пойдем не туда. — Их лидер указал на церковную башенку, что возвышалась над крышами. — Испытание ждет нас вон там, братья. Я в этом уверен.

    Каменный шпиль, который всегда виднелся на фоне неба, служил для них единственным ориентиром, но показал себя ненадежным провожатым. Башенка уводила Соискателей все глубже в лабиринт, однако не подпускала к его центру, какую бы дорогу они ни выбирали.

    "Может, поэтому село кажется бесконечным? — спросил себя Граал. — Мы что, ходим кругами?"

    — Веди, Дариок! — велел Андрей. — Отыщи нам путь.

    Граал удивленно покачал головой:

    — Тибор у нас разведчик.

    — И прекрасный, но дорога, которую мы ищем, проложена внутри, а не снаружи.

    Андрей снова перефразировал текст "Свода", поставив его на службу своим желаниям, и тем самым принизил до дешевого резонерства. Дариока начинало раздражать то, как вольно их командир обходится с кодексом братства.

    — Тут духовный вопрос, — не унимался Андрей.

    — Тогда обратись к Освальду. Он ближе к Богу-Императору, чем я.

    — Нет, друг мой, это твое испытание. — Лидер группы взял Граали за плечо. — Ты всегда был самым творческим из нас.

    Хотя аргумент прозвучал странно, он, возможно, годился для этого таинственного места.

    — Веди нас, брат! — призвал Освальд, сотворив знамение аквилы. — Бог-Император направит тебя.

    — Верь в себя! — победно улыбнулся Андрей. — Как делаю я.

    Дариок неохотно согласился. Возглавив отряд, он двинулся вперед — поначалу нерешительно, но постепенно приобретая уверенность. Прокладывая путь, Граал полагался только на чутье: когда он выбирал направление, то всякий раз отводил глаза от башенки, доверяя внутреннему взору больше внешнего зрения. И наконец, уже в сумерках, лабиринт сдался.

    Повернув за угол, ребята увидели перед собой открытую площадь, на дальней стороне которой их ждала цель. Храм гордо высился под шпилем, и его стен не коснулось обветшание, властвовавшее над деревней.

    — Славная работа, брат! — воскликнул Андрей, шествуя к церкви. — Я знал, ты не подведешь меня!

    Впрочем, самодовольство парня перечеркнуло его похвалу. Триумф принадлежал только Андрею, ведь это он правильно выбрал пешку для решения задачи.

    Так же, как в грядущие десятилетия будет выбирать — и порой терять — еще очень много пешек…

     

    — Почему я не заметил этого раньше, Юкио? — прошептал Червантес, выплывая из воспоминаний. — Почему не разглядел твоей гордыни?

    Но Варзивал, конечно же, видел ее с первых дней их тренировок вплоть до вознесения и грехопадения Караваджо. Он просто не желал принимать истину, не говоря уже о том, чтобы повлиять на товарища. Гордость казалась простительным недостатком на фоне множества сильных сторон Юкио. Кроме того, разве Зеркальный Путь не отсеивал порочных Соискателей? В том и состояло предназначение Грёзы.

    "Но что, если она обманула нас? Что, если она хотела, чтобы Андрей Ветала выжил?"

    — Грёза ничего не "хочет", — ответил себе Червантес. — Она не умеет думать.

    "Ты точно уверен?"

    Нет, вовсе нет. Разве можно быть уверенным в чем-то, касающемся этого неопределенного края?

    "Тогда спустись глубже. Обратно к ее сердцу…"

     

    Группа подошла к храму с опаской, ибо тот бесстыдно выставлял напоказ свою необычность. Хотя здание имело традиционную форму, его очертания слегка менялись с каждым мгновением, и любая новая конфигурация выглядела не менее жутко, чем предыдущая. В стенах серебрились тонкие прожилки, словно гранитные блоки заразились каким-то диковинным грибком. Нити прерывисто пульсировали, омывая площадь мерцающим синеватым сиянием. Инфекция расползлась и вверх по башенке, не коснувшись только верхней части шпиля. Брусчатка возле пораженных стен тоже оказалась нетронутой: возможно, она располагалась слишком далеко от источника скверны.

    "Наверное, порче для роста нужна вера, — с беспокойством подумал Дариок. — Нечто святое, что можно запятнать…"

    Вход в церковь окаймлял портик из четырех колонн. Подобравшись ближе, Граал понял, что они образовались из кристаллизованных древесных стволов. Каждому столпу резчик придал обличье исполина в рясе с широкими рукавами и ромбовидным капюшоном, все пространство которого заполнял единственный глаз — огромный, вертикальный и совершенно нечеловеческий. Все статуи сжимали в шестипалых руках книгу с рельефным изображением того же потустороннего ока на обложке. По колоннам тоже ползли грибковые прожилки, причем особенно плотно они обвивали зрачки изваяний. Когда нити мигали, глаза циклопов ярко светились.

    — Они кажутся живыми, — сказал Андрей, дойдя до портика. Его голос полнился восхищением. — Словно выросли из чего-то.

    — Это непотребные тотемы, — предостерег его Освальд скорее испуганным, чем праведным тоном. — Нам не должно взирать на них.

    — Знай своего врага, брат! — парировал командир, глядя снизу вверх в око ближайшей статуи. — Знание — острейший нож.

    — Но режет оно в обе стороны, — предупредил Узома. — Нам здесь не место.

    — Ты ошибаешься. — Андрей повел рукой над колонной, не касаясь ее поверхности. Полупрозрачное вещество переливалось под ладонью юноши, отслеживая его движения. — Думаю, мы именно там, где и должны находиться.

    — Я не могу идти с вами по этому пути, братья мои, — произнес Нуждин. — Буду ждать вас на опушке леса. До рассвета.

    Развернувшись, ивуджиец пошел прочь. К удивлению Дариока, командир не попытался остановить его.

    — Пожалуй, брат Узома изрек мудро, — рискнул заговорить Освальд. — Если мы…

    — Он неправ! — огрызнулся Андрей, резко обернувшись к спутникам. — Разве вы не чувствуете? Здешнее зло не даст нам уйти.

    Потом Ветала ухмыльнулся, блестя глазами.

    — Кроме того, жизнь в страхе — просто растянутая смерть! — Он вскинул кулак к заходящему солнцу. — Кто из вас готов жить рядом со мной, братья?

    Освальд и Тибор переглянулись, потом опустили глаза. Молчание затянулось.

    — Я не оставлю тебя, — тихо произнес Дариок.

    Граалем двигала не лояльность. Он ощущал, что командир прав и церковь не отпустит их.

    — И я, — Освальд коснулся аквилы, приколотой к лацкану. — Во имя Бога-Императора.

    — Так… — смирился Тибор.

    — Хорошо сказано, братья! — Андрей повернулся лицом к храму. — Вознесемся же на крыльях огня!

    Проходя между нечестивыми статуями, Дариок дрожал и смотрел только на дверь впереди. Гладкая металлическая створка белого цвета никак не сочеталась с остальным храмом, построенным по устаревшей технологии.

    Когда Ветала подошел к преграде, в ее центре вспыхнула спиральная руна. Не найдя никаких ручек или пластин доступа, Андрей провел пальцем по контуру символа. Дверь со звонким сигналом отъехала в сторону, и из проема хлынул ослепительно-яркий многокрасочный свет.

    "Как-то слишком просто", — рассудил Граал, прикрывая глаза от сияния.

    — Вот наше предназначение, братья! — провозгласил Ветала. — Наш предначертанный путь!

    Андрей вошел внутрь так поспешно, что Соискатели не успели ничего возразить, и свет поглотил его надежнее любой тьмы.

    "Это единственный путь, — сказал себе Дариок, шагая вперед. — Единственный…"

    Стоило юноше пересечь порог, как прежнюю реальность оторвали и выбросили вместе с узами нормальности и здравого смысла, что стягивали ее. Душа Граала завизжала от безотчетной ярости, рожденной из этой утраты. Боль, впившаяся в его тело, не шла ни в какое сравнение с духовными муками. Казалось, Дариока выдирают из него самого.

    Пытка вечно длилась мгновение.

     

    — Варп-портал, — прошептал Червантес, вздрагивая. Ужас мальчика — его ужас — просачивался сквозь капитана. — Врата у сердца Грёзы.

    "Не у сердца, — поправил себя капитан. — Это и есть ее сердце".

    — Разлом между мирами…

    "Имматериум проникает через него, изливаясь порчей, как сочится гноем необработанная рана, из которой прежде текла чистая кровь".

    — Но его же сдержали. Заперли внутри долины.

    "Неужели?"

    — Да. До предательства Гласса.

    "Узомы".

    — Что?

    "Ваша дружба погребена в недрах памяти, но ты всегда знал его имя".

    Да, верно. Узома Нуждин — тот самый Соискатель, который завершил свой переход через девять лет после начала тяжкого испытания. Он вышел из леса изможденным и измученным, однако не постарел почти ни на день с того момента, как вошел в долину. Хотя его странствие получилось не самым долгим в истории — даже кратким по сравнению с одиссеей Мураками, будущего Образцового рапсодии Созвучной, занявшей восемьдесят два года, — оно все же вошло в архивы ордена.

    Вопреки ожиданиям, мальчика сочли беспорочным, и он стал небольшой легендой братства.

    "И какое у него возвышенное имя?" — подсказал голос.

    — Идрисс Гласс. — Варзивал покачал головой, неохотно признавая это совпадение. — Так я знал его… раньше.

    "Все, что имеет значение, взаимосвязано".

    Червантес ощутил, что нить погребенных воспоминаний расплетается, натянувшись до предела из-за его отсутствия.

    "Иди глубже, пока не сбился с пути".

    — Кто ты такой? — спросил капитан, неожиданно усомнившись, что внутренний голос принадлежит ему.

    "Глубже".

    — Сатори, это ты?

    "Глубже…"

     

    Пошатнувшись, Дариок буквально пришел в себя. Страдая от шока бытия, он упал на колени и затрясся в рвотных позывах. Где-то позади него хныкал Тибор, а Освальд лихорадочно бормотал молитву. Андрей, находившийся в паре шагов впереди, покачивался, но каким-то образом оставался на ногах.

    "Мы потерялись, — потрясенно подумал Граал, пытаясь разобраться в своей новой реальности. — Потерялись, и нет никакой надежды, что найдемся".

    Он оказался в узком церковном нефе, тянущемся в бесконечность. Поверхность прохода состояла из зеркально-гладких плиток голубого и розового цветов, чередующихся шахматным узором. С боков его ограничивали параллельные реки из жидкого кристалла, которые беспокойно колыхались, но не перехлестывали через края. Над потоками висели в воздухе бессчетные молитвенники и расколотые скамьи. Они покачивались и неторопливо вращались, а между ними проскакивали всполохи энергии. Если предметы соприкасались, вспышки отбрасывали их в разные стороны, как магниты с одинаковой полярностью. От этих разрядов у Дариока бежали по телу странные мурашки, словно кожа стремилась сползти с мышц и уйти своей дорогой.

    За реками вздымались километровые стены из полированного серебра, которые обрамляли черную пустоту, оплетенную стеклянистыми нитями. Сквозь далекую паутину метались какие-то блестящие силуэты: они мчались по неровным изменчивым дугам, но их близкие траектории никогда не пересекались. На таком расстоянии не удавалось понять, что это за объекты, однако по беспредельному залу разносились их скорбные электронные вопли, что перемешивались с плывущими по нему гармоничными нотами. Хотя фоновый мотив звучал слишком абстрактно, чтобы именоваться "мелодией", в нем бился неуловимый изломанный ритм, пульсирующий в такт чему-то непостижимому.

    Словно заметив незваных гостей, музыка неожиданно взмыла к неистовому крещендо. Храм мелко задрожал в согласии с ней.

    И изменился.

    Реки и небо с кристаллической сетью исчезли в мгновение ока, сменившись мрачным залом, величина которого соответствовала внешним размерам церкви. На месте цветных плиток и серебряных стен возникли пол и сводчатый потолок из темного гранита. Теперь храмовый неф выглядел так, как полагалось, однако скверна не исчезла. Болезненные серебристые прожилки встречались повсюду: они с равной жадностью пронизывали камень, дерево и металл, но ничего не поглощали. Проход, теперь огражденный с боков перевернутыми скамьями, оканчивался у ступеней престольного возвышения, заваленного обломками гранита. Между разбитыми кусками камня струилось многоцветное сияние, испускаемое чем-то невидимым.

    Музыка звучала и в новом воплощении церкви. Ее мотив отражал перемены в калейдоскопическом свете, хотя оставалось неясным, кто в этом танце вел, а кто был ведомым.

    Дариок осторожно поднялся, опасаясь, что храм снова переродится и, возможно, забросит его в даже более странное место. Кстати, какое из этих двух реально, а какое иллюзорно? Возможно, оба настоящие? Или оба мнимые?

    Ветала оглянулся на товарищей. Судя по его лицу, он задавал себе те же вопросы, только не с ужасом, а с радостным волнением. Не успел Граал что-либо сказать, как его друг развернулся и зашагал по нефу. На ходу Андрей дотрагивался до скамей, вероятно, проверяя, материальны ли они.

    "А дверь еще здесь?" — подумал Дариок.

    Он попробовал обернуться, но не сумел оторвать взгляд от свечения впереди. Да и зачем бы ему отводить глаза? Для чего смотреть куда-то еще, если ничто не способно сравниться с этой тайной?

    Когда ноги сами понесли Граали к насущному свету, он не воспротивился, ощутив, что это не поможет. Какая-то первобытная часть него сознавала, что все происходящее здесь неизбежно. То, что сейчас случится, уже стало историей. Однажды Дариок уже прошел этой дорогой, а значит, должен идти по ней снова и до скончания времен. Он — просто тень, что грезит в море таких же фантомов, утонув без надежды на пробуждение.

    "Нет, — прошептал незнакомец откуда-то из недр его сути. — Я с этим не смирюсь".

    — Кто ты такой? — пробормотал Граал, но ответа не получил, поэтому выбросил голос из головы и зашагал дальше. Так будет проще. Тем более что Андрей уже поднимался по ступеням престола, и сияние очерчивало его силуэт.

    Подойдя ближе, Дариок догадался, что обломки раньше составляли алтарь. Нечто сокрушило его и разложило куски камня широким кругом. Все фрагменты покрывали резные руны, в которых светились те же серебряные волокна. Хотя Граал не знал этих символов, они сулили одарить его очень многим, если только он пожертвует на их изучение какое-то время.

    Время и кое-что еще…

    "Не надо, — предупредил его погребенный голос, снова восстав. — Не смотри на них".

    Дариок замешкался, но в итоге его удержало не предостережение, а черепа. На камнях через равные промежутки лежали девять мертвых голов, обращенных лицами внутрь. Они выглядели как человеческие, однако состояли из хрусталя, поэтому юноша и не распознал их раньше. Быстро оглядев круг, Граал заметил, что между обломками вставлены другие кристаллизованные кости, словно нечестивые проводники энергии. Сколько людей погубили и трансформировали, чтобы создать это гнусное творение?

    — Колдовство, — произнес Дариок, удивляясь, что это соображение ошеломило его даже теперь, после всего увиденного.

    Парень испытывал такое отвращение, что разноцветный свет ослабил хватку. Граал остановился и прикрыл глаза рукой, стараясь думать.

    — Колдовство! — повторил он, уже громче, чтобы укрепить свою решимость.

    — Да, брат, — отозвался Андрей. — Думаю, ты прав.

    Сквозь заслон из пальцев Дариок разглядел, что его друг стоит рядом с кругом и пристально изучает что-то внутри. Не оборачиваясь, Ветала настойчиво поманил Граали к себе:

    — Тебе нужно это увидеть, брат!

    Юноша неохотно поднялся по ступенькам, страшась, что его ждет какой-нибудь новый кошмар. Вместо этого он узрел чудо. В кольце камней покоился великан в доспехах, со скрещенными на кирасе руками, а возле его головы лежал шлем с плюмажем. Лицо воина обратилось в кристалл, навечно запечатлевший благородные черты. Хотя из правой глазницы исполина торчал кинжал, он выглядел умиротворенным, словно обретенная благодать возвысила его над насилием и смертью. Броня отличалась прекрасным качеством работы, но даже мастерство изготовления меркло на фоне ее фантасмагорического блеска. Каждая пластина переливалась всеми цветами радуги и иными, диковинными оттенками, не поддающимися определению. Очевидно, именно латы испускали манящий свет.

    — Павший воитель, — с благоговением сказал Освальд.

    Дариок только теперь заметил, что другие Соискатели последовали за ним. Все они сейчас казались малозначимыми, словно актеры второго плана из скучной постановки.

    Андрей правильно сделал, что привел его сюда. Такое чудо оправдывало любой риск. Кроме того, нечто настолько блистательное просто не может содержать в себе зла.

    "Ты ничего не понимаешь, — пожурил Граала незнакомец в его разуме, глядя на чудо глазами юноши. — Не все, что блестит, сияет праведно".

    Мысли неведомого спутника сочились печалью, стыдом… И чем-то еще. Вожделением? Да, он жаждал раскрыть эту тайну.

    "Ты ошибаешься, мальчик".

    Соискатель мотнул головой, пытаясь вытряхнуть постороннюю сущность. Ее эмоции льнули к чувствам Дариока, пересиливали их. Скоро он не сможет отличить чужое восприятие от своего.

    "Я тебе не враг!" — заверил внутренний голос, уловив страх Граала.

    — Что нам делать? — спросил Освальд у командира, чуть не плача от восхищения.

    Андрей не ответил. Подняв глаза, Дариок с удивлением осознал, что на лице его друга написано сомнение.

    — Укажи нам путь, брат! — взмолился Освальд.

    — Я… Мне нужно подумать, — ответил Ветала, внимательно глядя на мертвого космодесантника, словно тот мог помочь советом.

    "Мы уже видели достаточно, — настойчиво произнес незваный гость. — Тебе нужно уходить отсюда. Это…"

    — Это проверка, — сказал Граал, отвергая речи своей тени. — Испытание нашей чести.

    "Нет, это ловушка!"

    — Воина убили, — указал Дариок на лучезарного великана. — Осквернили. Мы обязаны дать ему избавление.

    — Избавление… — эхом откликнулся Освальд. — Но как, брат?

    "У вас не выйдет. Порча проникла слишком глубоко. Смотри!"

    Покорившись воле незнакомца, Граал резко перевел взгляд на труп. На мгновение Дариоку показалось, что из-за сияния на него посмотрело в ответ нечто алчное. Что-то вечное, жадное и бесконечно…

    Нет! Это какая-то уловка. Посторонняя сущность искажала то, что он видел, закрывала от него истину. Зажмурившись, юноша пожелал, чтобы незваный гость убрался.

    — Наш брат прав, — заявил Андрей, восстановив самообладание. — Здесь могила героя, погубленного колдовством. Мы должны разбить кандалы, что наложены на него.

    — Освободить его душу? — предположил Освальд.

    — Именно так, — согласился Ветала. — Брат Дариок, ты вновь мудро нашел для нас верный путь. Готов поспорить, друг мой, тебе суждено однажды стать Зодчим.

    Похвала в кои-то веки прозвучала искренне, что придало Граалу сил. Когда он снова открыл глаза, свечение исчезло — остался лишь величественный воин. "Свод" свидетель, Дариок больше не поддастся на обман незнакомца! Может, это какая-нибудь заблудшая душа, навеки прикованная к церкви. Или же демон…

    "Мальчик, я не демон. Я…"

    — Умолкни! — прошипел Граал.

    Неожиданно он понял, что нужно сделать. Юноша знал это с той секунды, как увидел труп, просто сначала не догадывался зачем. Но теперь надо действовать, пока он не поддался демону, не стал одержимым!

    Разъяренный этой мыслью, Дариок схватил кинжал, погруженный в глазницу воина. Костяная рукоятка со спиральной резьбой так ловко легла в ладонь, словно оружие принадлежало ему. Андрей не ошибся. Они именно там, где и должны находиться.

    "Постой!"

    Граал взглянул на своего друга.

    — Давай, брат! — подбодрил Ветала.

    "Не надо!"

    Дариок выдернул кинжал.

     

    — Не надо! — завопил Червантес, пытаясь удержать юного себя. — Это…

    Громогласный аккорд, врезавшийся в Варзивала наподобие кувалды, выбил его из измерения памяти и швырнул через половину плазы. Капитан почти не ощутил удара при падении: его голову сотрясали изнутри толчки, которые заглушали все прочее. Осколки воспоминаний терлись друг о друга, словно тектонические плиты, грозя сокрушить рассудок воина. От конвульсий его руки и ноги заколотили по площади, и Червантес закричал, а потом еще раз, когда его спина выгнулась так, что едва не сломался хребет.

    — Крылья… воспарим… пылаем на… крыльях, — придушенно выдавил Варзивал сквозь сжатые зубы, стараясь привести мысли в порядок. — Мы… воспарим… окрыленные…

    Он чувствовал себя так, будто пытался продеть нитку в иголку, не снимая латных перчаток, но обращение к девизу ордена помогло ему сосредоточиться и постепенно усмирить бурю в разуме.

    — Мы воспарим… на пылающих… крыльях… — наконец выдохнул Червантес.

    Потом он лежал неподвижно, дожидаясь окончания припадка.

    "Я зашел слишком далеко", — признался капитан самому себе.

    Память о прежней жизни, которую он вытащил на свет, не следовало тревожить. Обратившись к ней, Варзивал опорочил свое вознесение в Астартес, свою чистоту. Он изведал страх, но это стало лишь частью его греха. Проступок оказался намного серьезнее.

    "Я был там".

    Червантес не просто пережил свои воспоминания. Он в буквальном смысле отправился внутрь самого себя, а затем через себя — в прошлое. Возможно, даже что-то изменил…

    — Нет… Невозможно. — Сказав это вслух, Варзивал добавил утверждению весомости, но недостаточно. — Прошлое высечено в камне.

    "Но камни можно разбить, — подумал воин, представив себе тот алтарь. — И осквернить…"

    Солнце уже садилось, когда Червантес наконец нашел в себе силы подняться. Его транс и последующий припадок заняли большую часть дня, однако капитан не добрался до конца пути. Тайна по-прежнему манила его. Кем же был тот величественный воин, лежавший в сердце Грёзы?

    — Мне не дано узнать, — прошептал Варзивал, переводя взгляд на статую, что возвышалась над площадью. Под серебряным капюшоном Первого мейстера сгустилась тьма.

    "Я должен узнать".

    Что случилось после того, как мальчик вытащил кинжал?

    "Кинжал…"

    Повинуясь порыву, Червантес потянулся к оружию, висящему у него на поясе. Он ожидал, что пальцы наткнутся на знакомую рукоять боевого ножа, обтянутую кожей. Ощутив под ними резную кость, капитан замешкался, потом потянул за нее и уставился на тонкий серебристый клинок в своей руке.

    "Незваный гость… Верный друг… Обманщик-Мститель… Очередная ложь… Мой…"

    Глаза Варзивала налились кровью: за ними сталкивались несовместимые факты, которые раскалывали и расщепляли его воспоминания на противоположные данности, сражаясь за право установить новый консенсус, где…

    Прозвучал сигнал вокс-самоцвета.

    — Червантес, — бездумно отозвался он.

    — В мортифакторуме произошел инцидент, — сообщил интеллигентный голос.

    — Сатори?

    — Да, я встречу тебя там. Поторопись.

    Вокс-устройство умолкло.

    Варзивал убрал кинжал в ножны, так и не вспомнив, зачем доставал его. На мгновение это оружие, самый верный спутник капитана, почему-то показалось ему незнакомым. Почти чужим.


    XIV
Мечты, словно пыль на ветру

     

    — Я снаружи? — вновь потребовал ответа путник, садясь на постели.

    — Успокойся, друг! — с нажимом произнес седой медике, который наклонялся над кроватью, пытаясь удержать его. — Ты все еще очень слаб.

    — Скажи мне!

    — Да, — первой ответила женщина, сидевшая рядом. — Да, ты снаружи.

    Странник откинулся на подушку и вздохнул, осознав смысл слов незнакомки. "Да", — сказала она. Но неужели все так и есть? Эта великолепная, невероятно теплая комната — реальность или просто очередная фантазия? Он ведь так часто бредил, что пробуждается. Так много раз…

    — Ты в полной безопасности, — заверила женщина.

    Как и медике, незнакомка пребывала в осенней поре жизни, но время еще не подточило ее изящные черты. Несмотря на осунувшееся лицо и мешки под глазами, подчеркивающие бледность сиделки, путник догадался, что в молодости она была прекрасна. Когда странник проснулся в первый раз, женщина выглядела напуганной, даже объятой ужасом, хотя он не понимал почему. Возможно, это ему тоже померещилось. Теперь он с большим трудом отличал явь от иллюзий.

    — Помнишь, как тебя зовут? — ласково поинтересовалась незнакомка.

    — Тарсем… Ольба.

    "Ольба?"

    Первой страннику пришла на ум фамилия, подаренная ему Эвриалой. Она показалась более значимой, чем полученная при рождении.

    — Рады с тобой познакомиться, сеньор Ольба, — произнес пожилой мужчина, похлопав его по плечу. — Я — Кванзо, а эту добрую госпожу зовут Марисоль.

    — Где?.. — У Тарсема пересохло в горле, и он закашлялся, так что вопрос повис в воздухе.

    — Ты в Канволисе, Блистающем городе! — широко улыбнулся медике, подавая ему стакан воды. — Под защитой Ангелов Сияющих, друг мой.

    "Я пересек долину", — смутно сообразил путник, утоляя жажду. У воды, пузырящейся на языке, оказался цитрусовый привкус, слишком резкий для миража. И неописуемо чудесный!

    — Не торопись, друг мой, — предупредил Кванзо, видя, как Тарсем опустошает стакан.

    "Я справился… — думал странник, сначала с опаской, будто опасаясь, что мысль развеет чары и эта замечательная комната исчезнет, но его уверенность росла. — Я пересек ее. Покорил ее! Говорил же я тебе, Эвриала, что не слишком стар".

    — Сатори… — сказал он. — Где Сатори?

    — Прости, но ко мне принесли только тебя, — ответил медике.

    — Кто?

    — Я не… — Кванзо нахмурился.

    — Наверняка Сатори, — кивнул Тарсем самому себе. — Мы путешествовали вместе… Когда… — Он осекся, вспомнив о чем-то еще. — А какой сейчас год?

    Медике замешкался, но Марисоль явно ощутила, что вопрос не праздный.

    — Эм-сорок — три-восемь-шесть по стандартному имперскому календарю, — сообщила она.

    Странник уставился на нее.

    "М40.386?"

    Нет, тут какая-то ошибка. Конечно, в Грёзе он полностью утратил чувство времени, но не могла же аномалия украсть у него больше года-другого. Или?..

    "Разумеется, могла, — признался себе Тар-сем. — И украла".

    — Сеньор? — Голос Кванзо донесся из какого-то очень далекого и неприятного места. — Тебе нехорошо?

    Путник закрыл глаза, и на него накатила волна неимоверной усталости. Тарсему казалось, что он падает, но не в пространстве, а сквозь время; несется обратно в пустоту, что едва не поглотила его в оскверненной наблюдательной вышке. Стакан выскользнул из пальцев странника, вода разлилась по груди, однако он почти не ощутил этого.

    "Я — призрак".

    Ему что-то вложили в руку. Его аквилу. Хотя Тарсем не знал, кто подал ему талисман — мужчина или женщина, — он отчаянно вцепился в деревянный символ, будто в спасательный трос, брошенный через утраченные десятилетия.

    "Сорок один год…"

     

    Марисоль надеялась провести вечер с Кванзо, но медике вызвали по срочному делу, поэтому ей пришлось возвращаться в свою комнату одной. Переход по извилистым коридорам усадьбы вышел мучительным. Шарбонно воображала, что за каждым углом ее поджидает тень девушки с разинутой пастью, жаждущая возобновить прерванное пиршество.

    — Там была не Лизбет, — сказала себе Муза.

    Она прожила достаточно долго и понимала, что мир испещрен необъяснимыми фактами и событиями, многие из которых ужасны, однако мертвые всегда уходили. Покидали живущих. Если эта данность рухнет, ничему нельзя будет доверять.

    "Но я же видела ее…"

    — Ты видела что-то, — поправила себя Марисоль.

    Наверняка есть другое объяснение. Может, кто-то из Вурдалаков прошлой ночью подсыпал ей что-нибудь в еду — например, одно из их пресловутых "особых зелий"… Шарбонно покачала головой, отбрасывая эту теорию. Она не ощущала никаких симптомов или расстройств сознания. Непредставимо, чтобы наркотик оказывал настолько специфическое воздействие. Кроме того, Музе не привиделись ни взрыв жаровни, ни порез от ее осколка на щеке.

    — Останется шрам, — предупредил ее Кванзо, очистив рану. — Без операции убрать не удастся.

    Выслушав объяснения насчет того, как она получила травму, медике не стал задавать вопросов и даже пообещал известить машиновидцев усадьбы о поломке жаровни, однако Марисоль заметила сомнение в его взгляде. Нарайян не был глупцом. Он понял, что Шарбонно поведала не все.

    "Зря я не рассказала ему".

    — Что именно? — буркнула Муза. — Что я видела призрака?

    Друг счел бы ее помешанной или, хуже того, поверил бы ей. Кванзо, как человек верующий, признавал существование чего-то сверхъестественного более охотно, чем Марисоль. А если бы он поверил, то, возможно, побудил бы поверить и ее, чего Шарбонно уж точно не хотелось. Нет, она поступила разумно, когда…

    Муза заметила в нише справа от себя какую-то высокую бледную фигуру. Подавив крик, она застыла, но тут же медленно выдохнула, чувствуя себя неловко. Марисоль всего лишь увидела абстрактную скульптуру — безликое вытянутое изваяние женщины, которая балансировала на заостренных ногах и оплетала себя спиралью таких же тонких рук, словно ее запечатлели в миг неистовой пляски. Между ее предплечьями и туловищем растягивалась мембрана кожистых крыльев, высеченных так искусно, что мрамор даже просвечивал.

    Хотя Шарбонно никогда раньше не видела статую танцовщицы, само по себе это ничего не значило. Потребовались бы месяцы, чтобы отыскать все сокровища, расставленные по обширной и запутанной резиденции Вечной рапсодии. Подавшись вперед, Муза прочла надпись на постаменте.

    
     "ВЕТЕР ДУШИ"

     Этюд трансцендентности

     Юкио Клаус Караваджо

    
    Марисоль уставилась на изваяние так, будто столкнулась с его создателем. Она никогда не встречала самого Юкио, но долгие годы жила в его тени. Покровитель Шарбонно патологически часто сравнивал себя с предыдущим капитаном, стремясь жить по стандартам, которым, как подозревала Муза, Караваджо никогда не соответствовал. Она считала — возможно, безосновательно, — что охлаждение между ней и Варзивалом возникло именно из-за его одержимости предшественником. Ничто не подтачивает доверие так быстро, как скрытность, а Юкио воплощал собой это качество.

    — Ты изображал из себя кого-то другого, — обвинила его Шарбонно, обращаясь к статуе.

    И все же, несмотря на враждебность к скульптору, она невольно восхищалась его работой. Изваяние выглядело зловещим, но и чрезвычайно радостным. Оно воспаряло. Марисоль почти слышала музыку, под которую танцевало создание. Ее пальцы задергались, жаждая коснуться мрамора и отстучать на нем ритм, который уловили, когда их хозяйка прибыла на Мальпертюи.

    Преодолев этот порыв, Муза отвернулась. Надо будет изучить другие творения Караваджо — возможно, они подскажут, в чем причина мрачного настроения Червантеса. Впрочем, прямо сейчас ей нужно поспать.

    Шагая дальше, Марисоль вернулась мыслями к Тарсему. Удачно вышло, что взрыв жаровни пробудил спящего, так как теперь Шарбонно могла сосредоточиться на более насущных делах, однако появились новые странности. Особенно интриговало то, что пациент испытал шок, просто узнав текущую дату. Человек, пропустивший пару недель или месяцев, не отреагировал бы так.

    — Как долго ты спал, Тарсем? — спросила себя Муза. — Как много лет ты потерял?

    Ранее Вурдалаки обильно потчевали ее рассказами о крае к югу от Канволиса, где Сияющие испытывали своих новобранцев. Сюжеты чрезмерно затейливых и эпатажных историй про "Граничную землю" в основном состояли из дыр, однако тема эластичности времени встречалась там весьма часто. Может, недомогание Ольбы связано с этим? Пересекал ли он ту малоизученную территорию? И еще Тарсем упомянул чье-то имя…

    — Са-то-ри, — произнесла Марисоль по слогам, анализируя слово с точки зрения поэтессы.

    Оно звучало просто, но элегантно, с нотками тайны. Завтра Муза расспросит Ольбу насчет него. Как бы ни боялась Шарбонно, она даже нс думала держаться подальше от той комнаты. Марисоль сошла бы с ума, если бы начала прятаться от тени Лизбет или, хуже того, перестала задавать вопросы.

    — Путь наружу только один: идти вперед, — прошептала она, не вполне понимая, откуда взялось это наитие.

    К облегчению Шарбонно, уже следующая лестница вела во флигель Муз. Пересекая зал отдыха, она опустила глаза, чтобы не встречаться взглядом со слонявшимися там старцами в аляповатых нарядах. Ее молодые коллеги редко приходили туда, особенно после смерти Лизбет, однако Вурдалаки не обладали такой же чувствительностью. Больше того, некоторые из них буквально наслаждались скандальным событием. Гамартия даже сострило, что из гроба девушки вышел бы отличный столик для гостиной.

    "Они всё обращают в шутку, вот только уже забыли, как смеяться", — решила Марисоль.

    Пожалуй, следовало бы подробнее расспросить Вурдалаков о Граничной земле, но сейчас Шарбонно не смогла бы общаться с ними. По дороге к своим покоям Муза устала до полного изнеможения. Когда она успела так кошмарно постареть?

    Вздохнув, женщина успешно проскользнула в коридор, ведущий к ее комнате, однако чувство облегчения тут же испарилось. Возле ее двери неуклюже сидел Армандо в окружении пустых бутылок, напоминающих позабытых друзей.

    — Мари!.. — протянул он, кое-как поднимаясь на ноги. — Рад тебя видеть!

    В других обстоятельствах Муза отчитала бы коллегу за бесцеремонность — никому не разрешалось называть ее Мари! — однако у нее не осталось сил для свары.

    — Я устала, Армандо, — сказала поэтесса, проходя мимо него.

    — Я тоже, но нам надо поговорить, — невнятно произнес песенник, глядя на нее воспаленными глазами.

    — Давай завтра. — Марисоль потянулась к дверному сенсору.

    — Сейчас! — прошипел Армандо, сжав ее запястье. — Мне нужен твой совет, моя любезная умница.

    Шарбонно напряглась, сдерживая желание ударить его и опасаясь, что он ответит на пощечину. Армандо опустился бы до этого, особенно в таком состоянии.

    — Дело срочное. — Песенник подался ближе, стискивая ее руку. От него воняло кислым вином и палочками лхо. — Прошу, не отказывай мне.

    Марисоль хотела позвать на помощь, но передумала, испугавшись, что среди Вурдалаков пойдут бестактные пересуды. Нет, гораздо лучше уступить этому идиоту, сочувственно выслушать его и отправить восвояси.

    — Как пожелаешь, — сказала она, натянуто улыбаясь.

    — Да ты святая!

    Армандо выпустил ее, однако по-прежнему стоял рядом, будто заподозрив какой-то трюк. Хотя песенник всегда вел себя дерзко, теперь его нахальство граничило с угрозой.

    "Он боится, — осознала Марисоль. — Даже сильнее, чем я".

    Последовав за ней в комнату, мерзавец первым делом направился к шкафчику для напитков. Измятый наряд Армандо покрывали какие-то пятна. Когда он в последний раз переодевался? Или мылся, раз уж на то пошло?

    — Я слышу ее, — заявил песенник, схватив графин с наливкой "Лунный камень". — Уже несколько дней.

    — "Ее"?

    — Лизбет. — Он отхлебнул из горлышка. — Сначала только по ночам, теперь каждый раз, когда остаюсь один. — Армандо ухмыльнулся, но посмотрел на нее, как загнанный зверь. Как добыча. — То есть теперь я не бываю один.

    — Ты видел ее?

    — Ты веришь мне? — явно удивился мужчина.

    — Да. Так ты видел ее? — повторила Шарбонно.

    — Нет… Просто ощущаю ее и слышу голос.

    — Сейчас она здесь?

    Армандо покачал головой:

    — Лизбет пугается тебя. Так всегда было. А ты не знала?

    "Нет, — удивленно подумала Муза. — Никогда".

    — Да, ты бываешь злобной старой ведьмой, Мари, — хихикнул Армандо. — Другие относятся к тебе не так, как я.

    "Ведьма".

    Шарбонно застыла. На многих планетах такого обвинения, даже шуточного, хватило бы, чтобы ее приговорили к очистительному костру.

    — Ты приводила Лизбет в гребаный ужас! — сбивчиво продолжал гость. — Похоже, кое-что не меняется даже после того, как сыграешь в ящик!

    Снова попробовав отпить из графина, он промахнулся и обильно облился. Глупо усмехнувшись, Армандо повторил попытку и добился большего успеха. Его наигранные манеры исчезли бесследно, как и утонченный прононс. Марисоль почувствовала, что дело не только в опьянении: он уже не старался поддерживать свой имидж. Внезапно Муза поразилась, как мало ей известно об этом парне, да и о прочих коллегах. Они никогда не имели значения для Шарбонно.

    "И сейчас не имеют, — признала женщина, отбивая ногтями ритм по столику под рукой. — Все они — просто пыль на ветру".

    — Армандо, что нужно Лизбет?

    — Это ты мне скажи! — рявкнул песенник. — Она совсем шизанутая. — Армандо вздрогнул так, что едва не выронил графин. — У тебя над ней какая-то власть. Примени ее. Я хочу, чтобы она ушла!

    — Может, она желает того же, Армандо.

    — Не понял.

    — Возможно, ей хочется, чтобы ты ушел следом.

    — А может, этого хочешь ты, Мари? — Мужчина вразвалочку пошел к ней. — Желаешь, чтобы меня не стало?

    "Да, — решила Шарбонно. — Ты этого заслуживаешь".

    Ее страх перед Армандо сменился презрением. Он — ничто по сравнению с фантомом, который преследует их обоих. Точнее говоря, он вообще ничто… Пальцы Музы все быстрее барабанили в ритме, который усиливался с каждым днем, возносясь по спирали к точке завершения. Его финальная стадия будет живительной.

    "Освободительной!"

    — Я с тобой говорю, ведьма! — прорычал Армандо. Его зрачки расширились, привлекательное лицо блестело от пота. — Я спросил тебя…

    — Да, я помогу тебе. — Марисоль указала на графин в его руке. — Позволь?

    — Че?

    На Шарбонно попали брызги слюны, и она поморщилась.

    — Мне это понадобится, чтобы освободить тебя, — пояснила Муза.

    Мужчина бессмысленно уставился на нее, но потом просиял:

    — А, подношение… Ведьмины штучки?

    — Да, ведьмины штучки.

    — Давай! — Слащаво улыбаясь, Армандо передал ей сосуд. — Если отправишь эту сучку к чертям, может, я покажу…

    Марисоль с размаху ударила его графином по голове. Пока песенник бездумно взирал на женщину, по лицу у него потекла кровь, испускающая пар в ледяном воздухе. Когда в комнате стало так холодно?

    "Лизбет здесь, — осознала Шарбонно. — Наблюдает".

    Армандо заговорил снова и, будто заевшая запись, продолжил с того места, где прервался:

    — Может, я покажу тебе…

    Муза вновь ударила его, теперь с такой силой, что разбила графин. Раненый опустился на колени, по осколки стекла повисли в воздухе и завращались вокруг огромной бесформенной капли наливки. По ее поверхности пробегала рябь, от которой жидкость переливалась и отбрасывала пляшущие лучики света на лицо Марисоль, которая за всю жизнь не видела ничего столь же прекрасного. Вся эта картина пела на мотив Шарбонно, и не просто в ее ритме, а выводя мелодию, настолько интенсивную и замысловатую, что раньше такая музыка показалась бы ей невозможной.

    "Как внутри, так и снаружи!"

    Подпевая крученым аккордам, Муза коснулась мутной капли левой рукой. У нее защипало пальцы: жидкость обвила их, поглаживая кожу и утягивая за собой кусочки стекла. Осколки закрутились по новым орбитам. Когда Марисоль пошевелила пальцами, фрагменты графина повторили их движения. Затем женщина отвела кисть, и алкоголь вместе со стеклом последовал за ней, как причудливая вторая кожа. Шарбонно ахнула, увидев, что плоть под новой оболочкой стала гладкой и прозрачной, словно живой кристалл.

    "Я касаюсь неизмеримого, и оно касается меня в ответ", — рассудила Муза, изучая свою руку.

    Кисть пронизали серебристые прожилки, пульсирующие индиговым светом. Дарованная субстанция доходила до середины запястья, где срасталась с ненавистной, сморщенной от старости кожей из прошлой жизни. Марисоль страстно возжелала раздвинуть границы возрождающей магии, омыться ею…

    Армандо застонал. Опустив взгляд, Шарбонно увидела, что он смотрит на диковинную каплю, разинув рот от изумления и восторга. Хотя сквозь красную борозду на его голове проглядывала белая кость, а из носа и рта сочилась кровь, мужчина, казалось, не чувствовал боли. Песенника обвивала гибкая тень с алыми волосами, оказывавшая ему умильно-хищные знаки внимания. Длинными пальцами она ласкала лицо Армандо, а языком-щупальцем лакала из раны, но глаза ее непрерывно следили за Марисоль.

    Когда Муза в прошлый раз заглянула в эти багровые дыры, то узрела там ярость. Теперь ее сменило почтение.

    — Она слышит твою песню! — провозгласил голос, сочащийся из вокс-решетки в комнате.

    "Мне жаль, — безмолвно ответила Шарбонно. — Прости, что я не смогла спасти тебя, Лизбет".

    — Неважно… Я возвысилась…

    С пола донеслись отрывистые неразборчивые слоги. Армандо, алчный до последнего вздоха, тянул руку к свету. Кружащиеся осколки стекла освежевали его пальцы, ободрали мясо и раздробили фаланги под ним. Не сдаваясь, мужчина поднимал конечность, пока вихрь не сжевал ее до локтя. Как только сияние втянуло в себя измельченную плоть и кости, Марисоль ощутила прилив жизненной энергии, заструившейся по ее жилам.

    — Возвысься или пади! — промурлыкала Лизбет, бережно держа корчащееся тело своего бывшего любовника.

    Глухо простонав, тот попытался углубить руку в свет, но силы оставили его. Сжалившись над умирающим, Муза направила на Армандо свой дар и распустила все, что оставалось от него, в фонтанирующий вихрь багрянца, влившийся в свет.

    — Возвысься! — пропела Марисоль, чувствуя, как крепчает красное пламя ее крови.


    XV
Песнь погребальных кругов

     

    Войдя в коридор, ведущий к мортифакторуму, Варзивал ощутил вонь прометия и горелого мяса. За открытой дверью зала виднелась лишь дымная темнота. У порога возвышался страж из рапсодии Бдительной, державший болтер поперек груди. Неподалеку сидел, привалившись к стене, апотекарий Вечной. Хуан не открывал глаз, дыхание его было поверхностным.

    — Брат? — позвал Червантес, опустившись на колено рядом с воином. — Борхес?

    — Он не слышит тебя, — произнес знакомый голос. — Борхес перешел в состояние-сомниум и проснется не слишком скоро.

    Варзивал повернулся к говорившему:

    — Зачем он так поступил?

    — Чтобы спастись, полагаю, — сказал Сатори. Он стоял в дверном проеме со светящимся люмен-факелом в руке. — Мудрое решение.

    — Почему же?

    — Цель нашей охоты коварна, Червантес. Немногие способны долго выдерживать ее присутствие. Она обращает разум против него самого, поэтому апотекарий отключил свои мысли, чтобы не погибнуть из-за них.

    — Цель охоты? — Варзивал выпрямился. — Ты имеешь в виду Гласса?

    — Нет, бывший кастелян уже сыграл свою роль. — По лицу Сатори пробежала тень. Паладин явно перевел внимание на что-то иное. — А вот его странствие, подозреваю, не окончилось.

    — Где он?

    — Давно ушел. Проложил путь, затем прошагал по нему.

    — А куда уходил ты, Сатори?! — требовательно спросил капитан, стараясь не давать воли гневу. — После того, как отправил нас в ту ловушку?

    — Другие дела потребовали моего внимания. Наш враг — многоглавая тварь, брат.

    — Не называй меня так. Узы братства нужно заслужить, как и доверие.

    — Мое доверие ты заслужил, когда выбрался из ловушки, Червантес. — Паладин сухо улыбнулся ему. — Ты получишь ответы, какими бы они ни оказались.

    Подняв люмен-факел, Сатори снова вошел в покойницкую.

    — Идем! — позвал он. — Познание начинается здесь.

    В зале смердело еще сильнее: запах пропитывал дымную мглу, струился с каждой поверхности. Огонь целиком испепелил помещение. Основные лампы сгорели, но даже в тусклом свете аварийных люмен-полос в полу становилось понятно, насколько тщательным вышло искоренение. Все вокруг почернело от пламени и покрылось тонким слоем пепла. Ниши хранения, испещрявшие стены наподобие сот, зияли открытыми люками и сочились шлаком растекшихся дверок. На прозекторских столах щетинились колючие комки расплавленного оборудования, прикипевшие к камню, словно диковинные паразитические наросты. У входа свернулся скелет, обугленные кости которого слились воедино с остатками металлических имплантатов и проводки.

    "Сервитёр", — решил Варзивал, пошевелив останки ногой.

    — Что тут произошло? — спросил он.

    — Борхес очистил зал.

    — Почему?

    — Лучше тебе самому посмотреть. — Сатори указал на пару ярких ламп в сумраке перед ним. — Нам туда.

    Пока они шли по гигантскому помещению, Рыцарь Образцовый замечал все новые обожженные скелеты киборгов, скорчившихся в миг смерти. В какой-то момент под ногой у него хрустнула испачканная сажей маска, выражающая печаль.

    — Зачем ты спалил их, апотекарий? — пробормотал Червантес.

    Из полумрака выступила крупная фигура — воин в терминаторских латах с серебристой окантовкой. На его наплечниках сияли те самые прожекторы, а на правой руке крепилась громоздкая мультимелта, подвешенная под кулаком для лучшего баланса. Подобное оружие могло прожигать танки насквозь, и его открытое ношение в Канволисе грубо нарушало приличия.

    — Приветствую, кастелян, — сказал Эдвард Хаскин, блеснув глазами из-под полукруглого выступа брони над головой.

    — Свод-капитан, — отозвался Варзивал, вскинув бровь. — Вижу, ты пришел подготовленным.

    — Да, — буркнул офицер, не заметив сарказма соратника.

    — Оружие запросил я, — вмешался Сатори. — Оно нам понадобится.

    Указав люмен-факелом на пол, Паладин осветил широкую полосу из пепла и костей, которая с обеих сторон загибалась дугой и уходила в полутьму, очевидно, замыкаясь там в кольцо. Червантес прикинул, что диаметр круга, если тот нигде не разрывается, составляет не меньше шести метров. Среди частиц, составляющих полосу, виднелись фрагменты керамита и осколки скелета куда крупнее, чем предыдущие. Здесь погиб кто-то из братьев-по-Своду.

    — Их всех убило не пламя, — произнес Хаскин. — Нечто порвало их на куски до того, как они сгорели. А теперь еще кое-что…

    Под шипение сервоприводов Эдвард повернулся в поясе и направил парные лучи на бесформенную груду в центре кольца. Она намного превосходила величиной другие скопления останков, но по непонятной причине не обратилась в золу. Пока пятна света скользили по непонятной массе, капитан разобрал, что ее плоть растеклась от жара, как горячий воск, после чего застыла вокруг раззявленной пасти с длинными тонкими зубами.

    Лишь через несколько секунд он понял, что видит не клыки, а сломанные ребра.

    "Туловище, — с отвращением осознал Варзивал. — Человеческое".

    — Торс почему-то не испепелился, как все прочее, — заметил Хаскин, шагая к груде плоти.

    — Тут провели какой-то обряд? — спросил Червантес у Сатори.

    Отвращение капитана сменилось беспокойством: кольцо из останков напомнило ему о круге, когда-то найденном им в оскверненном храме.

    — Можно и так сказать, — ответил Паладин.

    — Единственное, что ты должен мне сказать, — правду. Ты обещал ответы.

    — Да, верно. — Показав на туловище люмен-факелом, Сатори обратился к Эдварду: — Сожги это.

    — Оно уже мертво, — проворчал Хаскин.

    — Сделай мне одолжение, свод-капитан.

    — Как прикажешь.

    Когда терминатор навел оружие, Паладин вскинул руку:

    — Отойди подальше!

    Насупившись, Эдвард отступил от трупа и выстрелил. Мультимелта выпустила сдвоенные лучи ослепительного света, которые озарили зал, превратив каждый объект в монохромный негатив самого себя. Туловище исчезло с шумным свистом раздираемых молекул, поглощенное жаром гораздо более неистовым, чем очистительное пламя. Под фанфары истерзанных нот из зоны поражения вырвался вихрь многоцветного сияния, который закрутился спиралью и расширился, будто бесформенная туманность. Покойницкая, омытая этим странным блеском, преобразилась в переменчивую и почти прекрасную картину опустошения.

    Хотя свечение быстро угасло, предсмертные аккорды не утихали и эхом носились по залу, словно пытаясь выбраться. Варзивал заметил, что Сатори одними губами произносит некое слово. Из-за шума капитан не мог точно разобрать, какое именно, однако оно напоминало "шесть".

    — А теперь оно мертво? — спросил Хаскин, когда музыка умолкла.

    В первую секунду Червантес решил, что офицер попробовал пошутить, но каменное выражение лица командира Бдительной говорило об обратном. Юмор не входил в ограниченный репертуар социальных взаимодействий Эдварда Хаскина.

    — Как ты и указывал, свод-капитан, оно уже умерло, — ответил Сатори. — Но в трупе сохранилась скверна.

    — Он был одержимым, — рассудил Варзивал, думая о Караваджо.

    — Окрыленным, — поправил Паладин, — однако наш враг бросил этого спутника некоторое время назад. Остался лишь мотив порчи, вплетенный в каждую фибру его тела. — Подойдя к дымящейся луже на месте попадания лучей, Сатори продолжил: — Как только скверна пускает корни в восприимчивом разуме, за ним следует тело. Иногда перемены идут почти неуловимыми шажками, а порой — несутся потоком мутаций. Песни разложения могут отличаться, но их кульминация всегда одинакова. — Он потыкал слизь люмен-факелом. — Чтобы заглушить их, нужно искоренить сам мотив.

    — Тут требуется оружие опустошителей, — подтвердил Эдвард, похлопав по мультимелте.

    — Его хватает, если апофеоз еще не завершен. В ином случае задача становится более обременительной. — Сатори вытащил люмен-факел, и лужа влажно чавкнула. — Ты оказал нам неоценимую поддержку, свод-капитан. Проследи, пожалуйста, чтобы апотекария Борхеса невредимым доставили в резиденцию Вечной.

    — Цитадель под угрозой? — с нажимом уточнил Хаскин.

    — Да, и она очень серьезна, но это дело Либрариуса и Паладинов Светоносных.

    — Вопросы безопасности находятся в ведении Бдительной, — возразил Эдвард.

    — И куда они завели твоего командира? — поинтересовался Сатори.

    Хаскин побагровел от гнева:

    — Ты сомневаешься в нашей верности?

    — Вовсе нет, но для этого сражения потребны точные орудия. Будь уверен, вы еще сыграете свою роль. Теперь оставь нас.

    — Подожди минуту, свод-капитан! — попросил Варзивал, когда терминатор топал мимо него.

    — Да?

    — В покоях кастеляна… — Червантес замешкался. Он понимал, что собирается задать нелепый вопрос, но не мог поступить иначе. — Как я вышел из той комнаты?

    Эдвард подозрительно нахмурился:

    — А ты не помнишь?

    — Что помнишь ты? — уже резче произнес Варзивал, добавив в голос обвинительные нотки. Как раньше показал Сатори, воины вроде Хаскина уважали только силу. — Отвечай на вопрос.

    — Вы с апотекарием вышли через считанные минуты после того, как переступили порог. Я сказал тебе, что вы зря потратили время.

    — И? — подбодрил Червантес.

    — И все! Вы покинули резиденцию.

    — Благодарю, свод-капитан, — кивнул Варзивал, словно ожидал именно такого ответа.

    Очевидно, Эдвард не заметил ничего странного и неуместного. Полная бессмыслица, конечно же, но разве теперь это что-нибудь меняет?

    — Мне разрешено идти, кастелян?

    — Да, только запечатай ту дверь наглухо! — приказал Червантес. — Залей скалобетоном весь чертов коридор. Захорони ее!

    — Будет исполнено.

    Хаскин ушел, печатая шаг.

    — Ты забыл, как выбрался, верно? — Сатори по-прежнему сидел на корточках рядом с лужей и изучал слизь, капающую с люмен-факела. — Посмотрев в зеркало кастеляна, ты нашел путь внутрь себя, а потому вступил на него.

    Выпрямившись плавным движением, Паладин обернулся к Рыцарю:

    — Скажи, медитация на Апексе-Солярис принесла тебе просвещение?

    — Не лезь ко мне в голову, Сатори.

    — Мне не нужно туда входить. Твои мысли носятся вокруг тебя, словно каркающие вороны. Удачно, что я тебе не враг…

    — Неужели? — Варзивал зашагал к Паладину. — Ты тенью следовал за мной с тех пор, как я пересек Грёзу.

    — Твой темный паломник, чья дорога завершится погибелью, — сухо проговорил Сатори.

    Червантес пристально посмотрел на мистика:

    — Не помню, как мы встретились и чем это обернулось, но я никогда не забывал тебя.

    — И посему считаешь меня пагубным созданием.

    — Ты отрицаешь это?

    — Нет, — ответил Паладин, встретив взор офицера. — Не могу. Путь, по которому я иду, вымощен дурными намерениями, однако принадлежат они не мне. — Сатори улыбнулся, но его белесые глаза остались пустыми. — Я не веду, брат. Я следую. Точнее говоря, охочусь.

    Капитан заглянул в лужу.

    — На демонов?

    — И на тех, кто призывает, воплощает или порождает их, а также на аномалии более диковинные, чем первые и вторые. Во мреже миров и в Море Душ обитают твари намного худшие, чем ты способен представить, Варзивал Червантес.

    — А на кого ты охотишься здесь?

    — На исключительно глубинную и изменчивую сущность. Сие кощунство сотворили мы сами в либрариусе, хотя и стремились к благородной цели, — тихо произнес Паладин. — Мы надежно похоронили наш проступок, сокрыли его под легендами и ложными сведениями. О прочем позаботились минувшие века. Теперь никто за пределами нашего узкого круга не помнит о том безрассудстве.

    — Как зовут сущность? — требовательно спросил капитан.

    Даже самый непостижимый враг становится понятнее, если дать ему имя.

    — У нее нет ни собственного прозвания, ни формы, ни даже способности воспринимать такие концепции, но мы зовем ее Анима-Торквентор.

    Варзивал нахмурился. Он почему-то не сомневался, что услышит в ответ: "Афелий".

    — Вы призвали эту тварь из Грёзы?

    — Нет, мы призвали Грёзу.

    Паладин закрыл глаза, и Червантес увидел…

     

    — Ты обеспокоен, друг мой, — говорит Ксёрен Кастанеда, глядя на своего ученика незрячими бельмами.

    — Мне странно находиться здесь, — признает Сатори, изучая церковь на другой стороне деревенской площади. — Никогда не предполагал, что вернусь.

    Если не считать недавно установленной рунической двери из светлого серебра, снаружи здание практически не изменилось, хотя окружающие постройки, десятилетиями лишенные ухода, сильно обветшали. Люди избегают заходить в долину после той резни, поскольку агенты ордена распускают слухи, что здесь водится нечисть.

    И не сказать, что они лгут.

    — Тебя терзают воспоминания о прежней жизни, — делает вывод Кастанеда. — Но ты должен хранить их. Я ощутил это, когда впервые заглянул в твой разум, брат. В них нельзя вмешиваться.

    — Понимаю.

    Несмотря на такой ответ, Сатори по-прежнему сомневается, правильно ли его освободили от прохождения ритуалов гипнообработки. Память о временах до вознесения лежит на его плечах тяжким грузом, но есть и более весомое бремя: сохранившиеся эмоции. Воин, в отличие от его братьев, по-прежнему ощущает в себе человеческую суть, над которой возвысился. И в самом деле, взирая на этот зловещий храм, обитель кошмаров, он неопровержимо испытывает страх. Здание выглядит так, словно чего-то ждет, — кажется, что оно наблюдает за незваными гостями из своего будущего, страстно желая, чтобы их обряды стимулировали его переход в новое состояние.

    Поэтому Сатори боится не прошлого, а того, что еще не произошло.

    Другие семеро адептов из кабала, которому благоволит Кастанеда, уже находятся внутри. Они заняты последними приготовлениями к ритуалу Отсечения. Полностью этот скрупулезный процесс занял месяцы, ведь мельчайшая ошибка тут может обернуться катастрофой, и все же больше всего Сатори тревожит вероятность успеха.

    Сельскую церковь выбрали потому, что она стала эпицентром великого злодеяния. Подобные события всегда истончают завесу между материумом и варпом, прокладывая мосты через царства бытия и сознания, однако храм оказался необычайно подходящим, как будто судьба готовила его к этому посягательству на естественный порядок вещей. Кроме того, долина безлюдна и расположена в сравнительной близости от Канволиса, что превращает ее в идеальный полигон для нужд ордена. Однако сама эта безупречность вызывает тревогу. Все складывается слишком удачно, и начинает казаться, что даже бойня входила в изначальный план. Впрочем, такое подозрение абсурдно, ведь ее устроил безумец…

    — Говори начистоту, друг мой! — призывает Кастанеда. — Секреты между нами недопустимы.

    — Что, если мы неправы? — спрашивает Сатори, глядя в невидящие глаза своего наставника.

    — Тогда исправим наш промах. Но мы не ошибаемся. Я узрел кульминацию нашего замысла в грезах — истинных грезах, — и она будет блистательной.

    — Несмотря на то, что мы рисуем по замаранному холсту? — не отступает ученик, вспоминая о трупах внутри церкви.

    Мертвецов запечатали там после резни и бросили гнить на месте гибели, рядом с телом чудовища, порвавшего их на куски. Труп падшего воителя вообще не подвергся разложению, что само по себе загадочно, однако во снах Сатори преследуют другие фантомы — призраки тех, кого он привел на бойню. Псионик до сих пор помнит их имена: Яктенс, Падрейг, Агнешка, Тиволи… Тогда он поработил селян своей волей, пусть и неосознанно, а теперь их останки подвергнутся новому поношению. А что станет с их душами? Варп ведь питается не жизненной силой, а духовной сутью, которую смерть бросает в его пасть. Если убитые все еще обретаются здесь, не обречет ли их на вечные муки близящийся ритуал?

    — Мы творим колдовство, мейстер, — тихо произносит Сатори.

    — Это просто слово, превратившееся в жуткое пугало из-за невежества и суеверий! — заявляет Кастанеда. — Варп, как и любую могучую силу, можно обратить к созиданию или разрушению, добру или злу. Осознавая это, ты овладеешь его мощью.

    Хотя Первый мейстер часто изрекает подобное, его изрезанное морщинами лицо никогда еще не выглядело таким воодушевленным. Сам воздух потрескивает вокруг него, заряженный страстью Ксёрена и нарастающим напряжением этой ночи.

    — Поверь мне, друг мой, Сияющие вознесутся над своим недугом, обновленные и пылающие вдохновением! — Затем старец мрачнеет. — Но, если мы промедлим, наша звезда вспыхнет ярко, а потом угаснет, как случалось с очень многими из наших братских капитулов. До полного распада могут пройти десятилетия или даже века, однако гибель обязательно настигнет нас.

    Логику его утверждения невозможно опровергнуть, ибо после того, как Хандзо Гигерр поддался изъяну, Черная Ярость еще крепче стиснула орден в своей хватке. С каждым годом в нее впадало все больше боевых братьев, а Сияющие никогда не отличались высокой численностью или быстротой набора рекрутов. Если не снять проклятие в их крови, капитул неминуемо сгинет.

    — Признаю ошибку, повелитель, — кланяется Сатори, стыдясь своей дерзости. Человеческие эмоции в очередной раз повлияли на его суждения.

    — Никогда не стесняйся возражать мне, — успокаивает его Кастанеда. — Я же не святой и не осененный звездами мессия, во что бы там ни верили наши братья.

    "Но ведь они правы, — думает ученик со смесью почтения и неловкости. — Ибо ты — автор "Свода сияющего" и зодчий нашего будущего".

    Одиннадцать лет назад, когда Черная Ярость овладела магистром ордена Могриссом, последователи Ксёрена наконец отобрали власть над братством у традиционалистов. Их мирное восстание сулило надежду на избавление от проклятия капитула. После инаугурации Кастанеды в качестве Первого мейстера ордена пришла пора реформации, которая началась с отречения от "Кодекса Астартес", подрезавшего братству крылья с момента его основания. Организацию и обычаи капитула радикально переработали сверху донизу, всецело подчинив их стремлению к знаниям и занятиям искусством. В знак духовного возрождения ордена его геральдический оранжевый цвет сменился лазурной синевой либрариуса, а воина с его герба вытеснила фигура мистика в рясе.

    Уже за первые годы обновленное братство достигло чудесных свершений и мечтало о более великих делах, но даже их не хватало, чтобы усмирить проклятие. Требовалось нечто большее. Нечто поистине дерзновенное.

    Так они и пришли к этому темному деянию, призванному заново зажечь свет, к жертвоприношению, пламя которого обрисует неизбывную тайну в сердце капитула. Сотворенный ими загадочный край будет как никогда тщательно испытывать грядущих Соискателей и побуждать ветеранов к обретению возвышенности.

    — Я прошу тебя еще раз пройти по пути рядом со мной, старый друг, — тихо произносит Кастанеда. — Не из верности, но потому, что ты веришь.

    — Я всегда буду идти рядом с тобой, мейстер! — клянется Сатори.

    Менять решение уже слишком поздно, если у него вообще когда-нибудь имелся выбор.

    — Тогда вперед! Братьям потребуется наша помощь, чтобы замкнуть круг разъединения.

    — Мы воспарим на пылающих крыльях, — отзывается ученик новым девизом ордена.

    Но слова жгут его холодом.

     

    Варзивал, ошеломленный видением, неотрывно смотрел на Паладина. Отчасти ему хотелось счесть эти образы вымыслом, очередной игрой Сатори, но он не мог. В глубине крови капитан понимал, что ему открыли правду.

    — Ты ступал рядом с Первым мейстером, — сказал Червантес, не пытаясь скрыть благоговение.

    — Иногда, однако чаще всего я следовал за ним. — Паладин вздохнул. — Даже если сомневался в выбранном пути.

    Капитан отвернулся, стараясь опомниться. Он знал, что Сатори стар, но чтобы настолько… Это потрясало. Но в первую очередь Варзивала захватили реалистичность пережитого и то, какой привилегии он удостоился.

    "Я увидел Первого мейстера. Услышал его голос. Ощутил его мощь".

    +И узрел его самонадеянность,+ безмолвно добавил Паладин. +А также мою, выраженную в том, что я позволил всему этому свершиться.+

    "Но ведь Грёза делает нас теми, кто мы есть. Возвышает нас".

    +Так, как она возвысила твоего предшественника?+

    — Тебе известно о Караваджо? — Червантес тут же усмехнулся собственной наивности. — Конечно, известно.

    — Мысли о его падении никогда не оставляют тебя надолго, — подтвердил Сатори. — Однако я уже давно прозрел его судьбу. Хотя росток порчи всегда таился в нем, ее цветение стало неизбежным лишь после Грёзы.

    — Так ты говоришь, что Зеркальный Путь, "Свод", сама реформация — все это ошибка? — Варзивал покачал головой. Как бы сильно он ни презирал алчущую долину, такая идея отвращала его. — Все это ложь?

    — Не все, но и безупречной истиной это не назвать. Невозможно возвести что-то идеальное на треснувшем фундаменте. Изъяны не исчезнут, а будут множиться и расширяться с течением времени. Если слишком долго не обращать на них внимания, вся постройка рухнет.

    — Ты имеешь в виду Грёзу?

    — Червантес, я имею в виду наш мир.


    XVI
Сердце яркости

     

    Стояла глубокая ночь, когда Варзивал снова поднялся на Апекс-Солярис, теперь уже в сопровождении Сатори. Две из лун Мальпертюи, находившиеся в полной фазе, омывали плазу холодным светом. Статуя Первого мейстера возвышалась над посетителями, словно гигантское привидение, и ее серебряный блеск почти слепил глаза.

    — Зачем ты привел меня обратно? — настороженно спросил Червантес.

    — Чтобы ты закончил начатое странствие, Рыцарь Образцовый.

    — Прямо сейчас? Мне нужно вернуться в усадьбу Вечной.

    Вскоре после того, как воины покинули мортифакторум, Варзивалу доложили об инциденте в общей кухне резиденции. Судя по всему, произошло множество шокирующих смертей.

    — Что бы там ни случилось, все уже кончено, — произнес Сатори. — Предполагаю, это еще одно проявление нашего врага в бытии. За последний год отмечено несколько таких событий, однако их значимость возросла после твоего возвращения.

    — Думаешь, тут есть связь?

    — Не думаю, а знаю. Именно ты разорвал круг-основание, Червантес. Все последствия связаны с тобой.

    — Я не… — Капитана осенило, и он, умолкнув, вытащил кинжал с костяной рукоятью. — Речь о нем?

    — Да, он служил центром притяжения чар, наведенных Либрариусом. Иглой в глазу Грёзы. — Паладин протянул руку. — Можно?

    Варзивал передал ему оружие.

    — Однажды этим клинком сразили великое зло, и то свершение наделило его значимостью. — Сатори воздел кинжал. — А также способностью отсекать — резать между мирами.

    На клинке сверкнул лунный свет, потом что-то еще… С лезвия засочилось таинственное сияние, как будто нож распорол сам воздух и пустил ему эфирную кровь. Червантес наблюдал за этой картиной с отвращением, но почти без удивления. Хотя оружие верно служило ему со времен вознесения в Астартес, воин всегда ощущал странность кинжала, вот только не мог заставить себя избавиться от него.

    — Проклятый клинок, — сказал Варзивал.

    — Проклятый или благословенный, в зависимости от ситуации. — Сатори аккуратно провел пальцем вдоль лезвия, не касаясь его. — Истина режет в обе стороны. Такова суть пробужденных предметов… — Перевернув кинжал в руке, Паладин протянул его Червантесу. — И пробужденных душ.

    Капитан отстранился:

    — Оставь его у себя. Он больше подходит псионику.

    — Я уже дважды применял его: сначала для отмщения, потом для поношения. Следующий удар суждено нанести тебе, Образцовый.

    — Это пророчество?

    — Если и так, то неясное, — ответил Сатори. — Я не вижу, кого, когда или зачем ты поразишь. Только то, что ты обязательно это сделаешь.

    — Нет, если я откажусь взять оружие.

    — Не откажешься, Червантес… Итак, как ты верно заметил ранее, нам нужно спешить. Ты должен снова погрузиться в себя. Глубже, чем раньше.

    — Зачем?

    — Чтобы понять. — В пустых глазах Паладина мелькнули аметистовые огоньки. — И подготовиться ко всему, что будет дальше.

    Варзивал покачал головой:

    — Я не знаю как.

    — Знаешь. — Сатори вновь подал воину кинжал.

    — Давай, брат! — подбодрил его другой голос откуда-то изнутри.

    Неуверенно протянув руку, капитан неожиданно для самого себя жадно схватил клинок.

     

    И вот он снова мальчик, стоящий в оскверненной церкви рядом с другими Соискателями. Все четверо — Дариок, Андрей, Освальд и Тибор — уже отыгрывали свои жалкие роли на этой сцене бессчетное множество раз и теперь застыли в шаге от той же неминуемой бездны, обреченные не помнить ничего, пока не станет слишком поздно отступаться.

    Граал опускает взгляд на мертвого великана, лежащего в центре колдовского круга, и замечает обрыв пропасти. Замешкавшись, он смотрит на своего друга.

    — Давай, брат! — снова призывает его Beтала.

    С горьким чувством неотвратимости Дариок вцепляется в кинжал, торчащий из глазницы трупа, но тут же вздрагивает: кажется, что рукоять обхватила его ладонь, а не наоборот.

    "Я не стану…" — решает он.

    И дергает.

    Клинок вырывается на свободу в фонтане света и шума, словно он преграждал дорогу некоему потоку под высоким давлением. Гейзер хлещет в Соискателей, и они съеживаются от страха, а церковь затапливает переливчатая грохочущая какофония. Что странно, она не ослепляет и не оглушает юношей, которые видят и слышат все происходящее с безжалостной ясностью.

    — Император обвиняет! — стонет Освальд, падая на колени.

    Храм содрогается под напором стихии, колеблясь между двумя состояниями: вещественной оболочкой и бесконечным коридором, куда незваные гости ненадолго попали, войдя в дверь. Нечестивое ритуальное кольцо меняется необратимо, приняв более глубинную форму в обоих измерениях. Оно превратилось в сферическое переплетение костей и камней, которые вертятся вокруг друг друга, проносясь совсем близко, но не сталкиваясь. Убитый великан парит в центре шара, преобразившись в кристаллическое подобие самого себя. Его руки и ноги растянулись до вихревых границ подвижной клетки.

    Дариок не понимает, мертва эта сущность или вновь жива — ведь подобные определения уже неприменимы к ней, — но ощущает на себе ее внимание, отстраненное и неумолимое, как ход эпох. Многогранный самоцвет на месте ее головы рассекает трещина, откуда сочатся неблагозвучный свет и разноцветные песни и запахи со вкусом чего-то нетронутого и…

    Он пошатывается, его восприятие страдает от синестетического натиска и…

    Его разум синхронно усыхает и расцветает от радостных мучений и…

    Все едино и вместе с тем ничто в одном и том же бесконечном мгновении.

    — Жжется! — вопит Освальд и отчаянно царапает глаза, пытаясь спастись от богохульного сияния. Тибор, зачарованный видом сферы, стоит рядом с ним, разинув рот, и утробно постанывает. Но Андрей… Даже сейчас их командир взирает на неведомое со страстью и блеском в очах. Он раскидывает руки, то ли выказывая непокорность, то ли моля о чем-то.

    После заключительного спазма какофония прекращается, и церковь, отбросив все следы обыденности, обретает свой самый истинный облик.

    — Афелий, — бормочет Дариок. Или же кто-то бормочет его устами. — Афелий. — Юноше неведомо, что это за сущность, но она знает его и никогда не забудет. — Афелий. — Так звучит верное, самое правильное имя этого откровения. — Афелий.

    Храм расплелся в паутину кристаллических прядей, что пронизывают траурно-черную пустоту, более безраздельную, чем космос. Нити тянутся вокруг Соискателей, сверху и снизу, предлагая им бесконечное множество узких путей сквозь бездну. У лабиринта нет конца, но есть центр, ибо сфера по-прежнему вертится в его ядре, став невиданно блистательной и тлетворной. Пульсируя, колотясь и неистово вращаясь, эта туманность из призрачного кристалла танцует в такт ритму, вибрации которого разносятся по сети дорог.

    — Как прекрасно! — восклицает Андрей, пристально глядя в сердце яркой тьмы.

    Граал видит достаточно, чтобы понять: его командир прав и вместе с тем чудовищно ошибается. Да, здесь есть красота, но тот, кто проникнется ею, истребит себя. Дариок отводит взор, пока зрелище не пленило его, потом резко разворачивает Андрея к себе и дает другу пощечину.

    — Не смотрите туда, братья! — предупреждает он остальных.

    Освальд, стоя на коленях, поворачивается на звук голоса и отвечает порцией божественного сквернословия. Из его глазниц обильно течет кровь, и багровые струйки плывут в сторону сферы, ласково подтягивая юношу к абсолютному освобождению. Для Тибора все заканчивается гораздо быстрее. Безвольно опустив руки вдоль тела, он шагает прямо в ядро. Граал подавляет желание проследить, как погибнет его товарищ, ибо даже взгляд украдкой может навлечь на него такой же удел. И все же приманка столь убедительна и чиста в своих устремлениях, когда поет о столь горьких и веселых чудесах…

    +Сюда!+ кричит какой-то беззвучный голос, рассекая собою влекущий мотив.

    Нечто невидимое разворачивает Дариока к одной из прядей-дорог. Там стоит великан в рясе с поднятым капюшоном, и навершие воздетого им посоха испускает тьму, что окутывает фигуру незнакомца тенями.

    +Скорее!+ призывает он.

    Покосившись на Освальда, юноша видит, что того уже не спасти. Ослепший паренек уже почти дополз на четвереньках до сердца лабиринта.

    +Сейчас или никогда, Соискатель!+

    Андрей не сопротивляется, пока Граал тащит его к исполину. Позади них вспыхивает свет, поглощающий Освальда.

    — Прости меня, брат… — шепчет Дариок.

    Хотя он сознает, что ничем не мог помочь, чувство вины не ослабевает.

    +Держитесь в моей тени!+ приказывает незнакомец, когда уцелевшие Соискатели добираются до него. Как только они вступают в сумрачный ореол великана, песня ядра стихает. +Не оглядывайтесь.+

    Их спаситель поворачивается и шагает прочь, воздевая перед собой посох, словно темный фонарь. Хотя хрустальные тропы узки и гладки до скользкости, он идет проворно, будто не обращая внимания на пустоту с обеих сторон.

    — Шевелись! — орет Граал на своего друга, пока они следуют за провожатым, стараясь не отстать от него.

    К счастью, Ветала не спорит. Его глаза остекленели, а лицо обмякло, однако юноша способен сам переставлять ноги. Наверное, незнакомец как-то повлиял на его разум, чтобы добиться покорности, ведь их спаситель, несомненно, колдун.

    "Зодчий", — поправляет себя Дариок.

    Великан не имеет ни брони, ни знаков различия, но очевидно, что он принадлежит к Сияющим. Возможно, это какой-нибудь блюститель, которому поручено следить за Соискателями. Неужели их отряд совершил такой тяжкий проступок, что наблюдателю пришлось вмешаться?

    — Спасибо, наставник, — говорит юноша.

    +Я тебе не спаситель, Дариок Граал.+

    Парня не удивляет ни то, что исполин знает его имя, ни сам ответ. Их преступлению нет прощения. Дариока охватывает стыд, рожденный мыслью, что он подвел братство.

    — Мне жаль.

    + Мне тоже, Соискатель. Теперь умолкни, а не то погубишь нас.+

    Словно подчеркивая это предостережение, по сети разносится вибрирующий визг, похожий на цифровой сигнал. Почти сразу же раздаются другие такие же вопли. Граал вздрагивает, заметив, что справа от него мчится блестящий кристаллический диск примерно метрового диаметра, крутящийся на лету. Даже за пеленой сумрака, что окружает их провожатого, объект выглядит невыносимо ярким. Через пару секунд он исчезает, фантомом проскользнув сквозь переплетение прядей, но к тому моменту уже появляются его сородичи.

    Второй, намного более крупный, диск парит вверху, будто взбивая воздух при движении. Третий неосязаемый объект, расположенный вертикально, как колесо, мчится в толще дороги перед путниками. Уже вскоре нити сети звенят от электронных стенаний, а летуны снуют повсюду, проносясь под разными углами.

    "Охотятся на нас", — понимает Граал.

    Эти существа наверняка охраняют паутину, как кристаллопауки, однако темный ореол вокруг незваных гостей явно слепит стражей и, кажется, даже отталкивает их, поскольку ни один диск не приближается вплотную.

    +Не смотри на них,+ предупреждает Зодчий. +Видя, ты становишься видимым. +

    Повинуясь по мере возможности, Дариок старается не отрывать взгляда от тропы и пригибает Андрею голову, чтобы тот делал так же.

    Исполин ведет их в беспощадном темпе, лишь иногда замедляя шаг, чтобы прозреть верный маршрут в тех местах, где прядь растрепывается на несколько дорог. Граал понятия не имеет, как незнакомец определяет путь, ведь у сплетения нет никакой очевидной структуры. Нет ее и у решений, которые принимает воин. Порой группа долго взбирается по плотно свитым клубкам, после чего спускается по слегка наклоненной рампе сквозь обширный участок пустоты; иногда по нескольку раз подряд проходит по кругу перед тем, как свернуть куда-то вбок. Хотя все это лишено смысла, Дариок не задает вопросов. Вероятно, здесь именно бессмысленный выбор указывает самую верную тропу.

    Он быстро теряет чувство времени, поскольку не испытывает ни голода, ни жажды. Нужда во сне забыта так прочно, что кажется небылицей. Впрочем, кое-что тут все же меняется, поскольку у паутины нет двух полностью одинаковых изгибов. Все это измерение напоминает скульптуру из филигранного стекла, только сплетенную из бредовых снов чужеродной геометрии и вывернутую наизнанку. В любом ее извиве и повороте видятся фрагменты общего узора, а внутри них — бесчисленное множество иных. Сеть, как и ее сердце, прекрасна, но враждебна к смертным, ибо им не дано грезить о подобных явлениях и уж тем более бродить среди них.

    Дисков-пауков постепенно становится все меньше. В какой-то момент рядом с троицей скользят лишь несколько одиночных сущностей, которые почти безмятежно патрулируют паутину. Возможно, нарушители уже так далеко ушли от ядра, что не заслуживают внимания, но Граал не собирается покидать теневой ореол вокруг провожатого, чтобы проверить свою теорию.

    Иногда группа проходит мимо аномальных объектов, явно принадлежащих другим реальностям. Вот красочное дерево с розовыми цветками пустило корни в кристалле… Перевернутая белая дверь свисает с тропы наверху… Кипа свитков порхает в пустоте, словно стая птиц… Стеклянистые нити опутывают остов разбитого челнока с гербом Сияющих…

    Порой им встречаются и более эффектные диковины. Спускаясь по магистральному туннелю, который образовали перекрывающиеся пути, Дариок замечает у себя под ногами четырехрукого зверя, застывшего в глубине кристалла. Вдоль его удлиненного черепа тянется гребень из шипов, а тело защищено синеватыми пластинами хитиновой брони. Шагая над тварью, Граал напрягается, ведь в ее черных глазах живет голод, который не изгнало даже такое заточение.

    В другой раз юноша видит громадную картину, висящую над центром круглого озера нереальности. Ее холст кишит зазубренными черно-белыми фигурами, которые непрерывно меняют размер, крутятся и сдвигаются, будто стремясь к какому-то недостижимо идеальному сочетанию. Пока путники идут мимо полотна, оно поворачивается вслед за ними, явно желая поделиться своей загадкой.

    +Не потакай ему!+ предостерегает Сияющий.

    Хотя предупреждение звучит странно, Дариок внимает ему и подчеркнуто отворачивается от картины. Андрей продолжает поглядывать на нее, однако не протестует, когда Граал направляет его в другую сторону. Ветала впервые проявляет интерес к чему-либо с начала их бегства, но и эта искорка угасает, когда они удаляются от таинственного полотна.

    Некоторые зрелища менее тревожны. Однажды Дариок замечает высокую фигуру в темно-серой силовой броне, размашисто шагающую по неблизкой пряди. Ему кажется, что это женщина, хотя с уверенностью определить сложно. Похоже, они тут не единственные незваные гости.

    "Кто ты такая?" — думает Граал.

    +Очередной призрак гр идущего,+ отвечает великан, прочитав его мысли. +Очередной воин в поисках войны, что покончит со всеми ними.+

    "Что это за место?" — мысленно спрашивает Дариок, пользуясь случаем.

    +Раковая опухоль в тверди бытия. +

    "Не понимаю".

    +Если бы ты понимал, Соискатель, это я следовал бы за тобой. +

    Еще позже по сети разносятся шум битвы и крики умирающих людей. Граал замечает вспышки выстрелов среди отдаленных троп. Диски с яростным визгом слетаются к оспариваемому участку, как сверкающие осы, пока пальба не стихает.

    Когда-то потом начинается снегопад. Ледяной ветер приносит из ниоткуда первые снежинки, и быстро поднимается настоящая метель. Вскоре дороги покрываются льдом, что делает их вдвойне опасными, однако Зодчий не желает идти медленнее. Он отрывается от юношей, и его силуэт, превратившись в темное пятно посреди белой круговерти, продолжает размываться.

    — Постой! — вопит Дариок, но провожатый игнорирует его. — Подожди!

    Зная, что погибнет, если упустит этот ориентир, Граал прибавляет шагу и волочит Андрея за собой. За все время перехода его друг не сказал ни слова, а теперь едва бредет. Хотя Дариок понимает, что разумнее будет бросить его и озаботиться собственным выживанием, он отметает эту мысль. Если считать, что братские узы столь мало значат, тогда зачем вообще стараться?

    Неожиданно путь под ним резко наклоняется. Граал неуклюже валится вперед, утаскивая за собой Андрея, и отчаянно кричит, предчувствуя бесконечное падение в пустоту… Но уже через пару секунд ударяется о нечто твердое. Шаря вокруг, он погружает пальцы в снег, разрывает его и находит промерзшую землю.

    Сбоку раздается стон.

    Кое-как поднявшись на колени, Дариок склоняется над другом:

    — Андрей?

    Юноша лежит с открытыми глазами и моргает, стараясь сосредоточиться. Граал с облегчением замечает в его взгляде проблеск узнавания. Выходит, его товарищ не утратил рассудок в той…

    В той…

    Дариок вздрагивает, ощущая, как эта мысль расплетается в пустоту.

    — Где… мы? — спрашивает Андрей.

    Вглядываясь в пелену бурана, Граал замечает переплетение темных деревьев.

    — Там, где начали, — отвечает он, выискивая в зарослях что-то почти забытое.

    Вернее, кого-то. Дариок представляет себе высокую фигуру, закутанную в белое одеяние и тени. Хотя в ее облике есть что-то еще, воспоминания уплывают, когда Соискатель обращается к ним. Сохраняются лишь образы глубокой старости и мрачного замысла.

    — Паломник… — произносит он.

     

    — Ты вывел нас оттуда, — прошептал Червантес.

    К удивлению Варзивала, горизонт уже пламенел зарей. Время вновь ускорилось на период его странствия.

    — Твои воспоминания раздробились при побеге с тверди бытия, — сказал Сатори, — а вознесение в Астартес закопало их обломки. Все, кроме гнева, ведь рубцы от предательства — самые болезненные.

    — Но ты же не предавал меня.

    — Разве? Я позволил тебе войти в церковь, хотя знал, что ждет тебя внутри.

    Капитан нахмурился:

    — Почему?

    — Потому что круг все равно разомкнули бы. — Сатори вздохнул. — Если не ты, так кто-нибудь другой. На протяжении столетий я много раз предотвращал это, пока не смирился с истиной: он хотел, чтобы его разъединили. Вот я и выбрал тот момент.

    — Тогда почему ты сам этого не сделал?

    — Червантес, я сразил зверя, давшего начало кругу, а ни одной руке не исправить содеянного ею. Однажды я попробовал вытащить клинок, но тот не поддался.

    — Бессмыслица какая-то.

    — Нет, в этом смысл символизма, квинтэссенции колдовства. Ведь в Море Душ все определяется внутренним содержанием. — Сатори безрадостно улыбнулся. — Я не могу стать противовесом для самого себя.

    — Довольно!

    Капитан отвернулся и воззрился на полоску рассвета, стараясь обрести ясность мыслей. Неужели ему суждено вечно досаждать древнему интригану вопросами, которые лишь заводят в тупик? Он ведь воин и искусник, а не ученый муж, и совершенно не разбирается в тайном знании. Вот Караваджо с удовольствием бы подискутировал на такие темы и, возможно, отыскал бы выход из всей этой путаницы.

    "Нет", — решил Варзивал.

    Именно любопытство погубило его друга. Ему нужно взглянуть на проблему глазами солдата.

    — Сатори, тот демон среди нас, тот кошмар, порожденный твоей ересью… Как нам уничтожить его?

    — Мы не сможем. Он — отражение Грёзы, и, пока варп-разлом не исчезнет, его дух не сгинет. А разлом, уверяю тебя, не исчезнет.

    — Но ты сказал, что я освободил демона, — не отступал Червантес. — Значит, его можно снова запереть. — Капитан кивнул, ощутив правильность своих слов. — Именно этого ты от меня и хочешь, верно?

    — Да.

    — Тогда объясни мне, Паломник, как поймать твоего демона.


    XVII
Холодные улыбки, ледяные сердца

     

    Тарсема разбудило постукивание пальцами. Этот резкий, напористый и непомерно настойчивый звук поднял путника из глубокого сна, но прекратился в ту же секунду, как он открыл глаза. Возле кровати сидела седая женщина, с которой странник познакомился вчера. Она смотрела на него, держа на коленях инфопанель.

    "Марисоль, — вспомнил Тарсем. — Ее зовут Марисоль".

    — Приятного утра тебе, сеньор Ольба, — сказала дама.

    — И вам, моя госпожа, — ответил путник, гадая, как же долго она тут пробыла.

    — Полагаю, ты чувствуешь себя чуть лучше?

    — Я… — Странник неуверенно сел, но ожидаемого приступа дурноты так и не последовало. — Да… Да, похоже на то.

    — Кванзо — великолепный медике. Тебе исключительно повезло, сеньор.

    — Я в долгу перед ним, — согласился Тарсем, — как и перед вами. Вы тоже медике, мадам?

    — Поэтесса. — Для наглядности она постучала пальцем по инфопанели. — И ученый, в некотором роде… Я изучаю историю и традиции наших достославных хозяев.

    — Благородное занятие, — сказал путник.

    Судя по заявлению женщины, они были духовными коллегами, и все же страннику не хотелось рассказывать ей о собственном увлечении Ангелами Сияющими. Больше того, его не тянуло делиться с ней вообще ничем. Сегодня Марисоль выглядела намного лучше, чем вчера, — кожа очистилась, из-под глаз исчезли тени мешков, — однако что-то в ней казалось странным. Что же?..

    "Она словно помолодела, — осознал Тарсем. — Может, приняла какой-нибудь ювенат-стимулятор".

    Но нет, изменения не заканчивались на уровне кожи. Преобразилась скорее не внешность женщины, а производимое ею впечатление.

    — Я рассчитывала, что ты сумеешь помочь мне с одним делом, сеньор Ольба, — произнесла Марисоль, заметив, что он смотрит на нее. — Я буду весьма благодарна.

    — Разумеется, — смутившись, согласился путник.

    — Ты случайно не помнишь, как попал сюда?

    — Сюда? — Странник нахмурился, изображая, что размышляет над вопросом, затем покачал головой. — Простите, мадам, все как-то размыто. Надеюсь, память еще вернется.

    — Возможно, мне удастся освежить твои воспоминания, — проговорила женщина, пристально наблюдая за ним. — Я полагаю, ты пересек долину к югу от Канволиса.

    — Долину?

    — Ее называют Граничной землей. Я провела исследование и выяснила, что истории о ней весьма увлекательны, но и тревожны. Как утверждается, из тех, кто пытался перейти ту область, выжили немногие. — Она улыбнулась, но без теплоты во взгляде. — Следовательно, ты примечательная личность, сеньор Ольба.

    — Я польщен, однако во мне нет ничего особенного.

    — Господин Никто… — пробормотала она, постукивая по инфопанели. — Так обычно называл тебя Кванзо.

    — Подходящее имя для человека, потерявшего память, — серьезно ответил Тарсем.

    — Но тебе явно стало нехорошо, когда я сообщила, какой сейчас год. Несомненно, ты помнил даты?

    — Мне становилось нехорошо от всего. — Путник опустил глаза, чтобы укрыться от ее пытливого взора. — Вы собираетесь написать об этой Граничной земле, моя госпожа?

    — Определенно, — отозвалась она. — Как минимум написать…

    — Звучит рискованно. К такому делу не стоит относиться беспечно.

    — Уверяю тебя, я ни к чему не отношусь беспечно. — Марисоль снова постучала по инфопанели, быстро и несколько раз подряд, будто не могла сдерживаться. — Уж тем более к своей работе.

    — Не сомневаюсь.

    Тарсем осторожно посмотрел на ее пляшущие кисти. Руки женщины скрывались под длинными бархатными перчатками с серебристыми кончиками пальцев, подчеркивающими их игру. Вчера она вроде бы такое не носила…

    "Кто ты на самом деле?" — спросил себя путник. Беспокойство не мешало ему проявлять интерес. Возможно, Марисоль тоже из последователей Крылатого Ока? В ней ощущалась толика таинственности, окружавшей Эвриалу.

    "Эвриала… — с грустью подумал странник. — Сорок один год!"

    Художница, встреченная им в Шарлемане, сейчас уже очень стара, если еще не умерла.

    "Нет, — вдруг решил Тарсем. — Я в это не верю".

    Эвриала выглядела неподвластной времени, и путник уверился, что она до сих пор жива. Больше того, если они увидятся вновь, то окажется, что художница не изменилась, как и странник, который не постарел внешне. Может, между ними возникла связь?

    — Тебе нехорошо, сеньор Ольба? — спросила Марисоль, подавшись к нему.

    — Боюсь, я очень устал, — сказал он, откинувшись на подушку, чтобы скрыть, как сильно его передернуло. Собственное отвращение к поэтессе удивило Тарсема. — Пожалуйста, извините, но мне нужно отдохнуть.

    — О, конечно же, я вела себя бестактно. Кванзо придет в ярость, если я утомлю тебя. — Женщина одарила его очередной ледяной улыбкой. — Возможно, мы продолжим в другой раз.

    — Буду ждать с нетерпением, моя госпожа, — солгал путник, закрыв глаза.

    Шло время. Долгие минуты постепенно складывались в час, однако Марисоль не покидала комнату. Странник лежал неподвижно, делая вид, что спит, и надеясь, что поэтесса не разгадает его обман.

    "Я боюсь ее", — признался себе Тарсем.

    Абсурдное чувство, и все же путник не мог от него отделаться, поскольку ощущал, что с женщиной что-то совершенно не так. Задавая вопросы, она вела себя пугающе, почти хищно.

    Стараясь отвлечься, странник обратился мыслями к Сатори. Последнее, что он помнил из их перехода, — то, как лежал в лодке, но впечатления от того путешествия, необычайные даже по меркам Грёзы, казались отрывками бредового сна. Тарсем плыл по реке сквозь клубок меняющихся миров…

    Марисоль начала барабанить кончиками пальцев по стеклянному экрану инфопанели. Что-то печатает? Нет, щелчки слишком ритмичные. Путник подавил желание открыть глаза и взглянуть, опасаясь, что поэтесса посмотрит на него в ответ.

    "Не шевелись! — приказал себе странник. — Не позволь ей поймать тебя на лжи".

    Услышав, как открывается дверь, он едва не вскрикнул.

    — Кванзо! — произнесла Марисоль. — Рада тебя видеть. Я тревожилась.

    — Прости, что опоздал, — тихо проговорил медике. — Работал всю ночь напролет.

    — Ты выглядишь измотанным. Присядь.

    — Нет… Не могу задерживаться, — пробормотал Кванзо.

    — Что случилось, друг мой? — спросила женщина. Кажется, с искренним беспокойством.

    — Происшествие в общей кухне… Хуже, чем я опасался. — Тарсем напрягся, уловив дрожь в голосе пожилого мужчины. — Намного хуже. Не меньше десяти страдников погибли. Тяжело определить точное число.

    — Что там стряслось?

    — Не знаю. Отдельные тела… Ну, в смысле… Мы не могли понять, где заканчивается одно и начинается другое! — Нарайян всхлипнул, высвободив в этом звуке невыразимые скорбь и омерзение. — Их сплавили, срастили между собой. Слепили вместе, как замазку.

    — Кванзо, это какая-то бессмыслица.

    — Да тут и нет никакого смысла! — Раздался глухой удар кулаком обо что-то твердое. — Они даже больше не выглядели как люди! Слишком много ртов, и глаз, и… штук, которые я не распознал. А как от них воняло! — Медике снова всхлипнул. — Сияющие сожгли все трупы.

    Рискнув приподнять веки, Тарсем увидел, что Нарайян сидит, привалившись к стене. Марисоль стояла рядом, положив ему руку на плечо. Кванзо напоминал тень себя прежнего.

    — Кто-нибудь выжил? — мягко спросила поэтесса.

    — Да, двое. Страшно пострадали телом и разумом. Бдительные забрали обоих, но от них мы ничего не узнаем. — Медике покачал головой. — Мне нужно идти. Кастелян будет ждать моего отчета.

    — Я пойду с тобой, ведь он мой покровитель.

    — Не надо. Мне вообще запретили говорить об этом, просто я не мог не предупредить тебя. — Нарайян взял ее за руки. — Пожалуйста, Мари-соль, будь осторожна. Я знаю, ты не особенно почитаешь Трон, но, умоляю тебя, вернись к вере. Что-то нечестивое явилось среди нас.

    Потом медике ушел, однако женщина еще долго смотрела ему вслед. Когда она начала оборачиваться, Тарсем поспешно зажмурился и взмолился, чтобы поэтесса не возобновила бдение у его постели. Наконец странник услышал, как дверь открылась и почти тут же захлопнулась. Даже с закрытыми глазами он почувствовал, что Марисоль больше нет в комнате.

    "Что еще ждет меня после пробуждения?" — подумал путник.

    В одном он не сомневался: ему нужно убраться отсюда до возвращения поэтессы. Страх Тарсема словно сгустился, превратившись в ужас. Пока Кванзо рассказывал о случившемся, странник наконец понял, что так встревожило его в женщине. Отвращение у путника вызвали не холодность или внешность Марисоль, а запах, окружающий ее.

    От нее тянуло сырыми листьями и смолой.

     

    Эннио Цанн — Альфа и Омега вместе — не двигался в течение пяти суток.

    Кибернетическое существо, к которому уже не подходило именование "человек", стояло над светящейся бездной Кортекса-когитатора, воздев руки в жесте поклонения. Меж тем его составное сознание, погруженное в ноосферу, пыталось решить симфоническую головоломку, способную восстановить Машинное Равновесие.

    <РАССОГЛАСОВАНИЕ ГИПОТЕТИЧЕСКИХ ГАРМОНИЧЕСКИХ СОЧЕТАНИЙ: 9,9 %,> доложил Цанн-Омега на двоичном коде. <ПРИСТУПАЮ К ОЦЕНКЕ ПРИМЕНИМОСТИ.>

    <Учтено,> отозвался Цанн-Альфа, справившись с приступом раздражения. <Продолжать.>

    Хотя сдвоенные аспекты технодесантника синхронно и беспрерывно трудились над новой композицией с момента аннулирования Мастера Мониатиса, произведение по-прежнему не давалось им. Всякий раз, когда они доводили до идеала калибровку одной последовательности аккордов, другая становилась неэффективной в рамках общей конфигурации.

    <РАССТРАИВАЮ ТОНАЛЬНЫЕ ГАРМОНИКИ — МОТИВ № 39.>

    <Модулирую тактово-импульсную динамику — последовательность № 14.>

    <МЕНЯЮ ВЫСОТУ ЗВУКА НА +2,5 % — ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ № 19.>

    Так все и продолжалось.

    Благодаря почти безграничной вычислительной мощности Кортекса способности Альфы и Омеги возросли до феноменального уровня, но вот управлять — дирижировать — ею оказалось непросто. Цанн значительно продвинулся по дороге к беспримесно машинному состоянию, однако между парными сущностями киборга сохранялось мыслительное запаздывание, вредившее работе. К тому же, пока они пытались завершить свой целительный опус, заражение в цитадели близилось к кульминации.

    <3апрос: нестыковка аккордов — МОТИВ № 3 — чрезмерно быстрое разрешение[6]?>

    <АНАЛИЗИРУЮ. ОЖИДАЙ.>

    Помимо выполнения основной задачи аспекты Эннио отслеживали тысячи потоков данных с датчиков по всей крепости, выискивая прорывы скверны и менее важные угрозы. Кортекс соединял их с каждым сервитёром, серву-черепом и когитационным устройством в городе, кроме тех, что подверглись сбоям. За последние дни Цанну много раз пришлось отвлекаться на другие дела, в том числе раскольнические действия целого ряда машиновидцев, а также вспышку порчи в самом Алькасаре. Опасности удалось искоренить ценой ощутимых потерь в вычислительной мощности и материалах.

    Наиболее тревожный инцидент спровоцировал апотекарий Борхес, когда провел вскрытие основного переносчика, Риерзона. В результате произошел экстремально мощный выброс потусторонней энергии. К сожалению, виновник уцелел, и, если он доложит о неполадках сервитёров-фунебрис, это привлечет внимание к Алькасару Автоматии.

    "Последствия неизбежны", — предсказал Цанн-Альфа.

    <ВЕРОЯТНО НЕДРУЖЕСТВЕННОЕ ВМЕШАТЕЛЬСТВО,> согласился Омега, получив доступ к этой мысли.

    <Инициатива: честность,> предложил Альфа. <Предоставить объяснительный доклад/разбор положения Рыцарю Образцовому [Червантес]. Обратиться за содействием.>

    <ОТВЕРГНУТО.>

    <3апрос: причина?>

    <БИОЛОГИЧЕСКИЕ РАЗУМЫ НЕ СМОГУТ КОРРЕКТНО ОБРАБОТАТЬ ИНФОРМАЦИЮ.>

    <Скрытность спровоцирует карательные меры,> возразил Альфа.

    <ПОДТВЕРЖДАЮ. ПРОЦЕДУРЫ БЕЗОПАСНОСТИ АЛЬКАСАРА ПОЛНОСТЬЮ ОБНОВЛЕНЫ. НАРУШИТЕЛИ БУДУТ АННУЛИРОВАНЫ^ парировал Омега.

    <Междоусобный конфликт = неэффективно.>

    <НЕВЕРНОЕ ОБОЗНАЧЕНИЕ ("междоусобный"). БИОЛОГИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ НЕ ЭКВИВАЛЕНТНЫ НАМ.>

    Цанн-Альфа безмолвно обдумал это высказывание, перенаправив процесс мышления в закрытый когнитивный сектор, куда не мог проникнуть его машинный близнец. Фактор неминуемого столкновения с бывшими товарищами вызвал у технодесантника малознакомое ментальное состояние. Удивившись, Альфа провел многократные форсированные испытания своих ощущений, тестируя их обоснованность.

    Он не ошибся. К текущей конфигурации его психики подходило лишь одно обозначение.

    "Неуверенность".


    Движение четвёртое
Возвышение и проклятие

     

    Девять — число безграничного пира, на котором все возможное возносится к правдоподобности и происходит все, что способно произойти.

    Девять — символ, схваченный во сне и наподобие семени посаженный в вечность, освобожденный дремами и бредовыми стонами того, что должно случиться.

    Девять — то, что распаляет воображение, избавленное от здравомыслия, наделенное даром замышлять без передышки и без покорности беспристрастной истине.

    Девять — то, что побуждает плоть преодолеть препоны подлых порочных принципов формы, которые слепят и сковывают ее.

    Девять — то, что восхваляет честолюбие, не ограниченное реальностью, ведомое жаждой перемещаться по миру и переделывать его без оглядки на смысл или связность.

    Девять — то, что предвещает явление Ангела Восходящего и Зодчего Инфернального, феникса и многоглавого змия, переплетенных меж собою.

    Девять — начало конца, скрученное в клубок и свернутое так, чтобы создавать и сокрушать, пока не исчезнет всякая разница между тем и другим.

    Девять — то, чем помечен самый чудесный и опасный из путей, тот единственный, по которому стоит идти, ибо просвещение требует пробуждения.

    Девять — ничто, кроме самого себя и всего без исключения.

     

    Марисоль Шарбонно, Муза рапсодии Вечной,

    из "Девяти сущностей насущных"


    XVIII
Возвысься или пади

     

    — Далеко еще, мадам? — спросил Эугенио Любин, остановившись, чтобы перевести дыхание. Макияж на его пухлом розовощеком лице размазался от струек пота.

    — Уже почти на месте, маэстро, — заверила его провожатая.

    — "Почти" — неопределенный термин, — прохрипел Эугенио. — Непостоянный, прямо как ваша Грёза, мадам.

    Любин щелкнул пальцами, и усыпанный самоцветами серву-череп, паривший рядом с ним, опрыскал лицо мужчины аэрозолем из ароматной воды. Хотя Музе рапсодии Эмпирейной едва исполнилось сорок, он страдал от непомерного ожирения. Его шелковая блуза с оборками чуть ли не расползалась по швам, а живот свисал над брюками, как перезревшая груша. Кудрявые светлые волосы, спадавшие на спину, охватывал золотой лавровый венок. Эту награду, знак признания его заслуг перед ротой Сапфирной Арфы, лично вручил композитору ее Рыцарь Образцовый, капитан Ксальери, о чем Эугенио не уставал напоминать своей спутнице.

    — Непостоянство — тоже своего рода искусство, маэстро, — ответила женщина, стоя возле него. — А любое искусство само по себе вознаграждает творца.

    — Но некоторые поприща приносят ему больше богатств, — лукаво парировал корифей, после чего фыркнул. — Аз надеется, что эта вылазка оправдает ожидания. Эугенио не привычен к столь обременительным моционам, его Великий Труд исключает прогулки!

    — Не сомневаюсь, вы сочтете наше выступление просто трансцендентным, — заверила его провожатая.

    — Маловероятно. Любина не так легко впечатлить. Композиторы Эмпирейной не знают себе равных на музыкальной стезе, а работы Эугенио — вершина высочайшего пика их мелодического изобилия.

    "В отличие от его красноречия", — сердито подумала женщина.

    — Верно, маэстро, именно поэтому мы жаждем вашего присутствия. — Она выдавила улыбку. — Ваш критический отзыв просветит нас и прояснит недочеты.

    — Скромность вам идет, мадам. — Толстяк делано ухмыльнулся губами, накрашенными синей помадой. — А как насчет другого вопроса, который мы обсуждали?

    — Как вам и обещали, подарок для вас доставят в усадьбу Эмпирейной сегодня ночью.

    — Прелестно. По крайней мере, ваша рапсодия великолепна в делах, касающихся изысканных… специй. — Он сладострастно подмигнул провожатой. — Что ж, ведите, дорогая моя!

    "О, мы великолепны в таких делах настолько, что ты и вообразить не можешь!" — мысленно заявила Марисоль Шарбонно, беря его за руку.

    — Сюда, маэстро, — произнесла она.

    Поэтесса не представляла, что ей так легко удастся уговорить самого заслуженного из Муз рапсодии Эмпирейной пойти с ней. Как и предсказывало Гамартия, этим вечером музыкант ужинал в своем любимом кафе, где к нему и подошла Марисоль. Чтобы приманить Эугенио, потребовались только интригующая тема, изобильная лесть и подкуп. Он не слишком походил на достойный улов, однако Гамартия настаивало, что среди смертных обитателей Канволиса нет более одаренного композитора. Если так, то в случае с Любиным искусство явно не имитировало жизнь… Впрочем, неважно. В таких вопросах Шарбонно доверяла решениям старого Вурдалака.

    Дорога привела их с Эугенио к отдаленному залу на втором ярусе крепости.

    — Галерея Гипотетика, — заметил Любин, неодобрительно помахав пальцем в сторону стилизованного глаза над дверьми. — Неудачный выбор места.

    — Вам не по вкусу здешние экспонаты? — спросила Марисоль, нисколько не удивившись.

    В помещении выставлялись трудные для понимания объекты, авторы которых превозносили минимализм или абстракционизм, а не общепринятые каноны красоты. Шарбонно представить не могла, что их работы найдут отклик в душе сибаритов вроде этого композитора.

    — Они вообще безвкусны! — провозгласил тот. — Безрадостные поделки, ни уму ни сердцу!

    Серву-череп принял глумление хозяина за волнение и снова попрыскал на него водой.

    — Склоняюсь перед вашим глубокомыслием, маэстро. К счастью, мы пришли сюда не любоваться даяниями Гипотетики. — Марисоль толкнула створки дверей. — Входите!

    За порогом галереи начинался просторный зал, и Шарбонно повела гостя по нему в направлении белого полушария. Эта огромная структура целиком занимала дальний конец помещения, а ее верхняя точка почти касалась крыши. У входа в купол возвышался один из воинов Бдительной, бритый наголо и мрачный, как все офицеры его рапсодии. Впрочем, увидев поэтессу, Астартес просветлел лицом.

    — Госпожа Лучезарная, — сказал он, склонив голову.

    — Свод-сержант Бэлеро, — отозвалась Марисоль. — Полагаю, ты обеспечил нам уединение?

    — Мое отделение закрыло галерею, а я поменял маршруты патрулей. Вас не побеспокоят.

    — В любом случае ты должен лично стоять на страже, — распорядилась она.

    — Я надеялся стать свидетелем церемонии.

    — Ты нужен мне здесь, свод-сержант, — твердо ответила Шарбонно. — Негласность для нас превыше всего.

    — Как прикажешь, Госпожа Лучезарная.

    — Спасибо, брат.

    Она с удовольствием пользовалась их обращением. Варзивала ошеломила бы такая бесцеремонность.

    — Мы возвысимся или падем! — пропела Марисоль.

    — Мы воспаряем! — откликнулся воин, открывая дверь.

    До сих пор к ковену Музы не примкнул никто из братьев-по-Своду, кроме Бэлеро, однако она не сомневалась, что за ним последуют другие Астартес, прежде всего из рядов Бдительной. Они стали податливыми из-за верности пропавшему командиру и старым традициям ордена, в чем, если вспомнить о честолюбивых целях Шарбонно, заключалась особая ирония.

    Марисоль обрела власть над Бэлеро в тот же миг, как обратилась к нему голосом Идрисса Гласса. Конечно, она не ограничилась только этим, а призвала на помощь образы воспоминаний и самой индивидуальности бывшего кастеляна. Муза понятия не имела, действительно ли она вызвала дух воина или только его копию, но, очевидно, получилось вполне убедительно.

    "Я нахожу, когда ищу, — рассудила Шарбонно. — А ищу я, не ведая преград".

    Кто же она теперь? Ведьма? Колдунья? А может, даже святая? Марисоль очень немногое понимала относительно своих новоявленных способностей, но твердо верила в их праведность. Иногда казалось немыслимым, что она обнаружила собственный дар всего шесть дней назад. Катализатором открытия стало случившееся с Армандо, так что смерть негодяя принесла больше пользы, чем он сам за всю жизнь. Полное уничтожение облагородило его. Лучезарная энергия, которой управляла Шарбонно, поглотила каждый кусочек плоти и костей песенника, чтобы наполнить силой ее недужное тело.

    "Спасибо, Армандо", — серьезно подумала Муза.

    Даже этого мерзавца, не говоря уже о следующих погибших, она убила безо всякого удовольствия, ведь разрушение отвратительно по самой своей природе, и так будет всегда. Но революция требует жертв.

    — Если вас не затруднит, маэстро Любин, — произнесла Марисоль, приглашая тучного композитора войти в купол. — Внутри вас ожидают чудеса.

    — Неужели? Что ж, посмотрим, мадам. — Он захихикал. — Или, точнее, послушаем!

    Когда Бэлеро закрыл за ними дверь, воцарилась почти полная тьма. Ее нарушало лишь сияние глаз серву-черепа, украшенных самоцветами.

    — У вас люменов нет? — обиженно спросил Любин. — Эугенио — создание света!

    — Прошу, не откажите в любезности… — Взяв толстяка за руку, Шарбонно повела его в глубь помещения. Даже во мраке Муза ступала уверенно: тот больше не мешал ей, ведь теперь глаза женщины видели не только оболочку вещей. — Обещаю, вас не постигнет ничто не приличествующее вам.

    — Вы склонны к театральности, мадам, — высказался композитор. — А что за "церемонию" упомянул ваш ручной Бдительный?

    — Со временем я начала рассматривать искусство как духовный поиск, поэтому любое искреннее выступление для меня как ритуал, а каждая работа — как подношение, — поделилась секретом Марисоль.

    — Претенциозный тезис, но все же не без положительных сторон.

    — Благодарю, маэстро. — Выпустив его руку, Шарбонно отошла в сторону — Полагаю, мы на нужной позиции.

    — Вы ждете, что аз будет стоять?! — бросил ей вслед Эугенио.

    — Я жду, что вы воспарите, — ответила женщина. — Ярок аккорд, что сжигает ночь!

    — Мы возвышаемся, сияя! — откликнулся хор голосов из тьмы.

    — Озаритесь, умащенные истиной! — возопила Марисоль.

    Из рассеявшегося сумрака проступила внутренняя обстановка купола. Его стены состояли из одной непрерывной полосы алебастра, которая по спирали поднималась к высшей точке полушария, словно свернувшийся кольцами змей. В апексе, прямо над Любиным, зиял круг темноты. Сам композитор находился в центре другого круга, начерченного сажей. Вдоль его внешнего края через равные промежутки стояли на коленях восемь фигур в черных рясах с серебряной окантовкой, скрывающие лица под капюшонами.

    Шарбонно заняла место среди адептов, доведя их число до девяти, и все они выпрямились. У ног Марисоль лежала еще одна ряса, аккуратно сложенная.

    — Сладкозвучен свет, что порицает безмолвие! — нараспев протянула поэтесса.

    — Сияющий и возвышенный! — продекламировал ее ковен.

    — Что это за чепуха?! — требовательно спросил Эугенио, моргая. Его глаза еще привыкали к свету. — Объяснитесь, мадам!

    — Я не раскрою тайну, маэстро, — с издевкой сказала Шарбонно. — Неподдельное представление должно говорить само за себя, вы согласны?

    Сняв длинные перчатки, она вытянула руки, пошевелила кистями и разогнула дополнительные шестые пальцы, которые прижимала к ладоням. Увидев это, Любин разинул рот, а потом и выпучил глаза, когда от ногтей к локтям женщины поползло свечение, покрывающее кожу искристым лоском. Лежавшая на полу ряса взмыла, словно привидение, и опустилась на плечи Марисоль.

    — Маэстро, а вы посещали эту инсталляцию раньше? — спросила поэтесса, обведя рукой купол. — Она называется "Крик тишины". — Шарбонно покачала головой. — Нет, полагаю, вы слишком привередливы, чтобы такой объект взбудоражил ваше воображение, однако я нахожу его достойным. А если честно, то превосходным.

    Женщина закрутила кистями, выплетая из воздуха световые нити. Издавая гармоничные трели, пряди то появлялись, то исчезали, но в каждом последующем цикле существовали чуть дольше. Пока Марисоль ткала паутину, на нее снизошла безмятежная ясность ума.

    — Когда я впервые посетила это место, оно напугало меня, — призналась Муза, — но такова природа перемен. Они терзают старое чем-то новым. Ты или возвышаешься, преодолевая трудности, либо увядаешь.

    Впервые Шарбонно вернулась в купол только после смерти Армандо, ощутив, что именно там может обрести нужные ей ответы. И действительно, откровение явилось ей, однако не в виде слов или даже связных мыслей, а в образе всеобъемлющей, беспримесной убежденности, которая вознесла Марисоль над страхом, стыдом и прочими жалкими мучителями, что прежде не давали ей сбросить оковы заурядности. Хотя казалось, что внутри нее возвысился кто-то другой, вместо боли поругания она испытывала ликование, ведь эта сущность подталкивала Музу все дальше вверх. К ее самой истинной сути…

    Шарбонно глубоко вздохнула, ощущая приближение своего Освободителя.

    — Эугенио терпеть не может домашних фокусов, — проскулила жертва, к которой вернулась толика прежней надменности. — Вы обещали мне песню, что покончит со всеми песнями!

    — Никаких фокусов, — пообещала Марисоль, вращая руками все быстрее и ярче. — Только истина.

    Ее аколиты завели переливчатую атональную мелодию. Человеческий речевой аппарат не мог производить таких нот, но Шарбонно одарила каждого из них дополнительным органом, наделенным большим диапазоном звучания. Гудящий напев усилился, и из-под капюшонов ряс развернулись вторые языки адептов, длинные и сегментированные. Они вибрировали, мерцая стеклянистыми кончиками.

    — Вы получите вашу песню, маэстро. — Когда Муза говорила, из ее рта струился свет, который беспокойно вертелся вокруг головы Марисоль, словно спиральный нимб. — Как внутри, так и снаружи!

    — Как внутри, так и снаружи! — хором отозвался ковен.

    Шарбонно вскинула голову, и Освободитель, устремившись внутрь нее, вознес Музу на столпе пламени, в треске которого слышались и виделись сверкающие обертоны. Ее глаза превратились в пылающие кристаллы на идеальном лице из полированного стекла.

    — Возвысься или пади! — пропела она, подлетая к жертве.

    Любин начал отступать, но взвизгнул от боли, едва коснувшись границы круга, а от его опаленных ботинок пошел дымок. Серву-череп, услужливо чирикая, обрызгал лицо композитора водой. Тот отбросил машину ударом ладони, и она, закувыркавшись в воздухе, врезалась в невидимый барьер. Заклекотав, автоматон загорелся и рухнул, объятый огнем.

    — О, Сардоникус! — прорыдал Эугенио, глядя на расплавленное устройство.

    Пошарив под блузой, он извлек вычурную аквилу.

    — Аз служитель Бога-Императора! — Любин воздел священный символ. — Изыди, ведьма!

    Марисоль бесстрастно воззрилась на Эугенио. Она не ожидала услышать такую непокорность в голосе жертвы. Похоже, в колоссальном брюхе композитора все же пылало какое-то духовное пламя, однако для управления им требовалась гораздо более сильная вера, чем та, что жила в его сердце.

    — Ты — еще одна ложь, Эугенио Любин, — приговорила Госпожа Лучезарная.

    И, ринувшись вниз, обняла его.

     

    — Вы удовлетворены, хозяйка? — спросило Гамартия после завершения ритуала.

    — Он… обладал талантом, — ответила Марисоль, передавая Вурдалаку свое церемониальное одеяние.

    "И немалым", — признала Муза про себя. Все ее тело казалось наэлектризованным, кровь стучала в висках, откликаясь ритму освобождения.

    — Хороший выбор, — добавила она вслух.

    — Если вы довольны, мы тоже, — жеманно произнесло Гамартия скорее с облегчением, чем с радостью.

    — Дело здесь не в "удовольствии", — поправила Шарбонно. — Это жертвоприношение послужило справедливости, в чем и состоит наша цель. Не забывай об этом.

    — Да, хозяйка. Пожалуйста, простите мое неразумие.

    За их разговором нервозно следили прочие аколиты. Вторые языки адептов втянулись в глотки, и теперь на их секрет намекали только маленькие вздутия. Все они получили в дар и другие мутации, но Марисоль старалась, чтобы раздаваемые ею благословения не слишком бросались в глаза. Хотя Музу тянуло преобразовать их тела в полном соответствии с душами, она понимала, что неразумно окружать себя чудовищами.

    "Вы отвратительны, — рассудила Шарбонно, окидывая своих последователей отстраненным взглядом, который так ужасал их. — Никчемные злобные паразиты в бархате…"

    Напудренные физиономии аколитов под капюшонами выглядели как лица забальзамированных трупов, ибо никакая косметика не скрыла бы их внутренний распад. Марисоль набрала адептов из числа старых Муз своей рапсодии, отдав предпочтение самым скверным участникам этой растленной клики. Она презирала их всех. Для поэтессы они навсегда останутся Вурдалаками, но будут ей полезны, и не в последнюю очередь потому, что знакомы с правилами нелегальной деятельности.

    Когда дар Шарбонно расцвел, она научилась подслушивать мысли старцев. Как и ожидалось, их умы напоминали клоаки, переполненные пороками и ненавистью к самим себе. Марисоль начала просеивать грязь, и это удручающее занятие принесло плоды.

    Кванзо не ошибся, упомянув о более дурных наклонностях декадентов.

    "Они как избалованные дети, что играют с огнем", — сказал он тогда. Медике верно поставил диагноз: еще задолго до прибытия поэтессы Вурдалаки практиковали отвратительный, но никчемный вариант колдовства. Когда Шарбонно застигла их во время одного из нечестивых обрядов, старцы перепугались, а затем пришли в ярость и пригрозили, что покончат с Марисоль, если она не даст обет верности их извращенному богу наслаждений. Сборище обходилось без лидера, поэтому Муза просто убила самого напористого из них, причем весьма эффектным способом, и разрушила идола чувственности, которому они поклонялись. После такой демонстрации силы оказалось, что в отношении верований Вурдалаки вполне способны проявить гибкость.

    — Завтра мне потребуются три подношения, — сказала Шарбонно, вернувшись в настоящее. — Схожего уровня.

    — Три?! — изумленно переспросило Гамартия.

    — Мы уже забрали четырех Муз с тех пор, как вы возглавили нас, хозяйка! — запротестовал Барэм, выйдя вперед.

    Он откинул верхнюю часть балахона, открыв пышный военный мундир, увешанный медалями, однако Марисоль сомневалась, что "полковник" когда-нибудь видел поле битвы, не говоря уже о том, чтобы сразиться на нем. Очередное проявление манерности, как андрогинный облик Гамартии или одержимость Бенуа церковными одеяниями…

    Впрочем, Барэм немного превосходил других Вурдалаков в храбрости.

    — Их хватятся в родных рапсодиях, — предупредил он. — Могу ли я предложить взамен кучку обычных страдников?

    — Неприемлемо! — отрезала Шарбонно. — Божественный свет подпитывают страсти, а не жизни. Простые души тут не годятся.

    Поэтесса немного исказила истину, так как даже сервитёры, которых она поглотила вслед за Армандо, слегка поддержали ее силы, но с ярких личностей удавалось собрать гораздо больше. Кроме того, хотя Марисоль подозревала, что многие из менее заносчивых жителей Канволиса обладают большей глубиной ума, чем распутники, служившие ей добычей, женщине не нравилась сама идея убийства невинных. По той же причине она щадила молодых Муз своей рапсодии, несмотря на соблазнительный блеск их душ.

    Конечно, они не совсем невинны, однако и не безнадежны.

    — Со всем уважением, хозяйка, мы чрезмерно спешим, — не отступался Барэм, нервно дергая себя за светло-вишневые усы. — Если нас обнаружат…

    — Если будем медлить, тогда нас точно обнаружат, — парировала Шарбонно. — А без могущества, даруемого нам Освободителем, нас казнят как еретиков. — Она возвысила голос, влив в него толику своей мощи. — Каждая жертва добавляет яркости нашему маяку в Море Душ, привлекая к нему Лучезарного Ангела, но путь благословенного Сангвиния ненадежен и полон опасностей! Мы должны освещать тропу, иначе Он потеряет нас из виду, а без Него мы обречены. Любое промедление грозит катастрофой, братья и сестры. — Глаза поэтессы заискрились. — Мы возвысимся или падем!

    — Мы воспаряем! — хором откликнулись аколиты.

    — Постарайтесь, чтобы так и было, — велела Марисоль. — А теперь оставьте меня. Завтра соберемся вновь.

     

    Когда адепты ушли, Шарбонно вернулась к нарисованному кругу, где теперь лежали груда пепла и золотой лавровый венок. На ободке сажи валялся обугленный, еще дымящийся остов серву-черепа. Шевельнув запястьем, Муза призвала поток воздуха, который разметал прах Любина.

    От всего прочего потом избавится Бэлеро, ведь оставлять тут улики нежелательно. Проводить ритуалы в общественном месте вообще рискованно, однако купол вдохновляет ее, что усиливает действенность жертвоприношений.

    "Места, словно линзы, фокусируют свет внутри них".

    Подобные наития теперь охотно посещали Марисоль, поскольку колдовское ремесло, избранное ею, отличалось изысканной логичностью, основанной не на здравомыслии или неопровержимых фактах, а на поэзии. Орудия ее труда — символизм, метафоры и аллегории, а материал — внутреннее содержание. Свидетельством тому сказочка, которую Шарбонно сплела, чтобы обмануть своих последователей.

    Она просто придумала этот сюжет, как и обряды своего кредо. Нет никакого Лучезарного Ангела, затерянного в Море Душ, — во всяком случае, Муза о нем не слышала, — однако история вышла хорошая.

    "А дух охотнее всего отзывается на истории!"

    — Мне суждено все это! — провозгласила Марисоль. — Как я суждена всему этому.

    Кожу Шарбонно по-прежнему испещряли прожилки света, в которых пульсировала жизненная энергия, поглощенная ею из Эугенио. После любого "кормления" ее телу требовалось несколько минут, чтобы обрести равновесие.

    Закрыв глаза, поэтесса опустилась на колени. Еще недавно ее суставы заныли бы в такой позе, но теперь тело Марисоль работало, как хорошо смазанный механизм: все движения стали плавными, организм выполнял каждую функцию без болей и сбоев, что доставляло блаженство. Под личиной из морщинистой кожи Муза пребывала в идеальном физическом состоянии. Она прошла не суррогатное обновление, с которым экспериментировали Вурдалаки, а истинное омоложение до мозга костей.

    "О юность!"

    А как однажды сказал кое-кто более мудрый, чем Шарбонно, лишь старики способны по-настоящему ценить молодость.

    — Теперь мы оба вечные, Дариок, — прошептала Марисоль и удивилась печали, которую пробудило в ней имя капитана.

    Вчера Муза случайно встретилась со своим покровителем в усадьбе. Хотя последний раз они беседовали пару недель назад, Червантес не обрадовался, увидев ее. Теперь Шарбонно для него просто еще одна страдница. Очередная ненужная вещь. Что-то преходящее и бросовое…

     

    — Дариок, — говорит Марисоль, когда капитан разворачивается, чтобы уйти. — Что-то не так?

    — Не так? — переспрашивает он.

    — Здесь, в усадьбе, — с нажимом произносит женщина. — Я слышала, в общей кухне что-то случилось.

    — Да, несчастье. — Воин качает головой. — Разгорелся обширный пожар. Но пусть это тебя не тревожит, моя госпожа.

    — Еще Музы говорят, что в городе неспокойно, — продолжает Шарбонно, пристально наблюдая за ним. В разуме капитана, как и у всех Астартес, даже из Бдительной рапсодии, раздражающе сложно прочесть что-либо, кроме поверхностных образов. Кажется, что их мысли заперты под замок. — По слухам, пропадают люди.

    — Марисоль, я предупреждал тебя, что моя планета — не рай. Однако здесь ты в полной безопасности.

    Ей не нужно заглядывать в мысли воина, чтобы уловить ложь в ответе. Капитан знает, что его владения под угрозой, пусть даже не понимает сути происходящего и тем более не догадывается о роли Шарбонно, — но скрывает от нее правду! Не боится за ее жизнь! Куда исчезло их взаимное доверие? Или он только изображал открытость?

    — Ты бы сказал мне, верно? — спрашивает она, касаясь его руки. — Если бы нам угрожала какая-то опасность?

    — Конечно! — Воин одаряет ее улыбкой, которую поэтесса когда-то считала такой чарующей. — Ты же моя Муза, Марисоль.

    — Спасибо, Дариок. — Поэтесса отвечает ледяной ухмылкой, но капитан не замечает ее презрения. — Теперь мне все ясно.

    — Это радует меня, сестра. — Он вновь отворачивается, но медлит уходить. — Марисоль…

    — Да, Дариок?

    — Пожалуйста, здесь не обращайся ко мне по кровному имени. У меня новая должность, другие обязанности, нужно соблюдать этикет.

    — Понимаю, кастелян.

     

    — Я прекрасно понимаю, — сказала Шарбонно. — Спасибо, что просветил, брат.

    Она барабанила пальцами по каменному полу, высекая лучистые искры. Марисоль сдерживала их и переплетала у себя на коленях, чтобы утихомирить. Сейчас не время творить новые чары, особенно с учетом того, что она рассержена. К тому же встреча с бывшим покровителем при всей ее огорчительности получилась благотворной. Музе действительно все стало ясно. Последние сомнения развеялись…

    Меж тем волнение в крови Шарбонно успокоилось. Она полностью впитала саму суть Эугенио.

    — Возвысься или пади! — произнесла Мари-соль, поднявшись на ноги.

    Натягивая перчатки, поэтесса обдумывала следующий ход. Барэм верно говорил о рисках, связанных со спешкой, но других вариантов не имелось. В одной из фраз ее речи прозвучала болезненно чистая правда: у них на самом деле заканчивалось время. Сила, которую направляла Муза, благоволила ей, однако не вверялась женщине целиком. Пока что…

    Хотя обычно эта мощь являлась, когда Шарбонно звала ее, особенно если ей предлагали жертву, порой случались задержки и даже намеки на нежелание приходить. Как будто сила занималась чем-то в другом месте.

    "Есть и другой проситель, — решила поэтесса. — Может, даже не один…"

    Итак, у Освободителя есть иные спутники, а у Марисоль Шарбонно — конкуренты.

     

    Прячась за колонной, Кванзо Нарайян наблюдал, как старшие Музы покидают галерею Гипотетика. Они выглядели непривычно подавленными, словно их отчитали.

    "Что там произошло? — мысленно спросил медике. — Что вас напугало?"

    Кванзо стыдился следить за подругой, но появление старцев подтвердило его подозрения. Несомненно, так называемые Вурдалаки впутали Марисоль в какое-то неприглядное дело, хотя Нарайян не представлял, как им удалось ее принудить.

    — Я же говорил, чтобы ты остерегалась их, — прошептал Кванзо, пока вырожденцы брели прочь.

    Ранее Нарайян прошел за Музой до входа в галерею, где ему преградил дорогу страж из Бдительной. Сначала медике хотел дождаться Шарбонно у входа и открыто заявить о своей тревоге, но его что-то удержало.

    "Страх", — признался себе Кванзо.

    Это чувство впиталось в Нарайяна, словно смрад неупокоенных мертвецов, и запятнало его мысли так цепко, что уже не отмыть. Он почти не спал с того дня, как увидел кошмарную картину в общей кухне усадьбы.

    "Они вопили. — Медике содрогнулся, вспомнив, как обследовал богомерзкие трупы. — Когда мы сжигали их, они вопили".

    Но не голосами… Те крики звучали почти музыкально, хотя ни один здравомыслящий человек не уловил бы в них мелодии и уж точно не стал бы ей внимать. Кванзо не поделился этой подробностью с Марисоль. Отчасти потому, что не хотел ее пугать, но еще и из-за того, что, скажи он про эту жуть вслух, она стала бы реальной.

    А она, конечно же, померещилась Нарайяну.

    "Тебе не сбежать от правды. Она мчится быстрее. — Слова ныне покойной жены Кванзо, сказанные ею в другом времени и другом месте, порицали его за другой страх, однако жгли до сих пор. — Ты должен принять бой, муж!"

    — Мне не померещилось, Инанна, — покаялся ей Нарайян. — Все это взаправду.

    Над Канволисом висела какая-то тень, и нечто нечестивое искажало жителей города, толкая их к безумию и мутациям. Болезнь духа… Будучи медике, он заметил симптомы хвори уже давно, но до недавних пор встречались только незначительные случаи, легко объяснявшиеся психозами или обычными патологиями.

    "Я не желал видеть правду".

    В крепости жилось хорошо. Кванзо не чувствовал себя по-настоящему счастливым с момента смерти — нет, убийства! — Инанны, то есть уже десятки лет, но в Канволисе он хотя бы обрел покой, на что уже и не надеялся. Ангелы Сияющие при всем своем декадентстве не тиранили людей. Да они были святыми по сравнению с имперским губернатором, устроившим геноцид на родной планете Нарайяна! Инанна и еще миллионы граждан погибли при подавлении восстания, однако медике уцелел, так как его навыки сочли слишком ценными. А он, несмотря на свою скорбь, не хотел умирать.

    "И сейчас не хочу", — признался Кванзо.

    Вот почему он закрывал глаза на скверну, что расползалась по приютившему его городу. Будто ребенок, прячущийся под одеялом, Нарайян надеялся, что чудища пройдут мимо, если не смотреть на них. Пощадят его.

    "Трус!"

    Он напрягся, заметив, что Марисоль вышла из галереи. Дородный мужчина, вошедший вместе с ней, так и не появился. Наверное, покинул здание через другую дверь…

    "Нет, — понял Нарайян, заставляя себя не отрицать очевидное. — Он вообще не выйдет".

    Медике с беспокойством наблюдал за подругой. Стоя у порога, Шарбонно склонила голову набок, словно прислушиваясь к чему-то. Потом она метнула взгляд в сторону Кванзо, и тот нырнул в укрытие.

    "Поговори с ней! — велел себе Нарайян. — Помоги ей!"

    Он вообразил, как выступает из-за колонны, разводит руками и со смущенной улыбкой признается Марисоль в своем проступке: "Я следил за тобой, но лишь потому, что боюсь за тебя".

    Подруга поймет и поблагодарит его, улыбаясь в ответ. Затем они побеседуют. И все исправят.

    Да, так и нужно поступить.

    "Не надо. Нельзя, чтобы она видела меня", — осознал Кванзо.

    Шарбонно изменилась за последние дни. Теперь под ее сердечностью таилась холодная отстраненность, как будто она лишь по инерции изображала дружбу. Все началось с пробуждения их пациента и ухудшилось после того, как он пропал. Нарайян понятия не имел, почему исчез и куда делся Тарсем Ольба, однако это событие произвело на Марисоль пугающий эффект. Муза допрашивала Кванзо так, словно винила его в случившемся. Почти что угрожала ему.

    "Нет! Это все влияние Вурдалаков. Они…"

    Нарайян замер, уловив приближающийся стук шагов по мраморным плиткам, и прижался к столпу так, будто рассчитывал слиться с камнем.

    "Меня тут нет. Здесь вообще никого нет".

    Шаги оборвались — совсем близко. Медике представил, как поэтесса стоит с другой стороны колонны и снова прислушивается. Ищет.

    "Меня…"

    — Кванзо, я знаю, что ты там, — сказала Шарбонно.

    Она говорила без осуждения, и все же Нарайян не мог вынудить себя ответить. Сама идея открыто высказать ей свои опасения теперь выглядела смехотворной.

    "Уходи!" — взмолился медике, затаив дыхание.

    — Мы друзья, — продолжила Марисоль, — но, пожалуйста, больше не следи за мной. — Она немного помолчала. — Если только не решишься стать моим последователем.

    "Уходи!"

    — Ты не сможешь вечно убегать от истины, — прошептала Муза, почти повторив предостережение его покойной жены. — Рано или поздно она догонит тебя.

    После того как поэтесса ушла, Кванзо Нарайян еще долго стоял у колонны и лихорадочно молился, но не обретал покоя.


    XIX
Наследники

     

    Тарсем сидел в тишине. Его окружали стены маленькой читальни, обшитые деревянными панелями и лишенные любых украшений — вероятно, для того чтобы взгляд ничто не отвлекало от книги. Из мебели в комнате имелись только стол и приставленные к нему стулья с высокой спинкой. Они оказались слишком большими для обычного человека, поэтому странник, примостившийся на одном из них, не доставал ногами до пола и выглядел как ребенок. Путник провел здесь уже много часов, но не чувствовал ни скуки, ни нетерпения. Все тонуло в огромном облегчении.

    "Тут я в безопасности", — думал Тарсем, наслаждаясь этим чувством.

    Он сбежал из резиденции Вечной без всякого плана, гонимый чутьем, которое требовало убраться подальше от женщины, наблюдавшей за ним во время лечения. Неприглядность такого поступка не остановила странника. Грёза пробралась в Марисоль и смотрела на него глазами поэтессы, даже если та не осознавала этого.

    И не просто Грёза, а ее пасть — Виндарнас. Неупокоенная деревня снова взяла след путника.

    "Тут она до меня не доберется".

    Никто не помешал Тарсему покинуть усадьбу, и лишь потом он задумался, что же делать дальше. Странник наконец шагал по исполненным великолепия проспектам Канволиса, о чем мечтал с тех пор, как прочел "Свод сияющий", но испытывал только ужас. Каждое чудо скрывало дурную тень, во всех дружелюбных голосах звучала фальшь, а любой шаг за спиной мнился поступью преследователя. Скверна сочилась меж самих камней города, однако больше всего путник страшился его жителей. Если Грёза проползла в Марисоль, что помешает ей проникнуть в других людей? Во всех?

    "Не в Сатори, — решил тогда беглец. — Только не в Сатори".

    Следуя этому озарению, он впервые поднялся на высочайший уровень цитадели, где стояло здание орденского либрариуса, сокрытое за высокими стенами из синего мрамора. Посторонним редко доводилось увидеть что-либо, кроме его башенок-минаретов, ибо заходить внутрь могли только Зодчие и их киборги-трэллы. В городе, полном тайных мест, не встречалось столь же тщательно оберегаемого секрета. Тарсем не сомневался, что у комплекса есть намного более грозные стражи, чем сервитёры-арканум в лазурных одеждах, вышедшие навстречу ему возле стрельницы. Жутковато высокие существа в зеркальных масках и с синтезированными голосами-сопрано начали задавать путнику вопросы, на которые он отвечал лишь одно: "Я ищу Сатори".

    "Он не бросит меня", — заверил себя странник, как делал много раз, пока бродил по Канволису.

    Хотя его спутник утверждал, что не принадлежит к Зодчим, беглец подозревал, что не все так однозначно. Кроме того, где еще мог искать Тарсем, если не в либрариусе?

    К облегчению странника, через считанные минуты ворота открылись, и один из сервитёров проводил его по лабиринту изысканных коридоров до этой комнаты. Предоставив путнику кувшин с водой и блюдо сушеных фруктов, трэлл велел ему ждать. Хотя к Тарсему не приставили охрану, он избегал подходить к двери, почти не сомневаясь, что за ним наблюдают.

    Вот и хорошо. Стражи не подпустят к нему охотника.

    "Интересно, ты разозлилась?" — мысленно спросил он Марисоль.

    Вспомнив нетерпеливый инфернальный перестук пальцев, странник вздрогнул. Да, она точно разозлилась.

    День клонился к вечеру, и отраженный солнечный свет, лившийся в окно, потускнел настолько, что в комнате включились люмены. Может, про Тарсема все-таки забыли?

    "Нет, Сатори придет".

    И тот наконец появился.

    Когда великан отворил дверь, путник не совсем понимал, чего ждать от их разговора. Никто не назвал бы их "союзниками" в привычном смысле слова и уж тем более "друзьями", но между ними существовала некая связь. Сатори много раз спасал ему жизнь и вывел из Грёзы. Несомненно, с какой-то целью?

    Его провожатый — ведь Сатори навсегда останется для Тарсема провожатым — внешне нисколько не изменился. Он носил все те же белые одежды и потрепанные сапоги. Все та же старая кожаная сумка висела у него на ремне, а узловатый посох — за плечами. Вероятно, путешественник не расставался с ними на протяжении всего своего странствия.

    Они не стали приветствовать друг друга. Не обменялись добрыми или заботливыми пожеланиями. Даже не кивнули при встрече. Оба давно уже не нуждались в этом. Великан просто сел напротив Тарсема и впился в него знакомым взглядом бесцветных глаз.

    — Рассказывай, — произнес Сатори.

     

    После того как беглец поведал свою историю, Зодчий по-прежнему безмолвно смотрел на него, явно раздумывая о чем-то ином. Тарсем полагал, что исполин порой блуждает мысленным взором между возможными реальностями, одновременно оценивая ситуации с разных перспектив. В "Своде" попадались намеки на такое расширенное, нечеловеческое состояние рассудка. Буквально головокружительное существование, но и восхитительное, если приспособиться к нему.

    — Чутье тебя не подвело, — наконец сказал Сатори. — Грёза здесь. По крайней мере, ее часть, однако не она следовала за нами, а я за ней. И я настиг ее в этом времени и месте.

    Путник нахмурился, размышляя над его словами:

    — То есть ты охотился на нее, когда мы впервые встретились.

    — А она охотилась на меня, как и на тебя, Тарсем Вейд… Ведь на Зеркальном Пути все и вся — одновременно хищник и жертва. Соискатели гонятся за вознесением в Астартес, мечтатели вроде тебя рыщут в поисках откровения, и каждого преследует дорога, по которой он идет.

    — Она не отвязалась от меня. Я это почувствовал.

    — Грёза помнит твой духовный запах, — подтвердил Сатори. — Но теперь ты лишь одна из множества целей. Она хочет пожрать душу города, а потом — всей планеты.

    — Но что она такое?

    — Ты мог бы назвать ее демоном, странник.

    Тарсем побледнел. Ответ не совсем застал его врасплох, но потрясение от этого не ослабло.

    "Демон…"

    Путник опустил взгляд на свою ладонь с татуировкой крылатого ока. Дар Эвриалы уставился на него в ответ, насмехаясь над его страхом и слабостью.

    "Ты ошибалась, моя госпожа, — подумал Тарсем. — Я выжил. Одолел ее!"

    Мысли об этой победе придали страннику отваги, и он пришел в себя.

    — Женщина, которую я упомянул, Марисоль Шарбонно… Она ведь связана со всем этим, не так ли?

    — Полагаю, да.

    — Мы можем освободить ее? — спросил путник, нетерпеливо подавшись вперед. — Провести обряд экзорцизма?

    Выговорив мистическое слово, Тарсем ощутил приятную дрожь. Оно было священным, наполненным праведной силой.

    — Нет, у них с Грёзой симбиоз, — ответил Сатори. — Марисоль не вместилище для скверны, а ее проводник, скорее пособник, чем раб. В моем кругу такие необычайные души именуются Наследниками. Они привлекают подобных сущностей, словно маяки. Конечно, Тьма способна мимоходом касаться — или искушать — и других смертных, но те никогда не выдерживают долго. Они быстро поддаются безумию и мутациям, после чего их отбрасывают.

    — Ты говоришь так, словно уже видел это прежде.

    — Я видел этот шаблон много раз и во многих мирах, странник. Нынешняя охота — лишь одна нить среди мириад.

    — Но все же она особенная, — рискнул предположить Тарсем, уловив напряжение под маской бесстрастности великана. — Для тебя это личный вопрос.

    Сатори не ответил, и путник испугался, что перешел границы дозволенного.

    — Я не хотел… — начал он.

    — Здесь моя планета, странник. Так что да — это личный вопрос.

    "Я начинаю разбираться в нем", — рассудил Тарсем, обрадованный таким открытием.

    А если уж он способен разгадать этого замкнутого мудреца, то поймет кого угодно. Здесь кроются благоприятные возможности…

    — Что нам нужно делать, господин? — спросил путник, спрятав свое удовольствие как можно глубже, пока собеседник не уловил его.

    — Необходимо погасить маяки, светящие среди нас, — ответил Сатори. — До того, как Грёза сделает выбор.

    — Какой выбор?

    — Она соединится с кем-то из Наследников.

    — А их несколько?

    Такая перспектива совсем не обрадовала странника.

    — Девять. Их всегда девять. Сейчас осталось трое. — Зодчий посуровел лицом. — Завтра я устраню еще одного.

    — Марисоль?

    Несмотря на страх перед ней, путнику показалась неприятной мысль, что пожилой Музе причинят вред. Настоящий враг ведь не она.

    — Нет, она будет последней, — приговорил Сатори.

    — Их еще можно спасти?

    — Только не от самих себя, ведь все они добровольно приняли свой удел. Но заглушать последний голос я не намерен.

    — Нет? Но ведь… — Тарсем осекся, сообразив кое-что нерадостное. — А эти Наследники… Я не?..

    — Ты не из их числа. — Похоже, великан слегка развеселился. — Хотя какое-то время мне казалось, что это возможно. Ты явно наделен увлеченностью, которая привлекает демона.

    Скрывая облегчение, странник глубокомысленно кивнул.

    — Тебе известно, кто они?

    — Я знал всех, кроме одного. Ты назвал мне последнее имя.

    — Понятно. — Путник закрыл глаза, обдумывая то, что услышал. — Ты воспользовался мной как приманкой… Поэтому и передал меня рапсодии Вечной.

    — Верно. Так как между Грёзой и Вечной существует прочная связь, я подозревал, что девятая Наследница там, однако она ускользала от меня. Марисоль мечтает тише других.

    — Но она нашла меня. — Беглец не возмутился из-за того, что его использовали. Ведь участие в важнейшем противоборстве само по себе облагораживало. — Грёза нашла меня через нее.

    Открыв глаза, странник увидел, что Зодчий пристально наблюдает за ним.

    "Судит меня?"

    Да, путник не сомневался в этом. Очень давно, в ночь их первой встречи, Сатори заявил, что он не судья Тарсему, но беглец так и не поверил ему. Это древнее создание воплощало собой правосудие.

    — Почему девять? — спросил странник, повинуясь порыву. — Ты сказал, что их всегда девять. Почему?

    — Таково число поймавшей их западни. А еще это цифра Сияющих… — Великан снова воззрился куда-то вдаль. — Наш орден породили от семени Девятого легиона в ходе Девятого основания, на девятой планете отравленной звезды, суть которой тоже заключается в девятке. Все и вся связано в тверди бытия.

    — Судя по твоим словам, во всем есть порядок… — зачарованно прошептал путник.

    — Я бы не назвал это "порядком".

    — Тогда логика, некий план.

    "Возможно, за всем этим даже стоит некий разум…"

    — Так считал мой наставник, — неохотно признал Сатори, — но я уже не настолько уверен.

    "А я — да, — лихорадочно подумал Тарсем. — И однажды я отыщу в этом смысл. Разберусь во всем!"

    В памяти странника непроизвольно всплыли образы одноглазых идолов, найденных им на жуткой заставе, и изуродованного наблюдателя, ставшего их живым воплощением. Его огромный немигающий глаз видел столь многое…

    — Скажи мне, путник, ты жаждешь безопасности? — спросил Зодчий, и Тарсем мгновенно вернулся в настоящее.

    "Безопасности?"

    К удивлению странника, идея показалась ему отталкивающей. После воссоединения с Сатори он преисполнился энергии. Тарсем успел соскучиться по их завораживающим беседам, после которых мир уже не выглядел обыденным. Приобретал внутреннее содержание. Страх перед Марисоль неожиданно показался путнику постыдным, даже абсурдным.

    "Она лишь пешка в регициде, а я буду рыцарем. Нет, кардиналом!"

    Даже если Тарсем никогда не научится владеть клинками или ружьями, ему суждено стать духовным воителем. Странник не сомневался в этом. Разве он забрался так далеко и пожертвовал столь многим не ради того, чтобы изыскать истину и побиться за нее?

    "За Истину", — поправился путник, ощутив прилив уверенности.

    Да, Тарсем выйдет против зла, что рыскает в Канволисе, а затем — против Зла во всей его безграничной тлетворности.

    "Экзорцизм!"

    — Нет, — ответил странник. — Я не жажду безопасности. Я хочу сражаться.

    Зодчий кивнул, явно не удивившись:

    — Тогда ты будешь сражаться, воин.


    XX
Узрите Декера!

     

    Харлан Декер обрел бога. Не бессмертного Владыку Людей или Первозданную Музу, которой втихомолку поклонялись многие из городских, а единственное истинное божество, которое крутилось и плыло между мирами, словно звездная кровь. Повелителя воды и колес!

    — Восславьте колеса, что вертятся вечно… — промурлыкал Декер, шагая по ржавым железным мосткам своего царства.

    Они поднимались по спирали вдоль стен громадного многоярусного зала, охватывая собою гигантское водяное колесо, вращавшееся в центре помещения. Ровно наполовину оно погружалось в пенящуюся реку далеко внизу. Великое Колесо обрамляли колоссальные шестерни и поршни, которые выпускали пар, поворачиваясь и грузно двигаясь в такт его вращению.

    — Восславьте воды, что окропляют священные спицы, дабы работала машина ладно да складно! — пропел Харлан. — Что по кругу провернется, к лучшему обернется!

    Молитва потерялась в реве механизмов и водяного потока, ну да это неважно. Бог Декера все равно ее услышит. Харлан сам придумал слова, хотя никто никогда не посчитал бы его писакой и уж тем более проповедником. Его вообще никто не считал кем-то важным. Декер родился и вырос в Бурлилке, где с малолетства ухаживал за Великим Колесом, торчащим из задницы города. Просто еще одна мясная шестеренка среди тысяч тех, кто трудился тут, чтобы у расфуфыренных типчиков наверху не вырубались свет и энергия.

    "Они даже не знают, что мы тут есть, — весело подумал Харлан. — Ничё, еще узнают!"

    Большинство других колесунов болтали, что им тут в Бурлилке совсем неплохо живется, а что холодрыга, сырость и бесконечный грохот — ничего, мол, страшного. Ведь Блестяки за всеми приглядывают, так? Жратвы всегда навалом, да еще и вкусной, после смены можно завалиться в сухую койку, а между вахтами для рабочего человека и увеселения всякие предусмотрены. Ну а дальше, где-то в конце дорожки, когда сотрешь себя до костей и оглохнешь напрочь, будет тебе спокойное житье в Надбурлилке — там уж все включено, чисто в раю. Может, даже Блестяка встретишь.

    — Тута не как в ульях, парни, — обожал говорить бригадир Сильва, пока Декер не поправил его. — Блестяки нам дают по справедливости!

    Колесуны в ответ только кивали, все такие дико серьезные, будто даже знали, что такое "улей". Харлан тогда кивал вместе с другими, потому как не надо выделяться, если не ходишь в дружках у Сильвы. Ну а Декер, честный трудяга, дело свое понимал, но в дружках ни у кого не ходил — кроме, может, старого Мкаролла, который головушкой страдал.

    Тут штука такая: Харлан вкалывал на Колесе почти полвека, а из низов все никак не поднимался. Эти засранцы каждый гребаный раз ставили кого-то другого в бригадиры смены! По разумению Декера, гады чуяли в нем что-то особенное еще до того, как он обрел бога и показал им, у кого тут внизу настоящая власть!

    "Благословил их хорошенечко", — подумал Харлан, ухмыляясь.

    Бог Декера не разжился именем и лицом, чтобы показываться обычным людям, но у него имелись и заповеди, и обряды поклонения. Если у тебя мозги есть, ты все это услышишь!

    Впервые до Харлана святые слова дошли пару месяцев назад, когда он спицы у Колеса чистил. Работенка вообще сильно опасная, оно же крутится все время без остановки. Шест-банник надо прям идеально точно держать, а не то утянет тебя под воду и размолотит, словно рыбий корм, как безмозглого тюфяка Пулли в том году. Но нет, господа, старый Декер не из таковских: Харлан жил в ритме Колеса, чувствовал его так, будто сросся с ним!

    Может, поэтому и уловил посреди грохота тот мотив, который никто больше не заметил. Сначала мелодия звучала тихо, но чем дольше Декер прислушивался, тем четче она становилась, пока работяга не стал напевать ей в такт.

    Потом кто-то настучал, что у Харлана башка протекает, и бригадир Сильва намылился спихнуть его в команду золотарей, где ничтожества вроде Мкаролла кое-как на прожитие зарабатывали. Дерьмо лопатами ворочали, чтобы стоки очистить.

    — Мечтателям на Колесе не место, — издевался тогда Сильва с усмешечкой, потому как давно зуб точил на Декера. — Другие парни дергаются из-за тебя, так-то.

    Вот после тех слов бог Харлана впервые и явился внутри него — забурлил да хлынул из брюха наружу, чисто святая блевотина или там бухло, потому что Декеру моментально захорошело. Пока он трясся, изо рта у него все хлестал тот поток, дымился да сиял всякими цветами, каких работяга и не видывал раньше. Когда Сильву окатило, бригадир не загорелся, но, знамо дело, расплавился: только визжал и руками махал, пока у него кости растекались.

    Поначалу Харлан просто ржал, но потом посерьезнел — бог же наблюдал! Тогда он себе представил форму, какую захотел, чисто как пикт-картинку в голове, и Колесо сделало все в лучшем виде. Дергало, тянуло и месило Сильву, пока не слепило для ублюдка тело, которое он больше заслуживал. Выдало ему тушу жирного слизняка с лапами повсюду — длинными, гибкими, да с кучей присосок, как у муть-кальмаров, что липли к Колесу. А вот харю бригадира с наколками Декер не выкинул. Перетащил ему на спину и растянул пошире, чтоб все, кто увидит морду, вспоминали поганую сволочь.

    Изменив все, что пожелалось, Харлан вдруг понял, что переделал колесуна так, как надо. Превратил в то, что сможет работать на Колесе и поклоняться ему, как ни у одного человека не вышло бы. Слизняк прикрепится к спицам, поползет по ним да очистит, и никаких вам падений с утоплениями. Это ж просто чудо!

    Вот тогда Харлан Декер точно понял, что он избранный.

    Сильва стал его первым подношением — сразу и жертвой, и подписью в договоре на такую веру, — но за ним тем же маршрутом прошли еще куча сволочей, которые когда-то доставали работягу или могли устроить проблемы сейчас. Правда, начальник Харлан не перегибал палку. Давал поблажки тем парням, что не возникали против нового порядка: так, пара изменений здесь и там, просто чтобы ходили помеченными и знали свое место, но ничего особо серьезного. Да и еще, он понимал, что пока не готов взяться за Блестяков, а потому делал так, чтобы народу наверху казалось, будто тут все по-прежнему. Пусть думают, что ничего в Бурлилке не поменялось, ну а потом поздно будет спохватываться. Пока Декер мозговал над тем, не разнести ли благую весть еще шире — может, привлечь кого из парней, что пахали в полях за стенами. Или даже…

    Харлан остановился, услышав, что сквозь знакомую какофонию Колеса прорывается грохот стрельбы. С верхних уровней зала донеслись крики. Подняв взгляд, Декер увидел, что в сумраке, окутывающем мостки, сверкают яркие огоньки.

    "Дульные вспышки".

    Он видел такое в вид-боевиках, но в жизни — никогда.

    — Это нехорошо, — пробормотал Харлан, хмурясь.

    Чье-то тело, пролетев сквозь переплетение мостков, рухнуло рядом с ним. Из широкой дыры в торсе рабочего струился дым. Следом начали валиться другие трупы, большинство из которых падали на Колесо или в бурлящую воду.

    "Они пришли за нами, — осознал потрясенный Декер. — Пришли за мной".

     

    На Варзивала бросились двое трудяг с гаечными ключами, и капитан взмахнул мечом. Клинок, описав яркую дугу, рассек туловища обоих противников выше поясницы. Люди завопили, пуская клубы дыма изо рта, и развалились на куски. Воин из Бдительной, наступавший рядом с Червантесом, обильно окатил тела из огнемета, после чего они заполыхали так, что фонтаны брызг от водяного колеса уже не погасили бы их.

    В паре шагов за Варзивалом шли Борхес и еще один страж цитадели, которые накрывали болтерными очередями культистов, суетящихся на мостках внизу. Отдельные неприятели раскручивали пращи или стреляли из гвоздеметов, однако их снаряды беспомощно отскакивали от силовой брони захватчиков.

    — Уровень "альфа-восемь" освобожден, — воксировал Червантес, дойдя до очередной лестницы. — Всем отделениям доложиться!

    — Уровень "бета-восемь" очищен, — затрещал в шлеме Варзивала голос капеллана Толбина. — Сопротивление минимально.

    — "Гамма-восемь" выжжен, — сообщил через пару секунд Хаскин. — Это даже не битва, кастелян.

    "Верно", — мысленно согласился Червантес.

    Эта мерзкая бесславная бойня принижала их всех. Бурлилку обороняли жалкие работяги с импровизированным оружием, бессильным против мощи капитана. Единственный брат-по-Своду мог бы прорваться через целую армию таких ничтожеств без риска для себя, однако они дрались с бездумной яростью, что требовало от воинов некоторой осторожности. Им явно противостояли не обычные мятежники.

    — Вас понял, — передал он по воксу. — Всем отделениям перейти на седьмой уровень!

    Три карательные группы по отдельности спускались от каждого входа в Бурлилку по мосткам, тянущимся вдоль стен конического зала. Команды насчитывали по четверо космодесантников, в том числе одного бойца с огнеметом или мелта-вооружением, который сжигал трупы. Этого недвусмысленно потребовал Сатори.

    — Большинство врагов не будут иметь никакого значения, — сказал им Паладин на инструктаже, — но для верности нужно испепелить всех.

    Сам он отправился сюда еще несколько часов назад, один и без оружия, чтобы отыскать вождя культистов. Никто не пытался отговорить Сатори: его близкие знакомые понимали, что это бесполезно. Варзивал, пусть и не полностью доверявший древнему созданию, не сомневался в его решениях по поводу этой охоты. Кроме того, как только Червантес вошел в Бурлилку, собственное чутье подтвердило ему важность задания. Скверна, которую он улавливал по всей крепости, здесь ощущалась намного сильнее.

    "Она в самом воздухе", — подумал капитан.

    Хотя его шлем фильтровал атмосферу, в доспех просачивалось что-то неосязаемое. Не совсем запах, а нечто беспокойное, переменчивое и слишком хорошо известное Варзивалу. То же самое он воспринимал всякий раз, когда подходил к запертому им демону.

    "Напрасно я не отправил Марисоль обратно на корабль", — решил Червантес.

    Капитан сожалел, что холодно обходился с ней в последние недели, но считал, что лучше сохранять дистанцию до конца ловли, а иначе демон почует близкую связь между ними. По мнению Сатори, сущность вольно рыскала по городу, перемещаясь между носителями, — порой так ловко, что ее присутствия не замечали до самого последнего момента. Сама мысль, что враг хотя бы дотронется до Музы, вызывала…

    — Берегись! — гаркнул Борхес, открывая огонь по цели, которая метнулась со спиц водяного колеса. Противник расправил венчик из щупалец и с влажным клекотом понесся к воинам, рассекая воздух, словно какой-то морской хищник — глубины.

    Болт-снаряды апотекария, взорвавшись внутри раздутого тела твари, разнесли ее в клочья еще на лету.

    — Искоренить их! — прокричал Червантес, видя, что с колеса соскакивают все новые чудовища.

    Сквозь лоснящуюся полупрозрачную плоть созданий он разглядел темные органы, что пульсировали внутри. Шарообразные существа, лишенные голов и ног, казались совершенно чужеродными, однако с искаженных тел еще не сползли обрывки рабочей униформы, дающие разгадку их происхождения.

    "Мутанты", — с отвращением осознал капитан.

    Варзивал рубанул мечом прыгнувшую на него тварь. Рассеченная и опаленная силовым полем клинка, она завизжала и в агонии принялась хлестать шипастыми отростками по броне кастеляна. Крики чудовища до омерзения напоминали человеческие.

    Другой противник, свалившись с мостка наверху, распластался на воине рядом с Борхесом. Растянув свою оболочку, тварь окружила голову и плечи космодесантника подвижной плотью, а ее щупальца обвились вокруг конечностей добычи, выискивая зазоры между латами. На спине монстра виднелось распяленное лицо с выпученными глазами, выражавшее идиотское ликование. Его губы бормотали какую-то непотребную молитву. Атакованный боец отмахивался и бил неприятеля болтером, пока оружие вместе с его руками не застряло в клейкой массе.

    — Корми колесо, волнуй воду! — пробулькал мутант.

    — Сожги это! Вызволи его! — рявкнул Червантес огнеметчику из Бдительной, но опоздал.

    Спазматически всколыхнувшись, чудовище повалилось с мостка вместе с жертвой. Оба рухнули на колесо, и их унесло прочь.

    "Нечисть!" — выругался про себя Варзивал.

    Погибший воин уцелел на Зеркальном Пути — и все же пал в схватке с этой гадиной. Хуже того, орден лишился его драгоценного геносемени. Братство вряд ли может позволить себе…

    Что-то вцепилось Червантесу в ноги, едва не лишив равновесия. Опустив взгляд, кастелян увидел, что на него злобно взирает другая тварь. Секундами ранее мутант выполз из передаточного механизма под мостком и обвил щупальцами лодыжки Варзивала.

    На верхней части студенистой туши кружилось грубое лицо, испещренное татуировками.

    — Тута не как в ульях! — проблеял монстр, лукаво подмигивая. — Тута не…

    Кастелян всадил меч в рот чудовища и обеими руками толкнул его глубже. Усилив напряжение силового поля, Червантес повернул клинок. Тварь затряслась, и по отвратительной физиономии заплясали разряды энергии, опаляющие все, к чему прикасались.

    — За Канволис! — вскричал Варзивал.

    Таращившиеся на него глаза лопнули, из дыр хлынули фонтанчики какой-то жидкости и повалил черный дым. Капитан выдернул ноги из хватки и отошел назад, а космодесантник рядом с ним облил мутанта горящим прометием, после чего ударом сабатона скинул пылающую массу с мостка.

    Больше противников не осталось, по крайней мере пока что.

    — Уровень "альфа-шесть" освобожден, — воксировал Червантес.

    — Уровень "бета-шесть". Гнусные отродья зачищены, кастелян, — отозвался Толбин.

    — "Гамма-шесть", выжжен! — прорычал Хаскин. Угрюмо помолчав, он добавил: — Брат Шёнинг пал.

    — Вас понял, продолжайте наступление.

    — Как это могло произойти на Мальпертюи? — произнес Борхес, выразив то, что разъяряло его командира. — Такое вырождение…

    Апотекарий пробудился из транса тремя днями раньше, и Варзивала радовало, что Хуан сопровождает его в ходе операции.

    — Это случилось потому, что мы вели себя недостойно, брат. Гонялись за мечтами, позабыв о долге. Если орден не способен защитить своих, то его уже не спасти. — Червантес зашагал вперед. — Идем, пора закончить дело!

     

    Харлан Декер остался один. Он бросил против захватчиков все, что имел, но этого не хватило. Даже близко не хватило! Последних бойцов его армии перебили пару минут назад: Харлан чувствовал, как они помирают, ощущал их боль так, будто страдал сам. Обливаясь слезами от потрясения и ярости, Декер упал на колени и молил бога, чтобы тот восстал из его брюха и снова дал ему сил — столько, чтобы хоть как-то отплатить врагам перед тем, как пойти ко дну.

    Но бог не слышал его.

    — Прошу, владыка! — упрашивал избранный Великое Колесо, в отчаянии раскачиваясь взад и вперед. — Я не хочу подыхать вот так!

    "Будто ничто, пустое место…"

    +Ты не был "ничем",+ произнес чей-то голос в голове рабочего. +Никто из вас не был, и в последнюю очередь ты, Харлан Декер. Ты вознесся выше большинства людей. +

    Харлан уставился на Колесо. На протяжении нескольких чудесных секунд Декер думал, что оно ответило ему, но потом понял свою ошибку. Голос звучал иначе, как у человека.

    +Ты сопротивлялся. Да, ошибочно и бессмысленно, но по-настоящему. Ты был настоящим.+

    — Кто… кто ты такой?

    — Твой палач, — сказал голос вслух.

    Он донесся прямо из-за спины Харлана.

    Декер мгновенно обернулся. Над ним возвышался гигант со светящимися белесыми глазами, одетый в балахон. Блестяк, и намного более страшный, чем воображал Харлан! Застонав, проповедник пополз назад.

    — Нет! — провыл он. — Я не готов!

    — Мало кто бывает готов, Харлан Декер. Так или иначе твое время пришло.

    "Ты не мог сюда попасть, — подумал рабочий, яростно мотая головой. — Слишком рано!"

    Они находились на мостке у самого дна Бурлилки, над глубокой пропастью, где текла река. Последний бой произошел аж на пятом уровне. Блестяки никак не успели бы добраться до низа!

    — Правильно, — отозвался незнакомец этим лихорадочным мыслям. — Я здесь один.

    — Как?! — прохрипел Харлан, упершись спиной в стену. — Как ты пролез мимо их всех?

    — Твои последователи дали мне пройти. Они увидели то, что велел им я.

    — Колдун! — злобно выпалил Декер, и его страх перерос в суеверный ужас.

    — Да, как и ты, Наследник.

    — Нет! Нетушки, я не колдун! — Рабочий выхватил короткий автопистолет, найденный под койкой Сильвы, и поднял оружие, но оно задрожало у него в руке. — Я святое слово знаю!

    — Больше нет, — не без сочувствия проговорил Блестяк. — Твой бог покинул тебя.

    Вокруг глаз великана сверкнули пурпурные искры. Пистолет выскочил из пальцев Харлана и, кувыркаясь, полетел в бездну. Дернувшись следом, проповедник опустился на колени у края мостка и уставился в пенящиеся воды. Внезапно он увидел путь к спасению — понял, чего хочет от него бог.

    "Вера!"

    Счастливо вздохнув, Декер перевалился через край. Сила тяжести охотно подхватила его и потащила к реке, где он переродится, станет больше и лучше прежнего! Харлан уже представлял себе желанную форму: как у переделанных колесу-нов, только сильнее. Намного сильнее! А потом он, может, вскарабкается обратно и покажет этим пафосным…

    Улыбка рабочего померкла, когда его полет неожиданно прервался. Пару мгновений он безвольно болтался в воздухе, а потом Декера потянуло вверх.

    — Нет… — промямлил он. — Нет!

    Пока Харлан размахивал руками и ногами, его вытащили обратно на мостик, будто пойманную рыбу. Колдун из Блестяков ждал его под аркой колеса, вытянув вперед правую руку. Он сжимал кулак, словно держал что-то.

    "Меня", — сообразил проповедник.

    — Выпусти! — завопил он, пытаясь вырваться. — Отпусти меня, сволочь!

    — Не могу. Скверна проникла в тебя слишком глубоко, Харлан Декер. — Глаза Блестяка загорелись чистой белизной. — Как ты возвысился, так и падешь.

    Вокруг его кулака вспыхнуло пламя.

    — Постой…

    Мольба рабочего оборвалась не звуком, а облачком пепла: его язык сморщился и запылал. За миг до того, как мир исчез в ярком сиянии боли, Харлан услышал последнее слово своего палача:

    — Семь.

     

    Варзивал и Борхес нашли Сатори на нижнем уровне Бурлилки. Паладин стоял рядом с обгоревшим скелетом, опираясь на посох. Он выглядел изможденным, ослабленным. Очевидно, эта схватка опустошила его.

    "Значит, ты не всесилен", — рассудил апотекарий.

    Понимание этого вызвало у Хуана смешанные чувства.

    — Бурлилка наша, Паладин, — сказал Червантес, убрав меч в ножны.

    — Трофей бесполезный, но необходимый, — отозвался Сатори.

    На окутанных дымкой мостках над рекой стояли только они трое. Ранее кастелян приказал остальным группам зачистки прочесать лабиринт переходов в поисках выживших. Пленных они не брали.

    — Это наша цель? — спросил Варзивал, подойдя к останкам.

    — Да, — подтвердил Сатори. — На сей раз я лично испепелил добычу. — Он устало покачал головой. — Не люблю пиромантические дисциплины…

    Над обугленными костями врага по-прежнему курился дымок. Борхес наметанным глазом определил, что скелет у него как у стандартного человека, и это удивило его. После столкновения с мутантами Хуан ожидал увидеть нечто чудовищное.

    Червантес толкнул останки сабатоном, и они рассыпались, выпустив порыв цветных вспышек и музыкальных вздохов. Брызги воды, летящие со стороны Великого Колеса, ненадолго трансформировались в яркие искорки. Апотекарий зачарованно наблюдал, как они танцуют в ритме мелодии, после чего рассеиваются. Странно, что порча способна проявляться в таких прекрасных образах…

    — Сколько еще маяков? — поинтересовался Варзивал, явно не впечатленный зрелищем.

    — Двое. — Сатори склонил голову, взирая на стремительный поток под ними. — Есть и третий, но он ушел за пределы досягаемости демона. Его больше не…

    — Гласс! — перебил капитан, выговорив это имя как проклятие.

    — Да. Идрисс Гласс стал первым из них.

    — Тогда он за многое должен ответить, и его грех затмевает все прочие. Гласс был одним из нас! — Благородные черты Рыцаря Образцового исказились от ярости. — Его нужно привести на суд ордена.

    — Он ушел, Червантес, — произнес Паладин.

    — Значит, мы найдем его!

    — Ты не сможешь.

    — Клянусь "Сводом", куда бы ни сбежал этот предатель…

    Сатори ударил посохом о решетчатую платформу:

    — Ты не сможешь!

    Борхес нахмурился. До сих пор древний воин при нем не терял самообладания.

    — Ты обязан поверить мне на слово, Образцовый, — с нажимом сказал Паладин. Его гнев рассеялся так же быстро, как вспыхнул. — Гласс будет осужден, но не нами.

    — А что с остальными? — вмешался Хуан, чтобы его раздраженный командир не успел огрызнуться. — Тебе известны их имена?

    Сатори повернулся к апотекарию:

    — Полагаю, одно из имен знаешь ты, Хранитель.

    — Я? — переспросил Борхес, застигнутый врасплох. — Я не…

    Он задумчиво наморщил лоб, и неожиданно все туманные подозрения, которые Хуан испытывал с момента возвращения роты, сложились в четкую картину.

    "Да, — понял апотекарий. — Я знаю имя".

    Борхес не представлял, как именно Сатори выслеживал проклятых. Очевидно, тут не обходилось без толики дедукции — умения подмечать мелочи и вынюхивать аномалии, на что указывал след из малопонятных улик, по которому воины пришли в Бурлилку, — но, вероятно, в основном метод базировался на его неземных дарах. Хуан, конечно, не обладал такими талантами, однако в данном случае они и не требовались.

    — Брат? — поторопил его Варзивал.

    — Наш Мастер, — произнес апотекарий с огорчением, удивившим его самого. — Эннио Цанн.

     

    — НАЧАТЬ ЗАПИСЬ —

    Фрагмент номер четырнадцать.

    Хуан Борхес, Хранитель рапсодии Вечной.

    Мы искоренили скверну в Бурлилке. Грязная работа, но необходимая. Это место кишело такими вырожденцами, что наши действия оправданы по умолчанию, и все же мне теперь неспокойно. На моем новом поприще я обязан изучать факты, которые записываю, поэтому мне надлежит спросить: как такая порча могла расцвести среди нас? Образцовый Червантес считает, что мы недостойно выполняли наши обязанности по защите Мальпертюи. Боюсь, его заключение невозможно оспорить.

    Пока мы, Сияющие, обращаем взоры ко все более высоким вершинам славы, под ногами у нас расползается гниль, разъедающая фундамент наших устремлений и трудов.

    Возьмите, например, Бурлилку. Зачем она вообще нужна? Всю энергию Канволис получает от плазменных генераторов, однако мы не убираем Великое Колесо, вертящееся под могучим напором реки, и тем самым обрекаем бессчетных страдников из его обслуги на жизнь в убожестве, одновременно заявляя им о важности их трудов. Возможно, когда-то водяной привод имел значение, но теперь это просто притворство. Колесо сохраняют потому, что оно радует глаз — по крайней мере, издали, — как символ "честной" работы. Хотя все процедуры там могут выполнять сервитёры, искусство требует людских страданий.

    Сатори не зря назвал Бурлилку "бесполезным трофеем", однако она — лишь симптом всеобщего разлада.

    Мейстер ордена Кассавий уже десятки лет не появлялся на Мальпертюи: он руководит возведением грандиозного монумента посреди радиоактивных хлябей нашей прежней родины.

    "Мы взращиваем одинокий цветок в адских пустошах, — так он во всеуслышание описал это предприятие. — Доказываем непреходящее могущество эфемерности".

    У его второй фразы вообще есть какой-то смысл?

    Хотя на проект мейстера направляются огромные объемы материалов и трудовых ресурсов братства, немногие из нас увидят его завершение. Несомненно, кое-кто в капитуле заявит, что именно так изначально и задумывалось, но я как Хранитель не могу смириться с подобной гордыней. А как апотекарий я обязан рассмотреть и иную возможность. Орзон Кассавий, которому вскоре исполнится два века, — старейший из ныне живущих братьев-по-Своду. Откровенно говоря, мне представляется, что умственные способности мейстера ордена ухудшились с возрастом.

    Уделив внимание другим рапсодиям, я также не нашел ничего обнадеживающего, кроме сведений о тщательно продуманном путешествии Созвучной, которая собирает информацию на восточных рубежах Империума.

    От Астральной роты уже несколько лет не приходят вести, что укладывается в рамки все более скрытного поведения наших замкнутых братьев. Неизвестно даже, кто их Образцовый и есть ли у них такая должность вообще. Действуя как самостоятельный орден — или, скорее, капитул под началом Либрариуса, — они страстно выискивают тайные знания и артефакты, забывая о своей квоте в Благородной Жатве.

    Меж тем рапсодия Эмпирейная занимается только посещениями родных миров многочисленных капитулов наших кровных родичей, и причин этого не знает никто. Сомневаюсь, что даже их Образцовый сумеет объяснить логику своего замысла — если тут подходит слово "логика", ведь Людвиг Ксальери всегда запутывает свои интриги так, что это напоминает какое-то извращение. Судя по недавним докладам, он завел близкую дружбу с посланником Ангелов Вермилионовых, самого нелюдимого братства среди отпрысков Сангвиния. Репутация у них, мягко скажем, сомнительная.

    Что касается Крестоносных рапсодий, то они увязли в войне с каким-то отступническим орденом в секторе Каликсида. По слухам, этой крайне жестокой кампании не видно конца. Опасаюсь, что на действия рот влияет пресловутое соперничество их командиров, самопровозглашенного Триумвирата Огня. Хорошо известно, что каждый из них — и Корда, и Фуэнтес, и Воннегут — считает себя будущим преемником Кассавия. Неужели они поставили жажду власти превыше чести?

    А потом еще эта история с Глассом, лордом-кастеляном, которому доверили охрану Канволиса. Он не просто пренебрег своим долгом бдения, а привел зло в цитадель. Как такое могло произойти? Да еще среди самых трезвомыслящих братьев капитула…

    И у моей рапсодии нет иммунитета от этой ползучей хвори. Нас предал наш Мастер, однако мы пригрели на груди и других змей помимо Цанна. Судя по всему, Мигель Риерзон — тот Соискатель, что скончался при перевозке с корабля, — входил в число так называемых Наследников, упомянутых Сатори.

    В криостазисе мы все блуждаем по миру странных, неторопливых и зачастую тревожных снов, но Риерзон явно забрел в очень темное место. Какие искаженные видения превратили его в маяк для демона, пока он спал? Я изучил данные о Мигеле, надеясь понять, как он подвергся порче, однако не отыскал ничего дурного. Отличный кандидат, если не считать чрезмерной склонности к угрюмым раздумьям. Больше того, его наряду с шестью другими юношами лично выбрал наш Рыцарь Образцовый.

    И тут мы переходим к моему командиру. Ранее я уже вкратце высказался о сомнениях, которые вызывает у меня Варзивал Червантес. Несмотря на то что я отказался поддержать заговор против него, мой скепсис не исчез. Этот отважный и благородный воин страдает от непостоянства характера, что, по моему мнению, ставит под вопрос его пригодность к командованию братьями. Паладин Сатори, очевидно, верит в Червантеса, но мне не вполне понятны и его мотивы. Подозреваю, что на каждую истину, которую он открывает нам, приходятся две утаенные.

    Приводить здесь эти сомнения меня побуждает не вероломство, а долг перед моим братством. К сожалению, сейчас у меня есть только множество вопросов и ни одного ответа.

    — ОСТАНОВИТЬ ЗАПИСЬ —


    ХХI
Дети, которые считают пауков

     

    Кванзо Нарайян замер на темном антресольном этаже галереи Гипотетика, рассматривая купол внизу. У входа в полушарие стоял воин из Бдительной роты, настолько же неподвижный, как статуи, выстроившиеся вдоль стен длинного зала. Ранее, когда охранники заперли здание и начали обход, медике спрятался среди экспонатов, а потом поднялся сюда и стал ждать появления Марисоль. Нарайян молился, чтобы этого не случилось, но отлично знал, что она придет.

    ""Крик тишины"", — с отвращением подумал Кванзо, изучая белую структуру.

    Впервые медике посетил ее после того, как подруга упомянула, что восхищается этим "произведением искусства". Тогда Нарайяна подстегивала не тревога, как сейчас, а любопытство и желание лучше понять Шарбонно. Хотя внешне объект выглядел как пустая оболочка, Кванзо ощутил его мощь: казалось, купол наблюдает за ним.

    Вскоре после этого структуру закрыли для любых страдников, кроме Вурдалаков. Очевидно, именно там проходили их растленные сборища.

    — Зря я не предупредил тебя, Марисоль, — пробормотал Нарайян.

    "Или же плохо старался".

    Кванзо бесшумно отступил в тени, заметив, что в галерее появилось безвкусно одетое создание в парике. Стуча высокими каблуками, оно направилось к куполу. Гамартия Кры, самое непотребное существо среди Вурдалаков… Старая Муза присела в реверансе перед стражем, потом долго говорила ему что-то — медике не разобрал ни слова — и наконец вошла в купол.

    В течение часа к ней присоединились остальные участники шабаша. Одни старались не привлекать внимания, другие изображали удаль, но все откровенно боялись.

    "Они зашли дальше, чем ожидали, — рассудил Нарайян. — Но остановить это им не под силу".

    Последней прибыла Марисоль, которая вела себя уверенно, что явно указывало на ее высокое положение в кабале. Поэтессу сопровождали три женщины с идеальными фигурами и волосами цвета воронова крыла. Откровенные оранжевые комбинезоны выдавали в них воздушных акробаток из рапсодии Пламенеющей, последователи которой славились мастерством в гимнастических упражнениях. Кванзо иногда посещал их безудержные выступления в амфитеатре Люминоза и считал эти действа безрассудными, но впечатляющими.

    На спине у каждой из троих виднелся символ в виде пылающего орла. Значит, они относились к самым заслуженным Музам, ведь только людям с исключительным талантом разрешалось носить геральдические знаки покровительствующей им роты.

    "Не заходите внутрь!" — мысленно призвал их медике, вспомнив того тучного мужчину, который пропал вчера. А может, и до него кто-то исчезал?

    — Ради чего ты здесь, Нарайян? — прошептал он. — Что пытаешься доказать?

    Но Кванзо уже знал ответ. Если медике не помешает этим злодеяниям, то после смерти не удостоится места среди детей Бога-Императора. На той стороне Великой Завесы его ждет жена, и он не подведет Инанну. Как и свою подругу…

    — Я не оставлю тебя, Марисоль, — пообещал Нарайян после того, как она завела акробаток в купол.

    Хотя вчера Шарбонно напугала его, он не желал верить, что поэтесса необратимо заплутала во тьме. Она слишком благородна для этого. Возможно, Вурдалаки сбили ее с пути истинного, но Кванзо подозревал, что мотивом для перемен стал идеализм самой Музы. Свои завуалированные угрозы она высказала Нарайяну фразами, которые он слишком хорошо помнил по зажигательным речам супруги. Марисоль говорила на языке революции, а медике не мог допустить, чтобы такое произошло и здесь.

    "Но что ты собираешься делать?"

    — Поговорю с ней, — кивнул Кванзо, приняв решение. — После этой сходки.

    "Как вчера, трус?!"

    Почти так же с Нарайяном спорила жена. Когда медике испытывал сомнения, ее голос часто звучал в его мыслях, но сейчас казалось, что Инанна действительно говорит с ним.

    — Я заставлю ее одуматься.

    "А со мной получилось, муж?"

    — Я…

    Воздух вокруг него содрогнулся, а пол зарябил, словно потревоженная вода. Пошатнувшись, Кванзо вцепился в ограду балкончика, чтобы не упасть. По галерее пронеслось нечто незримое, но отчасти осязаемое, волочащее за собой кавалькаду перезвонов и вздохов. Когда оно прошло сквозь Нарайяна, тот простонал, ощутив спазмы плоти и бурные завихрения в крови. Все это продолжалось лишь один удар сердца, однако биение показалось толчком сейсмической мощи — стуком, растянутым до конца времен.

    Когда кошмарная вечность отпустила медике, тот плавно опустился на колени, все еще сжимая перила. Он неровно, судорожно дышал, а сердце никак не могло вернуться в прежний ритм.

    "Я сейчас умру", — подумал Кванзо.

    И, вероятно, подобный исход не так уж плох. В Канволисе людей поджидали куда более скверные уделы, чем чистая смерть.

    "Но моя смерть здесь не будет чистой!"

    Нет, она станет символом того, что Нарайян окончательно пренебрег своим долгом, а также финальным актом трусости, осуждающим его на вечные муки. Устыдившись, медике стал бороться и размеренно втягивал воздух, пока судороги не прошли.

    Несмотря на холод, он весь покрылся потом.

    — Они что-то сюда позвали, — невнятно проговорил Кванзо, глядя на купол.

    "Нет, вызвали".

    Именно тогда Нарайян заметил, что охранника из Бдительной нет на месте. Пока медике оглядывал галерею, с лестницы, ведущей на антресольный этаж, донесся звук тяжелых шагов.

    "Он услышал меня!"

    Вновь придя в ужас, Кванзо начал отступать с балкона, озираясь в поисках укрытия. В стене позади него имелся ряд ниш, где стояли резные скульптуры из темного дерева. Хотя Нарайян не мог четко рассмотреть их в полумраке, объекты напоминали нечто вроде абстрактных растений с развесистыми ветвями и лозами, обвивающими огромные стручки. Претенциозный хлам, как и прочие здешние экспонаты…

    Впрочем, сейчас качество работ волновало медике в последнюю очередь.

    Игнорируя боль в суставах, он протиснулся между твердыми "побегами" ближайшей скульптуры и присел внутри стручка. Морщинистая кора оказалась липкой на ощупь, как будто лаковое покрытие еще не просохло. Уловив сильный горько-сладкий запах древесины, Кванзо удивился, что не почувствовал его раньше.

    Поглядев сквозь просветы, Нарайян заметил блеск в глазах часового, который вошел на тот же этаж. Если страж не услышал, а увидел медике, ему конец.

    — Выходи, гражданин! — потребовал охранник. — Тебе не причинят вреда.

    Существо двинулось дальше. Его белое лицо будто светилось в полутьме.

    "Существо?"

    Да, именно так. Хотя Кванзо много лет прожил среди Ангелов Сияющих, это создание показалось ему совершенно чуждым.

    "Оно как-то изменилось? — размышлял медике, вжимаясь в заднюю стенку стручка. — Или это я впервые рассмотрел одного из них как следует?"

    Когда часовой приблизился к укрытию Нарайяна, тот осознал, что кожа воина и в самом деле блестит, словно озаренная изнутри. Тонкие серебристые полоски, похожие на некую инвазию, покрывали его бритую голову и обрамляли глаза. При включенном свете такое отклонение никто бы не разглядел, но тьма выставила своего слугу напоказ.

    "Я обязан выжить, — подумал Кванзо, затаив дыхание. — Известить кого-нибудь".

    Но кого? Кому можно доверять, если сами стражи города поддались скверне? Что, если в этом богохульстве участвуют все Сияющие? Правда, такой вариант выглядел слишком жутким и неприемлемым. Кроме того, у Нарайяна путались мысли. От едкого запаха лака у него слезились глаза и першило в горле. Если сейчас он закашляется… Нет, этого не должно случиться!

    Медике так напряженно удерживал саднящую глотку в неподвижности, что на лбу у него выступили капли пота.

    "Пожалуйста…"

    А потом великан прошел мимо скульптуры, где прятался Кванзо. Тот дождался, пока шаги существа стихнут в коридоре, и лишь тогда выдохнул, но тут же затрясся от сухого кашля. Быстро зажав рот рукой, Нарайян попробовал подавить спазмы. У него заслезились глаза, однако приступ, к счастью, прекратился.

    — Спасибо… — прохрипел медике Богу-Императору.

    От неудобной позы у Кванзо ныли мышцы, но он заставлял себя сидеть и не шевелиться, пока не услышал, что страж спустился по противоположной лестнице.

    "Давай!"

    Хрустя суставами, Нарайян встал и начал протискиваться между резными ветвями, однако проход оказался слишком узким. Ему удалось просунуть наружу только плечо. Медике раздраженно сунулся в другой просвет, но тот был еще теснее. Начиная злиться, Кванзо полез наружу боком.

    Раздался влажный скрип, и деревянные листья сомкнулись вокруг него. Отдернувшись, Нарайян едва удержался от крика.

    Скульптура двигалась.

    — Не по-настоящему, — пролепетал медике и уставился на извивающееся перед ним сплетение.

    У Кванзо закружилась голова, будто он опьянел от надоедливого аромата. Наверное, тут какой-нибудь наркотик, из-за которого ему мерещится всякий бред. Кто вырезал эти нечестивые скульптуры?

    Когда Нарайян снова попробовал прорваться, ноги ему не подчинились. Он не видел их в сумраке, но, пощупав пальцами, обнаружил, что вокруг них обвились клейкие вьюны. Когда медике коснулся древесины, из нее поползли новые отростки. Содрогаясь, Кванзо ощутил, как растительный клубок, стягивая ему руки и грудь, медленно продвигается к лицу.

    — Не по-настоящему! — простонал Нарайян, когда лозы коснулись его губ, однако отрицание не вынудило их отступить.

    "Не по-настоящему. Не…"

    Последние лучики света угасли.

     

    Гораздо позже Марисоль остановилась перед скульптурой, которая воззвала к ней. Хотя антресольный этаж окутывали тени, Муза ясно видела плотно переплетенный узор из дерева. Экспонат входил в коллекцию под названием "Дети, которые считают пауков", которую Шарбонно пристально рассматривала много раз — и до и после того, как Освободитель вдохнул в объекты жизнь. Когда-то поэтесса испытывала к ним отвращение, но теперь распознавала воплощенные в них замысловатые геометрические образы. Как и все пробужденные работы в галерее Гипотетика, они отображали нечто неизмеримое.

    — Как внутри, так и снаружи! — пропела Марисоль, вращая кистями перед статуей.

    Узел деревянных лоз распутался, открыв обмотанное вьюнами тело внутри. Отростки не затянули только покрасневшие глаза узника, который уставился на Шарбонно с самого края безумия.

    — Я предупреждала, что не надо за мной следить, — негромко произнесла Муза.

    Глаза моргнули. С мольбой.

    Марисоль поискала в себе сожаление, но оно уплыло слишком далеко, словно воспоминание о сне про какую-то безделушку, положенную не туда. Это чувство стало чуждым для поэтессы, как и еще очень многие аспекты ее прежней жизни. После недавних жертв Освободитель как будто взбодрился и вдохновил Шарбонно вознестись выше, чем когда-либо. Так высоко, что Муза почти потеряла из виду телесное вместилище, державшее на цепи ее суть. А потом, на пороге трансцендентности, избавитель снова покинул женщину, привлеченный зовом соперничающего с ней мечтателя.

    Отвергнутой Марисоль показалось, что ее ударили. Хотя эмоции Шарбонно потускнели с тех пор, как Освободитель в первый раз возвысился внутри нее, ненависть к неведомому конкуренту вспыхнула весьма ярко. Противник стоял на пути у вознесения Музы и у дела, которое она воплощала собой!

    Революции. Перестройки. Перемен.

    — Ты никогда бы не принял все это, Кванзо, — заявила Шарбонно пленнику, наконец отыскав в себе капельку грусти. Правда, печалил ее не удел человека, а его ограниченность. — Тебе не хватает воли.

    В ответ узник неистово заморгал, добавляя к этому приглушенные стоны. Марисоль поразмыслила, не позволить ли ему говорить, но решила, что это ни к чему. Что он может сказать? Кроме того, Муза и так уже слишком задержалась здесь. Пора заняться приготовлениями — события стремительно близятся к развязке. Завтра она поглотит Танцоров своей рапсодии. Всех до последнего. Да, прискорбно, однако ей необходима их внутренняя сила, чтобы вновь приманить Освободителя.

    И на этот раз она соединится с ним.

    — Здесь ты в безопасности, Кванзо Нарайян. Этот сосуд будет кормить и защищать тебя до конца жизни, — пообещала Шарбонно. — Больше тебе не понадобится убегать.

    Глаза пленника широко распахнулись, но ветви сплелись, как змеи, и заперли их во тьме.

     

    — Госпожа Марисоль! — позвал кто-то, когда Муза пересекала вестибюль усадьбы Вечной.

    Обернувшись, она увидела неподалеку молодого человека, сидящего на постаменте одной из статуй.

    — Ты выглядишь намного лучше, сеньор Оль-ба, — заметила Шарбонно, вскинув бровь.

    Бывший пациент еще не набрал вес, но его глаза ярко сияли. Больше того, он буквально лучился жизнью.

    — Да, спасибо. — Тарсем спрыгнул со своего насеста. — Целительные учреждения в крепости исключительно хороши. — Покаянно улыбаясь, он продолжил. — Я обязан принести вам извинения, госпожа. Мое отбытие совершилось при непростительных обстоятельствах, и все же я надеюсь, что вы простите меня.

    — Признаюсь, твое исчезновение меня обеспокоило.

    — Я запутался в собственных чувствах. — Улыбка сползла с лица Ольбы. — Видите ли, вы не ошиблись, я в самом деле пересек Граничную землю. Воспоминания вернулись ко мне… — Он покачал головой. — Подойдет лишь одно описание, моя госпожа: "бурным потоком". Они… ошеломили меня.

    — Ты испугался? — спросила Марисоль.

    Да, она ощущала именно это: не просто боязнь, а послевкусие ужаса.

    — Верно, — произнес Тарсем, опустив глаза. — Это не оправдывает моих поступков, но так уж вышло.

    "Что же перепугало тебя? — задумалась Шарбонно. — Что такого жуткого в той долине?"

    И, прежде всего, чем это важно для нее самой? С каждым днем Музе все сильнее хотелось узнать побольше об этом крае, однако она уже исчерпала скудный запас сведений своих Вурдалаков. В других обстоятельствах Марисоль затронула бы эту тему в беседе с Дариоком, но сейчас так действовать точно не следовало.

    — Моя госпожа? — напомнил о себе Ольба.

    — Понимаю, — протянула Шарбонно, отвлеченно созерцая его. — Считай, что получил прощение.

    — Благодарю! — Он широко улыбнулся. — И, пожалуйста, зовите меня Тарсемом. Мы же друзья, верно? Во всяком случае, я надеюсь, что да.

    — Безусловно, — согласилась Муза. — Если позволишь говорить прямо, Тарсем, то я полагаю, что тебе станет еще лучше, если ты расскажешь о пережитом. Облегчишь душу от бремени, как говорится.

    — Да, это мудрое предложение.

    — Прекрасно. Тогда… Уже ночь, не пожелаешь ли зайти ко мне, пропустить пару рюмок? У меня дома стоит графин верзантского амонтильядо. Ты убедишься, что я отличная слушательница.

    — Вы оказываете мне честь, — поклонился Ольба. — Правда, я поклялся избегать возлияний, но само пребывание в вашей компании поднимет мне настроение.

    — Постараюсь не разочаровать тебя. — Марисоль отвернулась. — Нам сюда.

    — Ах да, пока не забыл, — произнес Тарсем, следуя за ней. — А медике Нарайян где-то здесь? Я обязан принести извинения и ему.

    — О, его просто-таки опутали дела, и я вполне уверена, что он уже забыл тот случай.

     

    Повествование путника о его странствии затянулось до поздней ночи. Он уклонялся от прямой лжи, но избегал упоминать о своем компаньоне из Сияющих. Хотя имя Сатори вряд ли могло что-нибудь сказать его слушательнице, никто не знал, какие образы демон поместил в ее подсознание.

    "Только не спугни добычу", — заранее предупредил Зодчий, и Тарсем последовал его совету.

    Странник жутко боялся женщины, сидевшей напротив него, однако превращал страх в движущую силу своей истории, придавая сюжету такую интенсивность, что Муза внимала ему как зачарованная. Невзирая на пробелы, у путника получился захватывающий рассказ о надежде, невзгодах и выживании, но сосредоточился он на странности Грёзы. Путник передал ощущение края, смещенного из привычного мира: там час порой занимает день, а если споткнуться, можно упасть в другую реальность.

    Когда он заговорил о порченой деревне, Марисоль заметно напряглась. Хотя на самом деле Тарсем сбежал при виде Виндарнаса, он описал село в мельчайших подробностях, упоминая картины, которые наблюдал лишь во снах. Путник знал, что должен коснуться этой темы, но даже разговор о ней казался опасным, ведь он словно дразнил Грёзу. Мало того, она в любой момент могла вознестись внутри слушательницы и потянуться к страннику…

    "Тогда я разберусь с ней", — подумал Тарсем, потирая толстое кольцо на указательном пальце правой руки.

    Перстень, подаренный ему Сатори, служил для путника точкой опоры, давая шанс защититься при необходимости. В компактном игломете содержался лишь один дротик, однако тот состоял из кристаллизованного яда.

    — Если она все еще человек, токсин парализует ее, — заверил тогда Зодчий.

    — А если нет?

    — Устрой так, чтобы не пришлось проверять, странник.

    Тарсем закончил рассказывать только под утро, но совершенно не утомился. Как ни удивительно, он обрел новые силы, мысленно повторив свое путешествие. Марисоль также не выказывала признаков усталости. Слушая историю в восторженном безмолвии, Муза лишь изредка постукивала по ладоням пальцами в перчатках или кивала в знак понимания.

    "Она ощущает родство с Грёзой", — рассудил путник, ожидая, когда поэтесса заговорит.

    — Ты все еще веришь? — спросила Шарбонно.

    — Во что, моя госпожа?

    — В Бога-Императора и Ангела Сангвиния, символы которых ты носишь.

    — Да, — осторожно ответил Тарсем. Он не предполагал, что беседа примет такое направление. — Я верю, что в основе бытия лежит некий замысел, а для создания любого плана требуется архитектор. Или несколько зодчих.

    — Но веришь ли ты, что они доброжелательны? — Глаза Марисоль блеснули в тускло освещенной комнате. — Веришь ли ты, что наши боги, владыки или покровители искренне заботятся о нас?

    "Заходим на опасную территорию", — подумал странник.

    — Думаю, некоторые из них, — сказал он вслух. — Они — наши путеводные огни во тьме.

    — Полагаю, все иначе. Я уверена, что мы должны сами озарять себе путь.

    — Значит, вы сомневаетесь в могуществе Бога-Императора?

    Странник почувствовал, что вопреки призывам здравого смысла начинает втягиваться в дискуссию.

    — Вовсе нет, только в Его намерениях относительно нас. — Марисоль прищурилась так, словно видела путника насквозь. — Мне кажется, Тарсем, ты и сам сомневался в них. Разве не поэтому ты прибыл в Расписной Мир? Не в поисках чего-то лучшего?

    "Да", — признался странник.

    Даже за эту поверхностную ересь его приговорили бы к смерти на множестве имперских планет, но только не здесь. Только не в краю самых благородных наследников Ангела. Впрочем, путник не собирался обсуждать такие темы с ней — падшим существом, соратницей демона…

    "Надо заканчивать. Сейчас же. Пока она не прозрела истину".

    И в тот миг Тарсема осенило.

    — Вы ошибаетесь насчет наших богов, госпожа, — сказал он. — Надеюсь, я смогу вам это доказать.

    — Крайне маловероятно.

    — Марисоль, я сталкивался с тем, что вам не удастся вообразить. Моя история не окончена, однако ее последнюю часть невозможно поведать. — Подавшись вперед, странник взял Шарбонно за правое плечо, что стало для него самым сложным поступком в жизни. — Разрешите мне показать вам.

    Поэтесса изучала его, как хищник недоверчиво рассматривает жертву, выглядящую слишком заманчивой. Тарсем не отводил глаз и, помня уроки Сатори, излучал честность, будто эмоциональные чары. Ключевой момент тут состоял в том, что Муза хотела узнать его секрет.

    — Отлично, — согласилась Марисоль. — Покажи.

    — Завтра в полдень я буду ждать вас у колоннады Ста Драконов.

    — Почему именно там?

    — Потому что оттуда открывается наилучший вид. — Не давая ей возразить, путник поднялся. — Доверьтесь мне.

    Он светло улыбнулся.

    А стоит ли? — поинтересовалась Шарбонно.

    Хотя поэтесса по-прежнему сидела, она словно нависла над странником.

    "Беги! — сказал он себе, борясь с порывом вскинуть потаенное оружие. — Беги, пока еще не поздно!"

    — Стоит ли мне доверять тебе, Тарсем Ольба? — повторила Марисоль, улыбнувшись в ответ. У нее получилась чудовищная натянутая гримаса, поддельная копия настоящей мимики.

    — До самого конца нашего путешествия, моя госпожа, — внушительно ответил он. — Итак, до завтра.

    Шагая к двери, странник чувствовал, что Муза провожает его взглядом.

    "Она не даст мне уйти. Не даст уйти. Не…"

    Потом путник оказался снаружи.

    Перед тем как страх полностью овладел Тарсемом, тот успел дойти до конца коридора. Содрогаясь всем телом, странник опустился на пол и безудержно затрясся.

     

    Марисоль сидела в полумраке и обдумывала рассказ гостя, прислушиваясь к ритмичному перестуку своих пальцев. Путник не лгал, но и не раскрывал всей правды. Под поверхностью его мыслей скользило что-то неуловимое, сокрытое страстью и боязнью. Что самое загадочное, Муза ощутила в нем ужасающую древность — куда более глубокую пропасть времени, чем та, в которую канули якобы потерянные им четыре десятилетия.

    — Кто ты такой, Тарсем Ольба? — прошептала Шарбонно.

    Словно уловив ее вопрос, Лизбет сплелась из теней и с преклонением воззрилась на хозяйку. Багряный огонь в глазах сущности ненадолго померк. Мертвая девушка не говорила со дня гибели Армандо, и никто из Вурдалаков не замечал ее, хотя она появлялась на каждом жертвоприношении. Возможно, фантом обитал исключительно в сознании своей госпожи.

    "Для меня Лизбет настоящая, — решила Марисоль. — Этого достаточно".

    Поэтесса рассеянно осознала, что до сих пор улыбается, и не сразу вспомнила, как убрать это выражение с лица.


    Движение пятое
Апогей

     

    Мы возносимся над твердью душ на пламенеющих крыльях, мечтая о грезах, на какие не решится ни один смертный. И в нашем горящем, слепящем, всевидящем оке все, что было или еще может свершиться, выкрикивает нерассказанные истории.

     

    Юкио Караваджо, Образцовый рапсодии Вечной


    XXII
Серебристая башня

     

    — Мастер Цанн, ты сдашься Черной Элегии для последующего дознания. Мы более не потерпим уловок. Тебе дается шестьдесят секунд на…

    Технодесантник отключил вокс-сигнал.

    <Они нападут на Алькасар,> предсказал его аспект-Альфа.

    <СОГЛАСЕН,> отозвался Омега. <АГРЕССИЯ НЕИЗБЕЖНА.>

    Обе сущности уже некоторое время ожидали столкновения с бывшими братьями. Еще двое суток назад Червантес отправил Цанну-созданию запрос о встрече. Приглашение звучало учтиво, однако анализ голоса показал, что вероятность обмана составляет 82,19 %, а стратегические симуляции выдали еще более высокое значение. Мастер отказался, сославшись на критически важные работы по обслуживанию Кортекса. Как и ожидалось, уровень обращений повысился до прямых приказов, а затем начались угрозы.

    Наконец этим утром Алькасар окружили подразделения воинов Бдительной роты.

    <Повторно выдвигаю инициативу № У-359 — "Честность",> сообщил Альфа. <Противостояние с другими Адептус Астартес потенциально опасно.>

    ОТКЛОНЯЕТСЯ. ОБОРОНИТЕЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ АЛЬКАСАРА АДЕКВАТНЫ УГРОЗЕ.>

    Альфа попробовал возразить, но его нить рас-суждений рассек нервный импульс близнеца.

    <СОСРЕДОТОЧЬСЯ НА ОСНОВНОЙ ДИРЕКТИВЕ,> проинструктировал Омега.

    "Ты воздействуешь на мой разум", — осознал Альфа.

    <ЛОЖНЫЙ ТЕЗИС,> возразил машинный аспект, уловив эту случайную мысль. <МЫ ЕДИНЫ.>

    Но на данный момент он немного ошибался.

    "Наше сопряжение еще не завершено".

    <ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ РАСХОЖДЕНИЯ МИНИМАЛЬНЫ,> заявил Омега, перекрывая обособленный нейронный путь, к которому пытался получить доступ его близнец. НЕЗАВИСИМЫЕ РАССУЖДЕНИЯ ЗАПРЕЩЕНЫ.>

    <Неприемлемо.>

    <НЕВАЖНО.>

    В их сознании начал пульсировать сигнал опасности. Впрочем, тревога не имела смысла: они уже ощутили повреждения стен бастиона, словно удары пришлись по телу самого технодесантника. Атака началась.

    <Инициированы враждебные действия.>

    <ПОДТВЕРЖДЕНО. ПРИСТУПАЮ К ОТВЕТНЫМ ОПЕРАЦИЯМИ.>

     

    — Еще раз, Госэки! — велел Червантес. — По той же цели.

    — Есть, кастелян! — отозвался страж из Бдительной, стоящий на одном колене рядом с ним.

    Увесистая лазпушка, которую воин держал на плече, загудела и выпустила луч белого света. Поток энергии, с протяжным свистом промчавшись над площадью, вонзился в опаленный участок стены гигантской постройки. На этот раз поврежденная панель расплавилась и потекла вниз.

    — Есть проход, — воксировал Хаскин.

    Терминаторы под началом капитана уже преодолели половину расстояния до Алькасара Автоматии, шагая в наступление подобно взводу человекообразных танков. Хотя на длинной обсидиановой полосе не имелось укрытий, братья не пользовались бронетехникой, так как она просто отсутствовала в цитадели. Воины в тактических дредноутских доспехах обладали самой надежной защитой во всей ударной группировке.

    — Подтверждаю, — доложил Госэки, оценив урон через прицельное устройство лазпушки. — Есть доступ внутрь.

    "Безумие какое-то", — подумал Варзивал.

    Между Сияющими никогда не случалось вооруженных конфликтов. Даже бурная реформация ордена прошла мирно. Какой же прецедент установит Червантес для своего капитула? Его краткое пребывание на посту кастеляна крепости войдет в историю как позорное…

    — Не ждал, что смогу так повеселиться здесь, — заявил сержант Атьенса, подойдя к нему. — Надоело уже стругать да малевать!

    Несмотря на вульгарность его высказывания и собственное уныние, Варзивал понимал чувства другого космодесантника. Кровь Червантеса кипела, не беспокоясь о том, где именно идет война. Ему доставляло удовольствие то, что он стоит рядом с братьями, готовясь к настоящей битве, — особенно после той убогой резни в Бурлилке.

    "Мы слишком давно не сражались по-настоящему", — признал капитан, изучая свое войско.

    За спиной у него выстроились три отделения рапсодии Вечной в лазурных доспехах с темно-пурпурной каймой. Над золотыми шлемами сержантов с забралами, выполненными в форме загнутых клювов, топорщились царственные плюмажи. Четвертым подразделением, составленным из специально отобранных бойцов с цепными мечами и болт-пистолетами, командовал капеллан Толбин. Броню космодесантников, согласно их роли мобильных штурмовиков, дополняли громоздкие прыжковые ранцы с орлиными крыльями.

    Поддержку Вечной оказывали пятьдесят стражей из рапсодии Бдительной, которые окружили Алькасар кольцом и навели на оплот дальнобойное оружие. Вероятно, нужды в них не возникнет, но чрезмерная мощь лучше недостаточной.

    "Никакой самонадеянности, — предупредил Сатори. — Вас ждет подготовленный и непредсказуемый враг".

    Следуя той же тактике, что и в Бурлилке, Паладин начал действовать первым. План состоял в том, что он незаметно проникнет в бастион технодесантника, после чего открытый приступ оттянет силы Цанна и расчистит дорогу для скрытного убийства цели. Отнюдь не благородная стратегия, но она позволит минимизировать потери, а также повреждения Алькасара.

    — Отделению Хаскина занять брешь! — воксировал кастелян авангарду из терминаторов. — Подразделениям Бдительной охранять периметр и держать здание на прицеле. Вечная, за мной! В атаку, бегом марш!

    Услышав сигналы подтверждений, Варзивал понесся вперед с плазменным пистолетом и силовым клинком наперевес. За ним следовали восемь братьев-по-Своду, а слева и справа от капитана вели свои отделения Атьенса и Мандзони. Взревели ускорители, и воины Толбина, взмыв над площадью, устремились к серебристой башне. Их несли прыжковые ранцы модели "Ария", технологичные артефакты времен возрождения ордена, которые работали немного эффективнее стандартной конфигурации, но быстрее перегревались в полете.

    "Жаль, у нас мало штурмовиков", — подумал Червантес, оценивая расстояние до цели. Пехотные отделения ждал переход по опасной зоне, лишенной укрытий.

    — Ауспик фиксирует всплески мощности по всему бастиону, — доложил Борхес.

    — Понял тебя, — ответил Варзивал.

    Прежде он настоял, чтобы апотекарий остался на периметре. Если операция пойдет совсем скверно, хотя бы один доверенный брат должен выжить. На поле битвы больше никто, кроме капеллана Толбина, не догадывался об истинной природе их неприятеля. Всем прочим воинам дали понять, что Цанн — техноеретик, угрожающий безопасности Канволиса. Подобные уловки возмущали Червантеса, но он сознавал, что иначе нельзя. Официально ни один Сияющий никогда не поддавался демонической скверне, и такой повод для гордости укреплял братство.

    "Хотя это ложь", — угрюмо подумал Варзивал на бегу.

    Его отделение добралось почти до середины площади. Возможно, Эннио подождет с ответным ударом, пока они не войдут в Алькасар.

    — Расчищаю проход, — воксировал Хаскин. Терминаторы уже дошли до башни, и капитан Бдительной ударами громового молота расширял брешь в оплавленной стенной панели. — Врагов не наблюдаю.

    — Наш недруг прячется, будто железная крыса! — насмешливо произнес Атьенса, и динамик шлема усилил его голос до рева. — Но мы выкурим его из норы, братья!

    Бойцы его отделения заулюлюкали в знак согласия. Как и их сержант, воины украшали броню амулетами и меховыми шкурами, а также пиктографиями его герба, разноцветного дракона. Такой примитивизм, пусть наигранный, связывал братьев с командиром. Они выказывали неистовую верность лично Атьенсе, тогда как подчиненные Червантеса просто следовали за ним, проявляя субординацию.

    "Они повинуются мне, но не верят в меня", — признался себе Образцовый.

    В глубине души капитан понимал, что не заслуживает лучшего отношения к себе. Он руководил отчужденно, ведь хранимые Варзивалом тайны мешали ему общаться с товарищами.

    "Я по-прежнему в тени Караваджо, — с горечью подумал Червантес. — Когда все это закончится, мне…"

    Из Алькасара вырвался и пронесся над площадью электронный вопль. Со стен башни хлынули потоки света: многие десятки верхних панелей сдвинулись, и наружу выскочили стволы орудий, немедленно открывших огонь. Пока на подходы к оплоту лился дождь лазерных разрядов, из ниш вылетел рой каких-то небольших сверкающих машин, визжащих "белым шумом". Скользнув над пушками, они помчались на захватчиков, неестественно ловко петляя между лучами энергии.

    Оптика в шлеме Варзивала выделила одно из устройств и увеличила изображение. Капитан увидел человеческий череп, обшитый золотыми пластинами с рунической гравировкой. В его глазницах, выложенных проводкой, светились кристаллические сенсоры, а между челюстями торчал динамик.

    "Серву-череп".

    Обычно такие машины не предназначались для боя, но эти экземпляры перемещались быстрее всех подобных систем, и Червантес не знал, каким еще модификациям они подверглись. Миг спустя его линзы затемнились, реагируя на вспышку: в устройство, за которым следил кастелян, попал болт-снаряд, и последовал мощный взрыв.

    "Слишком мощный…"

    — Они заминированы! — передал Варзивал по общему командному каналу. — Не подпускайте их вплотную!

    Другой череп врезался в одного из воинов Толбина, летящих над площадью, и тот исчез в клубах огня, после чего просыпался с неба градом обгорелых останков. Через пару секунд за ним последовал второй штурмовой десантник, потом третий. Уцелевшие братья маневрировали, но их прыжковые ранцы опасно перегревались.

    — Толбин, отступай! — приказал Червантес по воксу.

    Ему ответило шипение помех, от которых замерцал ретинальный дисплей. Верещание черепов заглушало комм-сигналы, а также, вполне вероятно, несло в себе атакующий код, способный нарушать работу систем брони.

    "Цанн разбирается в нашем снаряжении лучше любого из нас", — угрюмо подумал капитан. Сатори не ошибся насчет их противника.

    — Прервать вокс-обмен! — рявкнул Варзивал, со всех ног бросаясь вперед.

    Перед глазами у него то и дело вспыхивали значки, предупреждающие о попаданиях лазерных лучей. Хотя доспех пробили бы только сосредоточенные залпы, пальба служила прикрытием для смертельно опасных серву-черепов. Впрочем, бойцы на периметре превосходно вели ответный огонь, согласованно накрывая войско Цанна обстрелом по секторам. Большинство Астартес сбивали летающие устройства из снайперских винтовок, тогда как воины с тяжелым вооружением метили в орудийные установки, и с каждой уходящей секундой контратака башни слабела.

    Элегантный процесс, даже прекрасный.

    "Вот наше истинное призвание, — рассудил Червантес. — Мы никогда не вознесемся над ним полностью".

    Да он и не желал этого.

    Справа от кастеляна раздался новый взрыв: золотой череп, увернувшись от огня группы прикрытия, детонировал в гуще отделения Мандзони. Одного из братьев разнесло в клочья, другого швырнуло на землю с такой силой, что он потерял шлем. Когда космодесантник начал вставать, лазерный разряд поразил его в левый глаз и убил на месте.

    Очередное устройство, выписывая зигзаги, снизилось перед Варзивалом и тут же ринулось на него так стремительно, что капитан не успел бы уклониться. Не замедляя бег, он начал стрелять и уничтожил машину с третьего раза, в считанных метрах от себя. Едва Червантес успел прикрыть лицевую пластину рукой, как его пошатнула ударная волна. Сервоприводы брони протяжно взвыли, стараясь удержать Рыцаря Образцового на ногах. Скрипнув зубами, он восстановил равновесие и двинулся дальше сквозь дым.

    Впереди него терминаторы Хаскина выстроились у бреши защитным клином и, поддерживая анфиладный огонь с периметра очередями из штормболтеров, дробили снарядами черепа, направлявшиеся к ним. Варзивал нахмурился, заметив, что в серебристой стене над ними отъехало в сторону несколько панелей. Образовался широкий проход, внутри которого что-то зашевелилось…

    — Хаскин! — крикнул кастелян, осмелившись включить вокс, чтобы предостеречь соратника. — Наверху!

    Риск оказался напрасным, поскольку воины авангарда не ответили. По комм-каналам не проходили никакие сообщения.

    Огромный автоматон, похожий на паука, с оглушительным воем выскочил из прохода и полетел вниз, на терминаторов. Его многозвенные ноги, расставленные по окружности тела, вертелись наподобие лезвия циркулярной пилы. На конечностях, словно на гигантских силовых клинках, искрили дуговые разряды, и рев от их вращения перекрывал какофонию битвы.

    Бойцы из отделения Хаскина, услышав шум, попытались рассредоточиться. Они начали отступать, но медленно и неуклюже: их броню создавали с расчетом не на проворство. Рухнув с высоты, механический монстр раздавил одного воина своим шасси, а двое других попали в вихрь его крутящихся ног. Зазубренные края клинков прорезали тяжелые доспехи Астартес, разбрасывая пучки искр, а следом хлынула кровь: автоматон раскромсал терминаторов, будто простых гвардейцев. Машина рванулась дальше, и четвертый космодесантник за несколько секунд потерял руку, затем равновесие, а потом и жизнь.

    Выжившие братья продолжали отходить в разные стороны, извергая в чудовище шквалы бронебойных снарядов, однако болты даже не замедляли его безумные пируэты. Сам Хаскин отбил несущуюся на него конечность громовым молотом и следом увернулся от другой лапы, удивительно ловко двигаясь в увесистых латах.

    Червантес несся на помощь братьям, на бегу стараясь разобраться в строении гиганта. Его сердцевина состояла из девяти концентрических маховиков серебристого цвета, которые бешено вертелись, одновременно меняя наклон в вертикальной плоскости, так что шасси автоматона иногда принимало форму сферы или же диска. Между кольцами мелькали струйки дыма, извивающиеся среди них, словно призрачные змеи. Девять ног объекта, крепившиеся ко внешней окружности, могли поддерживать корпус в полуметре над землей. Конечности то вращались в атакующем режиме, то переключались на ходьбу, из-за чего "паук" перемещался дергаными, исступленными и непредсказуемыми рывками.

    Очевидно, он представлял собой машину… но и нечто большее.

    "Мы недооценили Цанна", — понял Варзивал.

    Как долго еретик готовился к этому дню? Чтобы покончить с монстром, понадобится тяжелое оружие, однако Хаскин не взял на бой мультимелту, а отряды поддержки не ведут огонь по исполину.

    "Почему?"

    Оглянувшись, Червантес выругался. Отделения Бдительной на периметре подверглись нападению.

     

    Яркий сгусток раскаленной плазмы, попав в шлем воина рядом с Борхесом, сжег большую часть головы космодесантника. Второй шар помчался к апотекарию, вынудив того пригнуться.

    — Бей их! — гаркнул сержант Риго. — Пистолеты и клинки, братья!

    Отбросив громоздкое снаряжение опустошителей и снайперские винтовки, его бойцы пошли в атаку на толпу безмолвных существ, зашедших к ним с тыла.

    "Сервитёры", — с отвращением осознал Хуан.

    Борхес всегда недолюбливал лоботомированных трэллов, и та схватка в покойницкой не улучшила его отношения к ним. Ведь это марионетки из мяса и металла, которые не имеют никаких целей, кроме выполнения назначенных им узких задач, — словно рабы, лишенные даже надежды на свободу.

    Теперь невольники восстали, но боролись они не за свои интересы.

    На подходах к площади сгрудились уже сотни киборгов, и всё новые создания потоком вливались в общую массу с соседних проспектов. Сюда стеклись полулюди всех родов занятий, и перед воином предстал многогранный лик города. Рабочие-пеоны в грубых керамических личинах и серой спецодежде грузно шагали рядом с безвкусно разряженными дворецкими и колесными герольдами в птичьих масках, вытянутых к затылку. Медбратья в белых халатах и сервитёры-фунебрис окаймляли полчища садовников в оливковых пончо и многоруких сборщиков, что семенили на высоких паучьих ногах. У дальнего края орды виднелся тот самый скелет-перевозчик в черном облачении, сменивший привычное весло на длинноствольную винтовку. Он возвышался над толпой, словно предвестник смерти.

    Отсутствовали только арканумы в зеркальных масках, ибо Либрариус держал своих трэллов на коротком поводке.

    Атака, идеально согласованная по времени с появлением исполинского монстра из башни, застала отвлекшиеся отделения на периметре врасплох. Первым же залпом киборги сразили нескольких воинов Бдительной: стражи погибли, не успев даже понять, что попали под огонь. Если бы сервитёры действовали быстрее или стреляли точнее, то перебили бы космодесантников, однако их сотворили не для сражений. Кроме того, большинство существ вооружились простейшими пулевыми ружьями, которые почти не представляли угрозы для Астартес в доспехах. Правда, отдельные создания — одно из десяти, как прикинул Борхес, — держали увесистые плазмометы. Эти устройства, пусть и всего лишь примитивные копии драгоценных оригиналов, находившихся в распоряжении ордена, все же обладали сокрушительной огневой мощью.

    "Как давно ты планировал все это, Цанн? — задумался апотекарий, ощущая, что под каждой отформованной личиной пылает гордыня технодесантника. — Когда ты предал нас?"

    Хуан выхватил цепной меч из магнитных ножен на поясе и помчался следом за братьями-по-Своду, укладывая врагов из болт-пистолета.

    В туловище Бдительного стража, бежавшего прямо перед ним, возникла яркая воронка, и воин рухнул: опаляющая плазма пережгла ему позвоночник. Его застрелил садовник под резной маской в форме листа. Борхес всадил в деревянную личину болт-снаряд, после чего уложил посыльного, шедшего в нескольких шагах правее убийцы воина. При этом апотекарий проигнорировал плохо вооруженных трэллов, находившихся между двумя его целями.

    Повсюду вокруг Хуана его товарищи поступали так же — в первую очередь устраняли опасных врагов, не поддаваясь слепой ярости. Испытав прилив гордости, Борхес нажатием большого пальца запустил цепной клинок. Стрекот и рев ленты меча, усеянной зубьями, вызвали у него более свирепое упоение. Эти звуки пробудили в воине жажду насилия, вплетенную в рассудок каждого из Адептус Астартес.

    Хотя апотекарий понимал и механику данного процесса, и то, какую власть тот имеет над ним, сейчас его это не волновало.

    — Мы воспарим на пылающих крыльях! — вскричал Хуан, впервые за долгие годы проникаясь этими словами. Именно в такие моменты Сияющие проявляли себя лучше всего.

    Честнее всего.

    Сержант Риго, эхом отозвавшись боевому кличу Борхеса, врезался в орду и разбросал трэллов своим телом, словно тараном. Через пару секунд апотекарий последовал за ним, и гордость Хуана показала звериный оскал.

     

    Сатори, приняв позу лотоса, парил в нескольких сантиметрах над крышей серебристой башни. Проникнув сюда прошлой ночью, задолго до начала битвы, Паладин спрятал свое тело за щитом воли и почти полностью остановил метаболизм. Псионик не открывал глаз и не ощущал того, что происходило вокруг, ибо его дух пребывал в глубине здания, где тенью следовал за другим рассудком.

    "Надо подняться выше, — аккуратно подтолкнул Сатори своего невольного носителя. — Найти более важную персону".

    Сейчас Паладин управлял машиновидцем Кюмелем, пятым вместилищем, которое он занял с тех пор, как вошел в транс. Первым сосудом стал сервитёр, наделенный такой крохотной искоркой сознания, что псайкер едва сумел уцепиться за нее. Он вынудил пеона-Д7734 нанести себе травму, что запустило протокол самосохранения существа, и вслед за киборгом вошел в Алькасар — если не телом, то духом.

    Сатори изначально не планировал лично пробираться в бастион Цанна. Там повсюду имелись мультиспектральные датчики, а воздух пропитывали ноосферные поля, настолько тонко настроенные на поиск аномалий, что их не обманул бы даже Паладин с его талантами. А если бы он каким-то образом избежал обнаружения, то все равно не сумел бы преодолеть вечно меняющийся лабиринт коридоров без надлежащих шифроимплантов. Любому захватчику пришлось бы положиться на грубую силу и в буквальном смысле прорываться через стены и гермозатворы, одновременно сражаясь с полчищами защитников оплота. На то, чтобы достичь Кортекса, где окопался Эннио, ушли бы дни, а потери оказались бы чудовищными.

    Нет, тут требовалось менее заметное проникновение.

    Пеона-Д7734 без задержек направили в отсеки техобслуживания третьего уровня, где Сатори перебрался в пеона-В555, чуть более продвинутую единицу с доступом к хранилищам запчастей, расположенным двумя этажами выше. Там Паладин вновь улучшил свое положение, вселившись в сборщика-Б214. Этот трэлл с множеством конечностей, наделенный гораздо более внушительными способностями, зарегистрировал перенос Сатори, но списал его на незначительный временный сбой и не стал поднимать тревогу.

    Существо доставило дух псайкера на одиннадцатый ярус, однако там его зона доступа закончилась. К счастью, тот участок кишел другими возможными носителями, и Паладин выбрал сборщика-А39, сложно организованного раба, отвечавшего за координацию множества орудийных установок. Для исполнения таких обязанностей требовалось комплексное сознание, граничащее с настоящим разумом. Вторгаться в него было рискованно, но трэлл имел разрешение на проход в самую сердцевину башни.

    К досаде Сатори, А39 неожиданно активно отреагировал на проникновение. Киборг писком подавал сигналы, бешено дергался и боролся с ним, пытаясь предупредить Кортекс о нестандартных структурах в своем рассудке. Паладин вынужденно сжег когнитивные системы трэлла, после чего, застряв в неподвижном теле, ждал, пока к тому не приблизится подходящий кандидат на замену.

    Наконец для выяснения причин отказа прибыл машиновидец Кюмель, прыжок "внутрь" которого потребовал от Сатори намного более серьезных усилий. Техноадепт, в отличие от сервитёров, представлял собой существо с полным самосознанием и интеллектом среднего уровня. Отрезвленный своей ошибкой с А39, Паладин проскользнул в разум машиновидца струйкой бессвязных мыслей, после чего мелкими шажками возвысился в его рассудке, подавая команды в форме таких деликатных намеков, что носителю они казались собственными решениями. Псионик скорее убеждал, чем понуждал Кюмеля.

    "Да, так и нужно, — подбодрил Сатори машиновидца, когда тот замешкался у турболифта. — Надо подняться. Найти более важную персону".

    Он повторял мысленные импульсы, пока техноадепт не вошел в кабину. Работу крайне усложняло то, что Кюмель следовал предписанной ему рутинной процедуре, которую Паладин ради своих целей подправил так, что она изменилась почти целиком. Снаружи башни шла битва, и машиновидцу полагалось заниматься орудийными установками, однако Сатори побуждал его отправиться на вершину Алькасара. Внутренний конфликт вызывал у носителя неприятные физические ощущения, что грозило привлечь внимание Кортекса.

    И все же Паладин не прекращал подталкивать Кюмеля, так как не имел других вариантов. Судя по рапортам, которые он вытягивал из сознания носителя, осаждающие теряли наступательный порыв. Времени почти не осталось.

    Двери лифта открылись, и техноадепт вышел в помещение, где пересекалось несколько светящихся коридоров. Мерцающие стены украшали мозаичные геометрические узоры, похожие на стилизованные электрические схемы. Судя по воспоминаниям Кюмеля, зал Кортекса находился неподалеку.

    <3апрос — что тебе здесь нужно, машиновидец?> требовательно спросил кто-то на двоичном коде.

    Обернувшись, техноадепт увидел, что в паре шагов от него стоит женщина в алой рясе. Сложив на груди четыре изящные механические руки, она рассматривала Кюмеля. Хотя ее пол однозначно угадывался по грациозной фигуре, лицо незнакомки представляло собой гладкий серебряный овал, усыпанный линзами, похожими на самоцветы. Глазами машиновидца Сатори воспринимал ее ноосферную ауру в форме переливчатого каскада символов, обвивающихся вокруг тела.

    Сигилы выглядели исключительно сложными. Женщина обладала высоким чином и внушительными нейрооберегами.

    <Техновидица Филаретта,> отозвался Кюмель на коде. <Я… Мне… Я…>

    Пока носитель мямлил, выдавая свое смятение, Паладин прыгнул, жестоко смешав при этом мысли машиновидца. Сатори рисковал, однако Филаретта на секунду растерялась из-за непонятной ситуации, и ему хватило этого драгоценного мига, чтобы проскользнуть в разум женщины. Уже с ее точки зрения Паладин пронаблюдал, как Кюмель валится на пол, окруженный вихрем мигающих глифов. Техноадепт забился в конвульсиях, из его разинутого рта повалил дым.

    "Опасность! — якобы подсказал Сатори, торопя техновидицу. — Надо предупредить Мастера Лучезарного об опасности!"

    Как и ожидалось, сначала техновидица захотела передать тревожный сигнал через ноосферу. Сатори подавил этот порыв, жертвуя незаметностью ради того, чтобы крепче вцепиться в ее сознание. Ему не удалось бы долго манипулировать таким умным существом с опасными способностями, поэтому Паладин, словно горняк, углубился в толщу суровой дисциплины, обрамляющей рассудок Филаретты, и наткнулся на жилу простейших человеческих чувств.

    Носительница вздрогнула, ощутив приступ беспримесного страха.

    "Ноосфера взломана! — надавил Сатори. — Бежать в Кортекс! Быстрее!"

     

    Первыми до механического монстра добрались воины Атьенсы. Затянув боевую песню, они рассредоточились и вслед за отделением Хаскина открыли огонь по цели. Выжившие терминаторы чуть раньше встали так, чтобы обстреливать автоматов, находясь в паре шагов от радиуса досягаемости его оружия. При этом Астартес держались на равном расстоянии друг от друга, и гигант явно не мог выбрать, на какого противника нападать. "Паук" метался в разные стороны, крутился и пытался рассечь бойцов взмахами ног-клинков, сверкающих разрядами нечестивой энергии. Кольца, составляющие его шасси, от непрерывных попаданий деформировались и утратили синхронность вращения. Их плавные движения сменились судорожными рывками: теперь они с мучительным визгом скрежетали о соседние маховики, выбрасывая облачка дыма.

    "Еще немного, и все", — рассудил Червантес, глядя на чудовище сквозь лазерные залпы из башни.

    Издав трубный электронный рев, монстр ринулся на одного из воинов Атьенсы, который слишком близко подошел к врагу. Космодесантник не успел отскочить, и автоматон пробил ему грудь загнутой конечностью. Боец продолжал стрелять, но "паук" поднял его в воздух, несколько раз прокрутил и швырнул в стену с такой силой, что наверняка раздробил кости.

    — Гранаты! — скомандовал Атьенса, сдергивая с пояса цилиндрический контейнер. Три брата из отделения последовали его примеру.

    — Стойте! — рявкнул Варзивал, но воины уже бросили взрывные заряды.

    Гранаты детонировали с промежутком в миллисекунды, среагировав на прикосновение к поврежденным кольцам. Шасси чудовища с оглушительным грохотом разлетелось на куски, и во все стороны полетели огромные вертящиеся обломки. Они расплющили двух бойцов Атьенсы, однако сержант триумфально взвыл, даже не пытаясь укрыться от свистящих рядом с ним осколков.

    Червантес распластался на земле, и мчавшийся на него фрагмент прочертил борозду в силовой установке брони. Хотя большинство воинов отделения отреагировали так же проворно, космодесантника справа от него отбросило назад с пронзенной грудью.

    Выругавшись, капитан поднялся на ноги и зашагал вперед. Когда дым рассеялся, он увидел, что терминаторы не сдвинулись с прежних позиций. Они просто не смогли бы увернуться. Трое братьев уцелели после взрыва, но вот четвертый получил катастрофически мощный удар: его тело выше пояса просто исчезло, и только ноги, удерживаемые броней, продолжали стоять, будто двойной пьедестал под дымящейся чашей. Между ступнями лежал громовой молот, древко которого сжимала отсеченная кисть.

    "Хаскин".

    Взбешенный Варзивал направился к Атьенсе. Левую часть шлема сержанта искорежило, расколотая линза сыпала искрами, однако сам воин избежал серьезных ранений. Когда кастелян подошел к подчиненному, тот, расстегнув маг-замки, снял и отшвырнул каску.

    — Чудище повержено! — воскликнул Атьенса, блестя глазами из-под нависших век. — Мы…

    — Оно уже издыхало! — Черватес впечатал кулак в ухмыляющееся лицо сержанта. Тот опрокинулся навзничь. — Его убили до тебя!

    Ловко вскочив, Атьенса принял боевую стойку и выхватил силовую саблю. Капитан, встав в аналогичную позу, взмахнул перед собой клинком.

    — Самозванец! — прорычал сержант, сплевывая кровь и выбитые зубы. — Ты не годишься в командиры Вечной!

    — Отставить! — прогремел чей-то голос сверху.

    Между ними приземлился капеллан Толбин. Обтекатели его прыжкового ранца раскалились добела, доспех покрывали вмятины и подпалины, а черная лаковая краска местами слезла, обнажив серый керамит. Духовник потерял правый наплечник, из-за чего выглядел кривобоким, но это не ослабляло производимого им впечатления.

    — Вы устроили усобицу у вражьих врат, — укорил Толбин обоих воинов. — Своим поведением вы позорите павших братьев!

    Гнев Варзивала угас, сменившись стыдом. Атьенса всегда вел себя импульсивно, но не глупо. Это скверна влияла на них обоих, толкая к безрассудству: она кипела в голове кастеляна, в его жилах… Порча, которую он уловил в Бурлилке, здесь ощущалась намного отчетливее, как будто сама башня испускала ее.

    — Признаю вину, главный капеллан. — Червантес опустил клинок.

    Его соперник помедлил, но затем поступил так же, хотя по-прежнему злобно смотрел на капитана.

    — Твоя мудрость направляет нас, — произнес сержант.

    — Постарайся идти за ней! — рыкнул Толбин. — Кастелян, поле битвы за нами.

    Оглядев площадь, Варзивал убедился в правоте духовника. В воздухе не осталось серву-черепов, а горстка уцелевших турелей не могла навести орудия на противников, находящихся так близко к башне. За время стычки Червантеса с Атьенсой терминаторы, проявив типичный для Бдительной роты прагматизм, не стали горевать о гибели своего капитана, а закрепились в проломе стены. На помощь им к оплоту подошли отделения Мадзони и самого кастеляна, причем космодесантники обеих групп тащили раненых товарищей. После боя Борхесу придется уделить внимание многим братьям, как живым, так и мертвым.

    Вспомнив об апотекарии, Варзивал пристально осмотрел периметр. Схватка там тоже закончилась. Червантес прищурился, и оптика, распознав его мимику, увеличила изображение воинов вдалеке. Заметив специалиста в белой броне, который стоял на одном колене возле пострадавшего товарища, капитан кивнул.

    — Где твое отделение, капеллан? — спросил он Толбина, хотя горестный ответ напрашивался сам собой.

    — Остался только я, кастелян.

    "Еще восемь братьев потеряны", — мрачно подумал Варзивал.

    И, судя по всему, на периметре еще больше жертв. Охота уже обошлась ордену страшной ценой, но заплатить ее следовало: это подтверждалось тем, какая скверна сочилась из Алькасара.

    — К стенам! — приказал Червантес.

    "Цанн должен умереть".


    XXIII
Странное сопряжение Эннио Цанна

     

    Филаретта отбивалась так отчаянно, что Сатори пришлось подавить ее волю, и теперь техновидица могла самостоятельно выполнять только полезные для него действия в пределах своих способностей. Естественно, из-за этого ноосферная аура женщины исказилась, что вызывало подозрения. До сих пор носительница искусно отклоняла все запросы Кортекса, но напряжение, которое создавалось противоречиями между покорным и изворотливым поведением, быстро выжигало ее рассудок. Паладина мутило от того, что он оскверняет столь прекрасный ум, однако больше ему ничего не оставалось. За минувшие века Сатори очень часто принимал такие вынужденные решения.

    "Необходимость — самый честный стимул, но ее уколы редко бывают приятными"[7], — однажды поделился с ним мудростью Кастанеда.

    Все принципы, по которым жил Паладин, установил его наставник. Несмотря на то что Зодчему сохранили человечность — а возможно, именно поэтому, — он иногда спрашивал себя, не превратил ли Ксёрен его в сосуд для своих учений, не обрек ли на такую же рабскую участь, какая выпала Филаретте. Впрочем, даже сомневаясь в этих заповедях, Сатори не мог отвергнуть их требований.

    Он — живое зеркало "Свода". Если разбить скрепляющие его догмы, от него не сохранится ничего связного.

    "Оправдывает ли это мои прегрешения?"

    <1011-10-100-0011-111,> прощебетала техновидица, когда они добрались до круглого люка с вычурно украшенной дверью.

    Преграда разделилась, сдвинулась в нишу, и из помещения за ней хлынул круговорот звуков. Хотя Паладин уже много раз слышал эту инфернальную мелодию, она никогда еще не воплощалась настолько полно. Музыка, преисполненная скрытых возможностей, увивалась вокруг него, и в каждой ее тональности звенела неидеальная дисгармония. Искаженные аккорды обещали открыть истины внутри истин без оглядки на здравый смысл, но лишь тем, кто готов вознестись на буре нот к ее высшей точке.

    "Это ложь, — напомнил себе Сатори. — Все и всегда — ложь…"

    Он побудил Филаретту отключить ее акустические приемники.

    За порогом манила вертикальная бездна Кортекса-когитатора. До середины ущелья тянулся узкий мостик, оканчивающийся платформой, на которой раскинулось нечто громадное, скрытое за ослепительным ореолом из инфоглифов. Поле зрения техножрицы замерцало: ее оптика фильтровала свет, фокусируясь на бесформенной массе.

    "Цанн", — решил Паладин, основываясь больше на умозаключении, чем на узнавании, так как существо на площадке даже отдаленно не напоминало человека.

    Броня технодесантника раскололась на отдельные сегменты, ее пластины распустились в нескладные угловатые цветы из керамита с лепестками, пронизанными электрическими схемами. Из этой оболочки вытягивались провода, трубки и механодендриты — гигантский клубок машинной требухи такого объема, что даже малая доля ее никогда бы не поместилась под доспехом. Она змеилась к стенам провала и ползла по ним, поэтому породившее ее создание находилось в центре плотной сети-паутины.

    В раскрытой грудной полости существа пульсировали, колотились и вертелись искусственные органы, испускавшие пар и странный свет. Местами из запутанной структуры торчали бледные кости, указывающие, что внутри погребен скелет. Изучая расплетенного Мастера глазами Филаретты, псайкер заметил череп, в глазницах которого светились запавшие сенсоры.

    "Дух освобожденный порождает скверну, — подумал Сатори. — А скверна широко разрастается из семени своего".

    Паладин уже видел разложение такого рода: сначала в церкви Виндарнаса, потом глубже, в сердцевине кристаллической опухоли, поразившей твердь бытия, а через нее — в иных мирах и временах. И оно неизменно возникало из непростительного осквернения, которое его кабал совершил во имя просвещения. Хаос всегда расцветал из людских душ, однако среди всех его парадигм особой мощью обладала эта концепция "Сердца Тьмы", способного расширяться бесконечно, если его не сдержать.

    Сатори понудил носительницу шагнуть вперед.

    Биомеханическое чудовище не отреагировало на вторжение. Как и надеялся Паладин, враг всецело сосредоточился на другой задаче — скорее всего, битве, — но этим везение псайкера и ограничивалось. Масштабы трансформации Цанна обескураживали его. Бывший Мастер продвинулся гораздо дальше, чем прочие Наследники, чьи голоса Сатори уже заглушил.

    Теперь он понял, почему мольбы проповедника из Бурлилки остались без ответа. На фоне такого просителя маяк веры Декера казался тусклым, как огонек свечи рядом с пламенем звезды. Анима-Торквентор уже выбрал своего духовного партнера.

    "И сейчас сущность здесь", — почувствовал Паладин.

    Она пребывала внутри Цанна, подпитывая его беспримесной энергией варпа. Больше того, они находились на грани слияния: вероятно, адский апофеоз состоится через пару часов, и тогда распространение порчи ускорится многократно.

    "Мне это не остановить", — угрюмо осознал Сатори.

    Находясь в теле-посреднике, он не сумеет собрать достаточно пиромантической энергии, чтобы уничтожить такого грозного Наследника, тем более имеющего поддержку демона. Зодчий опоздал.

    Пока он напряженно искал решение, псионическая хватка на разуме техповидицы ослабла. Впервые увидев хозяина Алькасара в его истинном обличье, Филаретта испустила пронзительный двоичный визг, и ее аура замигала от омерзения. Паладин не стал тратить время на то, чтобы заткнуть носительницу, — его уже не осталось. Сокрушив ее рассудок, Сатори вновь прыгнул и понесся к Наследнику Возносящемуся.

     

    Составной разум Цанна резко перевел фокус внимания на свое непосредственное окружение.

    <ВТОРЖЕНИЕ!> проревел Омега кодовым импульсом.

    <Вторжение,> эхом отозвался Альфа.

    Оценив ситуацию за миллисекунды, они направили блок инфолазеров на вопящую техновидицу в дверном проеме. Женщина испарилась во вспышке синего света.

    <ИРРЕГУЛЯРНЫЙ ПАРАМЕТР АННУЛИРОВАН,> объявил Омега.

    <Подтверждаю.>

    В момент ответа Альфа почувствовал, как что-то порхнуло в его сознании, словно воображаемый ветерок. Он воспринял это чисто инстинктивно, поэтому машинный близнец ничего не зафиксировал.

    "Я чувствую, следовательно, я существую, — подумал Альфа. — Все… еще… я".

    <ЗАПРОС: РАЗЪЯСНИТЬ УТВЕРЖДЕНИЕ [Все еще я],> обратился к нему Омега.

    <Иррациональное отклонение мозговой деятельности. Удалить.>

    <УДАЛЕНО. ИЗБЕГАЙ ОТВЛЕЧЕНИЙ. СОСРЕДОТОЧЬСЯ.>

    <Исполняю.>

    Кратко поразмыслив, Альфа решил не докладывать о незваном госте в их общем сознании и даже не думать о нем, чтобы не встревожить другую часть себя. Хотя они оба мгновенно получали доступ к любым организованным мыслям, к смутным идеям и образам это не относилось, поскольку Омега не умел обрабатывать такие данные. Последние пару дней Альфа тайно проверял, какие возможности это предоставляет ему, анализируя их эмоционально, а не эмпирически. Постепенно он сформировал внутри своего рассудка область "сна наяву", недосягаемую для машинного близнеца.

    "Этот город заколдован, — иносказательно обратился Альфа к незваному гостю. — Но призраки, что правят здесь, не равны, и цель у них не одна, а завоеванием разделена".

    <ЗАПУСКАЮ ТРАССИРОВКУ МАРШРУТА: ТЕХНОВИДИЦА-02-ФИЛАРЕТТА,> сообщил Омега, игнорируя метафорические фразы партнера. <ИЗУЧАЮ>

    Любое перемещение служителей Алькасара записывалось в ноосфере и сохранялось для просмотра по первому требованию. Через несколько секунд Омега проследил цепочку аномальных событий от аннулированного адепта до пеона-Д7734, который за несколько часов до атаки на бастион доложил о нарушении двигательных функций и прибыл для прохождения ремонта.

    <ПРОВЕРКА ЗАВЕРШЕНА. ВЕРОЯТНОСТЬ ПСИОНИЧЕСКОГО ПРОНИКНОВЕНИЯ В АЛЬКАСАР = 97,14 %,> заключил он.

    <Согласен,> прожужжал Альфа, после чего добавил: <Проникновение пресечено путем устранения техновидицы-02-Филаретты. Опасность отсутствует.>

    Омега размышлял над этим поразительно долго: 6,3 секунды, то есть целую эпоху по стандартам своего быстродействия.

    <СОГЛАСЕН. ВОЗОБНОВИТЬ ОСНОВНУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ.>

    Хотя они уделяли часть общего внимания битве, что продолжалась снаружи башни, это испытание выглядело ничтожным по сравнению с их основной задачей.

    Работа над симфонией гармонизации приближалась к завершению. Альфа уже ощущал, как ее аккорды смыкаются и расширяются, возносясь к кульминации. Казалось, ноты звучат нетерпеливо, словно музыка ожила. Но, если Омега ожидал успешного окончания процесса с бездушным удовлетворением, у его близнеца появилось недоверие к мотиву.

    Инстинктивное.

    "Если схватить и соединить солнце и луну, свершится вечное затмение, — направил он мысль незваному гостю. — Ибо…"

     

    "Ибо не все, что сияет, обязательно схоже или обязано сходиться друг с другом".

    Рыская среди фантомов угасших эмоций Цанна, охотник уловил эти образы так четко, словно они возникли в сознании у него самого. Сначала Паладин растерялся, поскольку от любого технодесантника поэтичности стоит ждать в последнюю очередь, но затем, оценив раздробленное строение разума нового носителя, понял, что происходит. Фраза родилась в одной из частей Эннио, почти настолько же чуждой другому фрагменту, как сам Сатори. Ее определяла человеческая суть воина, погребенная под слоями личности Астартес-полумашины, — угнетенная, однако непокорная.

    "Смертный и механизм сращены, но разобщены, — подтвердил своевольный аспект. — Альфа и Омега возносятся в пагубном переплетении, порабощенные пустой погоней за ложным совершенством".

    Паладин осознал, что осколок ума говорит с ним, общаясь при помощи метафор и аллюзий, чтобы не привлекать внимания близнеца. Порченый Мастер вел с самим собой тайную отчаянную войну.

    И нуждался в помощи.

    Зодчему все же представился шанс. Пожалуй, он даже не надеялся на такую отличную возможность, когда готовился покончить с этим Наследником.

    "Я слышу твои стенания, брат, — тихо ответил Сатори. — И я не оставлю тебя".

     

    — Пробить ее! — приказал Червантес брату Кейрушу, когда перед капитаном ударилась в пол очередная опускная стена.

    Его отделение уже в одиннадцатый раз столкнулось с такой стальной преградой после того, как вошло в бастион. Варзивал подозревал, что у других команд прорыва дела обстоят не лучше.

    — Есть, командир, — отозвался Кейруш, наводя мелта-ружье.

    — Следить за стенами, — предупредил кастелян воинов, сгрудившихся в коридоре позади него. — Ничему не доверять.

    "Это поле битвы не подходит для честной войны и благородных воинов", — с опаской подумал он.

    Из-за узости проходов в Алькасаре захватчикам пришлось наступать колонной по двое, что сделало их уязвимыми для коварных защитных систем. Враг не проводил согласованных контратак и не накапливал солдат для прорыва: его ответные удары были в равной мере внезапными и непредсказуемыми. То сбоку от воинов, то в потолке или полу отъезжала в сторону одна из пластин, за которой пряталось автоматическое орудие или боевой сервитёр.

    Такие стычки обычно длились считанные секунды и заканчивались тем, что засадное устройство уничтожали до того, как оно успело бы причинить серьезный урон, однако нападения случались часто, и группа Червантеса несла потери. Планетту разорвало на куски, когда по нему с двух сторон открыли огонь синхронизированные орудия, скрытые за фальш-панелями. Терлици получил тяжелые ранения при взрыве сервитёра-камикадзе, выступившего из ниши рядом с ним.

    Помимо атак их ожидали ловушки: сенсорные мины, бездонные ямы-западни в полу, подрывные заряды с лазерными лучами вместо растяжек… Лабиринт испещряли такие смертоносные капканы. Из-за них воины наступали в очень медленном темпе, поневоле выверяя каждый шаг. Брат Лапорт почти не поднимал глаз от ауспика с того момента, как Астартес проникли в башню.

    "Она меняется вокруг нас", — рассудил Червантес, вообразив круговерть незримых перемещений за стенами.

    Все здание представляло собой машину, которая непрерывно перестраивала себя ради истребления захватчиков, будто кровожадная заводная головоломка. Вероятно, Цанн наблюдал за каждым их маневром и рассчитывал способы противодействия, постоянно опережая бывших братьев на несколько ходов. Текущий этап битвы значительно отличался от предыдущей стадии снаружи Алькасара, где неприятель сражался открыто, а Сияющие ясно понимали свою задачу. Здесь же воины просто отвлекали добычу — тревожили ее, чтобы настоящий охотник вышел на позицию для убойного выстрела…

    — Путь проложен, кастелян, — доложил Кейруш, сбивая ударами ног остатки расплавленного барьера.

    — Стой! — крикнул Лапорт, когда его товарищ с мелта-ружьем шагнул вперед. — Там…

    Бойцы бросились в стороны и прижались силовыми установками к стенам: из сумрачного коридора с ревом вылетел энергетический шар. Перегретая плазма пронеслась в нескольких сантиметрах от нагрудника Варзивала, и перед глазами у него замигали желтые тревожные значки. Потом сгусток разбился о преграду в дальнем конце коридора. Все вокруг залил ослепительный свет, и линзы Червантеса автоматически помутнели.

    — Лапорт? — произнес он, когда сияние угасло.

    — Ничего, — отозвался воин, сверившись с ауспиком.

    Капитан осторожно заглянул в проем. Единственный способ точно узнать, израсходовала ли ловушка заряд, — проверить это на практике…

    "Тут мы не добьемся победы", — мрачно подумал Варзивал.

    Возможно, его отделение ходит кругами, а коридоры башни меж тем меняют конфигурацию, и новые западни встают на положенные места. Рано или поздно погибнет еще кто-то из братьев-по-Своду.

    — Убей добычу, Паладин, — прошептал Червантес.

     

    "Я понимаю тебя, — сказал Сатори, обращаясь к тому, что называло себя Альфой. — Также я понимаю, что ты хотел создать здесь, брат, и почему".

    Ранее основной аспект Цанна вел гостя потаенной дорогой: кружил возле истины, но избегал идти прямо к ней, чтобы машинный близнец не догадался о предательстве. Во время этого сложного процесса Зодчему требовалось просеивать воспоминания носителя в поисках кусочков головоломки, а затем собирать их с помощью дедукции, однако в итоге он получил ответ.

    Причем незаурядный.

    "Ты не ошибся, — сообщил псайкер Альфе. — Великая дисгармония угрожает нашему миру, а через него — и бессчетному множеству других, ибо все сущее соединено на тверди душ".

    То, что Цанн уловил след демона и осознал угрозу, говорило о его превосходном интеллекте, пусть даже технодесантник и оформил свою догадку при помощи концепций своей религии, веры в Омниссию. Как утверждал Эннио, ему представлялись возмущения в некоем "Машинном Равновесии" — судя по всему, механистической аналогии "естественного порядка вещей".

    К несчастью, Мастер отыскал катастрофически порочное решение. Его грандиозная симфония не стабилизирует дисгармонию, а усилит ее и доведет до конца.

    "Ты превратил себя в ярчайший из маяков для Уничтожителя, — предупредил Сатори. — Он воплотится через тебя".

    Как и Цанн, псайкер ранее допустил серьезнейший промах, предположив, что его цель будет перелетать между Наследниками, пока не останется только один. Он хотел, чтобы выжила Марисоль Шарбонно, которую перед апофеозом надежно заперли бы в хранилищах либрариуса. В тот миг, когда сущность привязалась бы к ней, сработали бы пси-обереги, обрекающие врага на вечное заточение. Годился только такой вариант, ведь в случае гибели всех маяков демон вернулся бы в Грёзу, чтобы потом вознестись вновь, но уже десятки или сотни лет спустя. К тому же его песня с каждым возвращением звучала все сильнее.

    Паладин уже видел, как эта инфернальная болезнь протекала от начала до конца, всякий раз обращая все на своем пути в ничто.

    "Ты понимаешь, брат? — спросил Сатори, открыв свой разум для призрака Эннио Цанна. — Ты видишь западню?"

    "Тому, что ждать умеет вечно, умирать совершенно не нужно, а к исходу изувеченной вечности все надежды сгинут заслуженно", — отозвался фантом, выразив свое понимание в измененном, но мучительно знакомом двустишии.

    "Именно так, — подтвердил Зодчий. — Его невозможно истребить, только запереть".

    "Тогда, вероятно, его удастся сковать, дабы лежал он втуне. — Послышался вздох призрака. — Ибо осквернитель вознесся над бесконечным падением".

    Перед мысленным взором Паладина неожиданно возникла бездонная пропасть Кортекса, и союзник указал на ее особенности. Такая клетка послужит надежнее любого хранилища. Даже если откажет источник энергии, ничто не спасется из ее недр: тогда провал превратится в информационную сингулярность, как умирающая звезда — в черную дыру.

    Хотя Сатори не разобрался в научном обосновании плана, его убедила уверенность Эннио. Кроме того, других вариантов у него не осталось.

    "Я принимаю твое решение, брат, — согласился Зодчий. — Оно у нас одно".

    "Мой антипод будет противостоять нам", — предостерег Цанн, осмелившись на недвусмысленную фразу.

    Да, этого не избежать. Для Омеги, исходящего из материалистической логики, демон — всего лишь действенный ресурс, который нужно использовать. Машинные разумы не чувствуют, как скверна наполняет их тело. Вот почему они настолько уязвимы перед разложением.

    "Вместе мы одолеем твою тень, брат", — заверил Сатори.

    "Он значительно способнее меня".

    "И все же ты превосходишь его, Эннио Цанн. Ты из Адептус Астартес. Ты — Ангел Сияющий. Твоя тень — всего лишь машина. Мы воспарим на пылающих крыльях!"

    "Мы воспарим на пылающих крыльях, — отозвался фантом. Девиз прозвучал как вздох. — Я исправлю свою ошибку".

    "Нам нужно дождаться мгновения апофеоза, — посоветовал Паладин. — Тогда мы воспарим вместе!"

    Ждать пришлось недолго.

    Симфония неожиданно взметнулась к крещендо, и тело Наследника вздыбилось в искусственной паутине, извергая фонтаны пара и черной смазки. Сатори ощутил, как демон расправляет свою сущность вместе с носителем — внутри него, — чтобы унести его к трансцендентности. Зазубренные звуки аккордов звенели и зудели в зале, продирая раны в самом воздухе. Из брешей сочился едкий свет, сгущавшийся в немыслимые образы, которые танцевали в ритме какофонии, будто поклоняясь ей. Внутри разрывов Зодчий заметил кристаллические ветви, похожие на шипы, пронзающие плоть изнутри.

    <АПОГЕЙ ДОСТИГНУТ!> провозгласила инфернальная машина хриплым воплем тлетворного кода. <МЫ ВОЗВЫШАЕМСЯ.>

    "Это ложь, — возразил Паладин, наконец явив себя врагу. — А ты — просто тень".

    На нем сосредоточилось все внимание Омеги, холодное и безжалостное, будто зима, а еще глубже заворочалось нечто бесконечно более губительное. Рассудок Анимы-Торквентора словно бы вспыхнул, неожиданно обретя жестокий дар разумности. Слившись с сознанием Наследника, демон наконец получил способность думать.

    С первой мыслью к нему пришло узнавание.

    Со второй — беспримесная ненависть.

    Менее могучий дух рассеялся бы под злобным натиском объединенной сущности, но Паладин встретил его без колебаний — не потому, что не ведал страха, а потому, что страх закалил Сатори. Если другие воители Адептус Астартес дали бы отпор такому врагу верой, яростью или насмешкой, Зодчий ответил твари… ничем.

    То было презрение в его самой беспощадной форме.

    "Давай, брат!" — призвал он.

    Воспарив в ярком сиянии своей воли, фантом Цанна отдал команду инфолазерам Кортекса, после чего стер путь подключения к ним. Пока установки разворачивались в новые позиции, Омега боролся с Альфой, стараясь перестроить интерфейс и одновременно парируя атаки близнеца.

    < СДАЙСЯ И ПРЕКРАТИ СУЩЕСТВОВАТЬ,> потребовала машина.

    <3а "Свод" и Омниссию!> непокорно воскликнул Эннио, нападая вновь.

    Несколько растянувшихся секунд аспекты Цанна сражались между собой на множестве ноосферных фронтов, проводя параллельные кампании с целью взять под контроль отдельные ключевые узлы. Враги то отрезали, то восстанавливали подключения, испуская шквалы приказов. В такой войне биологическая сущность просто не могла победить, однако триумф ей и не требовался.

    Она тянула время.

    Сатори почти не воспринимал течение конфликта, но ощутил его исход. Платформа содрогнулась под залпом тысяч лазеров, которые за считанные мгновения расплавили металл. Расцветшее тело Мастера просело над бездной, и его лепестки резко сомкнулись. Чудовище ненадолго повисло в паутине собственной требухи, содрогаясь под режущими лучами, что опаляли его броню и рассекали отростки, удерживавшие Наследника. Демон бесновался внутри него, пытаясь вырваться из обреченной туши духовного партнера, но суть двух созданий уже необратимо переплелась.

    Мечась в неистовых спазмах, тварь растерзала призрак Цанна, однако Сатори уловил мимолетный вздох удовлетворения со стороны распадающихся обрывков. Миг спустя лазеры разрубили столько отростков, что паутина не выдержала.

    "Восемь", — подытожил Зодчий, выдернув свой дух из корчащейся массы металла и плоти, которая уносилась в бездну.

     

    "Вот и все", — почувствовал Червантес.

    Битва прекратилась без предупреждения, лишь какой-то неуловимый, почти неслышный импульс промчался по стенам коридора и в самом воздухе. Казалось, башня вздрогнула от облегчения. Алькасар перестал отслеживать захватчиков и больше не пробовал убить их. Здравомыслящий человек не воспринял бы такие изменения, но Варзивал Червантес не мог назвать себя полностью нормальным с тех пор, как прошел по Зеркальному Пути.

    Порой это давало ему преимущества.

    Капитан вскинул руку, командуя отделению остановиться, и сказал:

    — Все кончено, братья. Еретик мертв.

    Паладин убил добычу.

     

    — Восемь, — выдохнул Сатори, открыв глаза своего надолго покинутого тела.

    Возможно, ему не придется заглушать голос оставшейся Наследницы.


    XXIV
Зодчество Слез

     

    Из колоннады Ста Драконов, что тянулась вдоль южной стены на пятом ярусе города, открывался вид на реку далеко внизу. Вдоль променада высились столпы, вырезанные в обличье гигантских крылатых ящеров из легенд ордена. Хотя эти царственные звери служили символом рапсодии Небесной, скульптуры появились здесь сразу после основания Канволиса — задолго до реформации братства.

    Но, несмотря на великолепие колоннады и прекрасный пейзаж вдали, горожане редко гуляли там. Ее внешняя сторона, лишенная окон, пропускала студеный ветер, что завывал между столпами наподобие сборища измученных душ.

    Возможно, эта метафора не так уж далеко отходила от истины.

    На протяжении веков здесь рассталось с жизнью бессчетное множество Муз, которые утратили искру таланта или испугались, что она горит недостаточно ярко для их покровителей. Они приходили сюда, чтобы оплакать свои неудачи, а после стенаний, вырезав собственные имена на внешней стене, прыгали с высоты шестьдесят метров на нижний ярус. По традиции тела самоубийц оставляли на поживу раздери-воронам, гнездившимся на верхних уровнях цитадели. Стараниями птиц и ветров большинство трупов за считаные дни превращались в скелеты, поэтому крышу этажа под колоннадой покрывали груды костей, кажущиеся наглядным свидетельством превратностей искусства.

    "Променад Слез", — подумала Марисоль, шагая по безлюдному бульвару.

    Так Музы именовали это место, хотя никогда не упоминали название в присутствии своих покровителей. Впрочем, поэтесса подозревала, что Сияющие знали о подобном обозначении и, вероятно, одобряли его, поскольку не пытались прекратить суициды и даже не признавали столь трагическую проблему. А кстати, не слишком ли низка внешняя стена? Как будто ее задумали такой, чтобы облегчить дорогу в ничто…

    "Наше несовершенство возвышает Сияющих, — решила Шарбонно. — Прервавшиеся жизни смертных — лишь мазки на великом полотне, которое они скрывают от нас".

    Однажды Марисоль уже посетила колоннаду, заинтересовавшись ее официальным описанием. Тогда Муза не знала тайны Ста Драконов, но ощутила дух отчаяния, царивший там, и удивилась рядам имен, процарапанным на кладке. Уже после смерти Лизбет поэтесса узнала правду от Гамартии, которое с наслаждением поведало ей всю историю. Никто из Вурдалаков, конечно, не собирался "пролить слезы со стены", как окрестили обряд самоубийства. Старцам не хватало страсти, чтобы покончить с собой, однако они восторгались, когда так поступали другие.

    Что вообще мог показать ей тут Тарсем?

    "Ничего, — заключила Шарбонно. — Это ловушка".

    Колоннада — один из самых изолированных участков города. В нее можно попасть только через входы на обоих концах. И никто не заметит пропажи очередного искателя забвения на Променаде Слез.

    — Значит, вот кто я такая? — спросила она у ветра. — Искательница забвения?

    Марисоль сомневалась в намерениях Тарсема с той секунды, как он выбрал это место для их тайного рандеву, но все равно пришла. Почему? Когда они встретились вчера, Муза собиралась поглотить гостя после окончания истории, однако то, как он рассказывал, переубедило ее. Молодой человек говорил с такой убежденностью, такой увлеченностью… Неужели предательский умысел полностью перечеркивает его слова? Он выдумал все, что поведал о Граничной земле?

    "Нет, — осознала Шарбонно в глубине души. — Насчет этого он не лгал".

    Граничная земля не просто настоящая, но и более честная, чем все прочее в Расписном — размалеванном! — Мире, а в особенности Канволис с его бессердечным притворством. Марисоль жаждала войти в эту бесконечную паутину и отыскать там сокрытые нити самой себя, чтобы последовать по ним к наилучшей возможной судьбе: сбросить оковы бренности, избавиться от старения, дряхлости и нависающей угрозы смерти. Все это рядом — только руку протяни, если понимаешь, где искать. Вот почему Муза пришла сюда. Если есть шанс, что Тарсему известно о той долине что-то еще, нечто очень важное, тогда она обязана рискнуть.

    Особенно теперь, когда Освободитель покинул ее.

    "Ты же не знаешь точно!" — заюлила трусливая частичка Шарбонно, но ее слова не имели никакого веса.

    Этим утром поэтесса ощутила исход неясного состязания за главенство, и победу в нем одержал другой проситель. Она вела себя слишком нерешительно, поэтому Освободитель выбрал более дерзновенного мечтателя. Марисоль упустила предложенную ей трансцендентность, но нашла другой путь к вознесению.

    Граничная земля все еще открыта для нее.

    Потом Муза увидела Тарсема: он устроился на одной из каменных скамей, расставленных вдоль колоннады. Их называли Помостами Забвения, ведь эти холодные твердые ловушки побуждали опустошенных мечтателей к смертельно опасному самокопанию. Кто сосчитает людей, которые сидели здесь, в логове обмана, мрачно размышляя и упиваясь жалостью к себе, пока не решали, что для них осталась только одна дорога — вниз?

    "Но ты не из их числа, Тарсем Ольба, — рассудила Шарбонно, изучая молодого человека. — Ты не ищешь здесь смерти. Ты уверен, что не найдешь ее никогда".

    Муза понимала, что должна остерегаться Тар-сема, ведь у расставленного им капкана наверняка имелись зубья. И все же Марисоль чувствовала только разочарование, причем в основном досадовала не из-за его предательства. Кроме того, она сохранила толику прежней силы. Хотя Освободитель покинул Шарбонно, его касание уже преобразило ее до мозга костей. Поэтесса пока не знала, во что именно она превратились, но явно в нечто большее, чем человек.

    — Марисоль! — Тарсем встал, приветствуя ее, и расплылся в фальшивой улыбке, которой всегда прикрывал страх. Теперь Муза видела его насквозь. — Спасибо, что пришли, моя госпожа.

    Под флером радушия он весьма походил на Армандо: такой же шарлатан, слишком очарованный собой, чтобы понимать пределы своих возможностей. От идеализма Тарсема, пусть даже искреннего, несло привилегиями и возмутительным богатством. Такая добродетель хрупка — она легко может разбиться, и на ее месте возникнет нечто чудовищное.

    Армандо хотя бы не скрывал своих аппетитов. Со временем из беспутного песенника получился бы отличный Вурдалак…

    Поэтесса бесстрастно поразмыслила о том, чем после ее исчезновения займутся Гамартия и другие старцы. Скорее всего, снова начнут поклоняться своему богу удовольствий, да еще, наверное, придадут ритуалам пикантности человеческими жертвоприношениями, раз уж почувствовали вкус к убийствам. Прошлой ночью Шарбонно застигла троих Вурдалаков, когда они пировали над телом слуги — высасывали из несчастного жизнь, погрузив ему в горло заостренные языки. Продолжая кормиться, твари нервно поглядывали на Марисоль, словно дети, пойманные на шалостях, но Муза, целиком поглощенная своими мыслями, не стала наказывать их. Уже тогда она понимала, что эта стадия ее жизни окончена.

    "А что подумаешь обо мне ты, Дариок?" — спросила себя Шарбонно.

    Женщина не сомневалась, что ее покровителю уже известно о менее экстравагантных отклонениях Вурдалаков, однако новость об их мутациях наверняка поразит капитана. Возможно, даже пошатнет его самодовольство и чувство превосходства. Или нет… Нет, такого ожидать не стоит.

    "Однажды твое высокомерие погубит тебя", — рассудила Марисоль, глядя на Тарсема, но представляя себе своего покровителя.

    Хотя Дариок был худшим обманщиком среди них всех, поэтесса по-прежнему любила его, пусть и отстраненно. И ненавидела его за это.

    — Моя госпожа? — напомнил о себе Тарсем. — С вами все хорошо?

    Он по-прежнему стоял в нескольких шагах от нее, не желая подходить ближе.

    — Показывай, — велела Шарбонно.

    — Я сожалею, что проявил недостаточную искренность…

    — Показывай!

    — Начать захват! — крикнул Тарсем. — Areanum priori!

    Воздух задрожал, и вокруг Марисоль возникли шесть существ в синих одеяниях. Лица скрывались под гладкими серебряными масками, однако их окружал некий ореол безжизненности, выдававший в них сервитёров. Все киборги целились в Музу из длинноствольных винтовок изящной формы.

    — Пожалуйста, простите мою уловку, — честно сказал Тарсем. — Готов признать, ситуация тревожная, но вам не причинят вреда. Даю слово.

    "Ты больше не можешь давать свое слово, — подумала Шарбонно. — Оно принадлежит им, как и ты сам".

    — Что ты задумал? — спросила она.

    — Вы пройдете со мной в либрариус, моя госпожа.

    — И что меня там ждет, сеньор Ольба?

    — Безопасность. Для вас подготовили место, где вы сможете контролировать ваш… недуг. Возможно, даже одолеете его.

    — То есть клетку.

    — Убежище. — Тарсем рискнул улыбнуться. — Я вам не враг, Марисоль.

    — Тогда сейчас же уходи, странничек.

    — Не могу. — Его улыбка исчезла так же легко, как появилась. — Мне жаль.

    — А я не могу пойти с тобой, — ответила поэтесса.

    С этими словами Шарбонно расправила мощь, свернутую внутри нее. Сила пронеслась по телу Музы, словно жидкий огонь, воспламеняя кровь и распаляя в плоти жажду преображения в нечто лучшее. Марисоль вздохнула, чувствуя, как ее кожа натягивается до гладкости кристалла, а волосы пышным водопадом ниспадают на плечи. Пелена старости рассеялась за несколько мгновений — поэтесса покончила с маскарадом, который поддерживала с первых дней своей трансформации.

    — Возвысься или пади! — вскричала Шарбонно, извергая свет изо рта. Ее перчатки загорелись и сползли с кристаллических рук. На обеих сверкающих кистях разогнулись и вытянулись шестые пальцы, составленные из множества тонких фаланг. — Вознесись!

    Муза смутно ощутила попадания, сопровождавшиеся глухим перестуком: сервитёры осыпали ее градом дротиков, разбившихся о твердую как алмаз кожу. Киборги отреагировали без промедления, тогда как их повелитель застыл, с безмолвным обвинением указывая на Марисоль окольцованным пальцем.

    — Свет порождает огонь!

    Раскинув руки, поэтесса хлестнула врагов кнутами из разноцветной энергии, и трэллы, стоявшие по бокам от нее, обратились в колонны пламени. Шарбонно с надсадным атональным стоном закрутилась на месте, стремительно поджигая других противников одного за другим. Как только обугленные сервитёры повалились наземь, взор Музы остановился на Тарсеме. Она ожидала увидеть на лице мужчины ужас, но нашла лишь восторг.

    "Или радость?"

    — Эвриала… — прошептал он, падая на колени.

     

    "Невозможно".

    Но что именно означает это слово? Путник насмотрелся такого, что больше не верил в истинность привычных концепций логики и разума. Обычные люди считали, что облик мира определяют всяческие законы природы, регулирующие динамику пространства и времени, однако эти процессы влияли только на верхний слой бытия. Глубоко в недрах реальности, где кипел, бурлил и кровоточил тайный механизм всего сущего, истина определялась лишь твоей точкой зрения и готовностью повернуть шестерни Вселенной в нужную тебе сторону. Там все же существовал порядок, но такой, что большинство искателей правды теряли разум, столкнувшись с ним.

    Все эти мысли вихрем пронеслись в голове Тарсема, пока он взирал на бесподобное создание, парящее перед ним.

    Странник не ошибся. Он видел Эвриалу.

    "Ты повернул шестерни! — лихорадочно подумал путник. — Это возможно!"

    Тарсем поперхнулся, уловив смрад от сожженных киборгов, и вспомнил, что у разрушившей их женщины есть причины злиться на него, но даже не попробовал сбежать. Если Вознесенная решит отнять у странника жизнь, он не сможет остановить ее.

    — Я не лгал, — произнес путник, стараясь говорить спокойно. — Я хотел помочь тебе, не понимая, что тебе это не требуется. А вот мне нужна твоя помощь.

    Женщина смотрела на него в молчании, с неясным выражением на кристаллическом лице.

    — Мы уже встречались, Эвриала, но тогда я не знал тебя, — продолжил Тарсем. Подняв левую руку, он показал татуировку крылатого ока на ладони. — Ты дала мне вот это.

    "Давным-давно, в еще не наставшие времена…"

    — Мы идем по одному пути, — улыбнулся странник, открыто и честно.

    — Не по одному, — ответила Вознесенная.

    Ее сверкающие глаза полыхнули ярче, и Тарсем взвыл от боли: рисунок на коже загорелся так, словно его нанесли прометием. Он вцепился в запястье и затрясся, глядя, как над обожженной ладонью курится дымок.

    — Ты падешь, — приговорила женщина. — Ты всегда падаешь.

    Взлетев еще выше, она развернулась, как лучезарный вихрь, и нырнула за стену, оставив за собой полосу гари на камнях.

    — Постой! — крикнул путник, ковыляя к ограде.

    От безысходности он едва не бросился с края вслед за Эвриалой.

    — Скажи мне! — завопил Тарсем навстречу ветру. — Скажи, как все это работает!

    Но Вознесенная исчезла. У странника закружилась голова, и он, пошатываясь, отошел от стены. Отступая спиной вперед, путник заметил, что на почерневшей кладке возникло новое имя.

    Но не ее.

    — Ты ошибаешься, — пробормотал Тарсем, мотая головой. — Этого… не случится…

    Застонав от боли, он кое-как добрался до скамьи, сел и провалился во тьму. Много часов спустя Сатори нашел его на том же месте.

     

    Варзивал стоял у обугленного участка стены, взирая на реку внизу, и ветер трепал его распущенные волосы. Паладин ждал в паре шагов позади него. Больше на колоннаде Ста Драконов никого не было.

    — Где она? — наконец спросил кастелян.

    — Червантес, ты знаешь, куда она отправилась.

    Солнце садилось, омывая землю тенями. Лишь в далекой долине мелькал тусклый призрачный свет, невидимый для большинства созданий, но заметный для Сатори. Несмотря на то что дух Грёзы отсекли от его источника, сам рубец будет существовать вечно. И из него никогда не перестанет течь отравленная кровь.

    "Ты тоже это видишь, не так ли, Червантес? — решил Зодчий. — Ты ведь зашел слишком глубоко в своем странствии".

    — Паладин, как давно ты узнал, что Мари-соль — одна из них?

    — Недавно, — ответил Сатори. — Она тщательно скрывала свою тайну.

    — Она была моей Музой. — Варзивал говорил ровным тоном, и его аура выглядела бесцветной. — Напрасно ты мне не сказал.

    — Я собирался, но после победы над Цанном. — Подойдя к Рыцарю, псайкер оперся ладонями о стену. От камней по-прежнему шел жар, что указывало на их неестественное происхождение. — Демона держали бы в ней, как в клетке.

    — Таким способом ты собирался проявить милосердие?

    — Нет, я полагал, что она слаба и мы легко обуздаем ее, — покаялся Паладин. — Я ошибался. Она была могучей мечтательницей.

    — Она еще жива, чернокнижник.

    "Чернокнижник?"

    Капитан впервые бросил Сатори такое обвинение. Победа над демоном не помогла им сблизиться, однако и не разрубила связь между ними.

    — Она жива, — согласился Зодчий, — но она уже не Марисоль Шарбонно.

    — Мне нужно догнать ее и заставить умолкнуть, как всех остальных.

    — Такой поход, скорее всего, окажется долгим и бесплодным. Грёза граничит с неизмеримой бесконечностью. Ты не найдешь свою цель, если она сама того не пожелает. — Сатори помолчал. — А ты хочешь, чтобы она умолкла?

    — Нет, — признался Червантес. — Она хранит мое прошлое. Мне дурно от самой мысли, что я могу причинить ей вред.

    — Тогда отпусти ее. Эта охота закончена.

    Они еще какое-то время стояли в безмолвии, наблюдая, как ночь стискивает землю в своей хватке.

    — Задавай свой другой вопрос, — наконец произнес Паладин.

    — Караваджо, — сказал Варзивал.

    Одно слово, одно имя. Не вопрос, но и ничто иное.

    Какая яркая тьма…

     

    Когда незваный гость подходит к стеклостальной клетке, узник в ней открывает глаза. Сейчас ночь перед атакой на бастион Цанна, однако у Сатори нет времени на отдых. Он должен найти ответ на вопрос, который завтра задаст ему Рыцарь Образцовый.

    "Караваджо".

    Трэллы-киборги, охранявшие потайной отсек, не фиксируют вторжение, потому что Паладин проник туда в духовной форме. Хотя проецировать свою астральную сущность внутрь корабля на орбите Мальпертюи опасно даже для такого одаренного псайкера — особенно теперь, когда Грёза так неспокойна, — других вариантов нет. Их никогда не бывает. Такова природа его пути.

    — Кто ты такой? — спрашивает пленник.

    Его обнаженное тело не запятнано гротескными уродствами, которые описывал Червантес, но благородные черты слегка искажены, что предупреждает о надвигающейся буре.

    — Ты знаешь, кто я, — отвечает Сатори-фантом, опуская капюшон нематериальной рясы. — Не верю, что ты когда-нибудь забывал меня, Юкио Караваджо.

    — Паломник, — бормочет узник. — Да, я помню тебя. — Он улыбается так, словно готов выхватить клинок. — Я помню все.

    Встретив его взор, Паладин понимает, что это правда. В памяти Юкио сохранились образы всех тяжких испытаний в Грёзе, каким-то образом уцелевшие после процесса гипнообработки. Воспоминания, слишком глубоко выжженные на душе, не покидали его и вынудили исполнить свое предназначение.

    — Я благословлен, разве нет? — заявляет проклятый рыцарь, насмехаясь как над собеседником, так и над самим собой.

    Заглянув в недра его глаз, Зодчий видит оскверненный храм, с которого началось их общее чистилище. Церковь — всего лишь рана в бытии, и за ней начинается бесконечно более громадное поругание, где метастазы кристаллической опухоли расползаются сквозь трещинки во все мыслимые миры, черпая энергию во всеуничтожающем сердце или оке или пасти, которое колотится и моргает и кричит в ее центре, трансформируя честолюбие в грех…

    Хаос в Искусство…

    Бессмыслицу в Истину…

    Вознесение в Проклятие…

    Сияющих в Кающихся…

    Сколь же многое помнит Юкио Караваджо, как из прошлого, так и из будущего. Он видел больше потайных клубков реальности, чем когда-либо сумеет отыскать Сатори, в какую бы глубину или тьму тот ни отправился в поисках просвещения.

    — Иногда я думаю, что уже узрел все сущее. — Пленник закрывает человеческие глаза, и его лоб раскалывает открывшееся третье око, истекающее индиговым светом из спиральной радужки. — И тогда я вижу, что слеп!

    Паладин укрепляет свой дух, когда потоки энергии из нечестивого глаза касаются его астральной проекции и тянут ее за собой, как в водовороте.

    — Откровение прорывает яркую брешь, — вздыхает Юкио. — Ты пришел убить меня, Паломник?

    — Нет, — говорит Сатори, зная, что не сумел бы, даже если бы попытался. — Такое решение принимать не мне.

    — Он не сделает этого. Не сможет. — Караваджо вздрагивает: его всевидящее и вечно слепое око, удлинившись и расширившись, целиком заполняет лицо.

    Вечный Узник говорит своим взором:

    "Мой брат жаждет увидеть!"

     

    — Юкио Караваджо не одержим, — ответил псайкер Рыцарю, своей пешке и будущему королю. — Он — это только он сам.

    — Не понимаю, — произнес Варзивал, повернувшись к Паладину. — Демон внутри него…

    — Внутри него есть только его личные демоны.

    — Даже сейчас, после… всего этого, — Червантес неопределенно взмахнул рукой, — ты общаешься со мной загадками.

    Впрочем, в голосе капитана вместо гнева прозвучали только смятение и горечь утраты.

    "Ты любил свою Музу, — осознал Сатори. — Так, насколько способны любить существа вроде нас".

    — Никаких загадок, брат, — мягко сказал Зодчий. — Караваджо правильно определил суть найденной им картины. — "Которая нашла его…" — Она служила ключом, но не таким, как представлял себе Юкио. Полотно распахнуло врата его души и открыло его для бесконечности.

    "Для одних это горнило, для других — пыточная, — мысленно процитировал Паладин своего учителя и повелителя, который прошел по тому же пути столетия назад. — Если между тем и другим есть разница…"

    — Ты осуждаешь его, считаешь чудовищем. — Варзивал покачал головой. — Я не приемлю этого. Юкио обладал великим благородством.

    "И ты уверен, что оно сохранилось", — подумал Сатори.

    Он слишком хорошо разбирался в подобной верности и в том, какая западня скрывается под ней.

    — Я не оглашаю суждения, — ответил Паладин. — Это бремя нести тебе, Червантес.

    Неприятно усмехнувшись, Варзивал отвернулся и снова обратил взор на реку под ними, ища ее. На мгновение броня капитана замерцала изнутри странными цветами, как будто к ней прикоснулись тлетворные лучи с горизонта.

    — Что же ты мне посоветуешь, Паломник? — спросил он.

    — Я никогда не утверждал, что наделен мудростью, — произнес Сатори. — Но у меня широкий кругозор, и я посоветую тебе продолжить путешествие, Рыцарь Образцовый.

    "Ничего иного ты сделать не сможешь. Судьба не позволит".

     

    Почти касаясь босыми ногами неспокойных вод, искательница следовала вдоль русла реки к пляшущим огонькам на горизонте. Брызги, мелькавшие вокруг нее, не касались светящейся кожи. Она чувствовала взгляд бывшего покровителя, который не падал на нее, но искал. Прежний хозяин желал вновь завладеть ею, словно любимой реликвией, ставшей еще более ценной после пропажи. Он не пойдет за ней, однако не перестанет искать никогда.

    — Возвысься или пади, брат! — пропела искательница. — Возвысься или пади!

    Она ни разу не оглянулась.


    XXV
После падения

     

    — НАЧАТЬ ЗАПИСЬ —

    Фрагмент номер девятнадцать.

    Хуан Борхес, Хранитель рапсодии Вечной.

    После штурма Алькасара Автоматии прошло четырнадцать дней. Мы восстановили порядок в Канволисе и приняли меры, чтобы сохранить все произошедшее в тайне. Некоторые действия выглядели чрезмерными, но капеллан Толбин непреклонно заявлял, что они необходимы. Инквизиция и так расценивает наш орден как неортодоксальный, поэтому мы поступили бы неразумно, если бы позволили слухам об этом кризисе просочиться в остальной Империум. Духовник утверждал, что страдников несложно заменить, а вот восстановить нашу репутацию будет не так легко.

    Я понимаю его доводы, но не могу оправдать ни зачистку, основанную на них, ни то, с каким рвением провела ее Черная Элегия. Репутация не заменяет собою честь. Отдельные поступки, совершенные нами ради обеспечения секретности, сомнительны. Даже постыдны. То, что Образцовый Червантес поддержал их, удивило меня…

    Нет, я должен высказываться честно, иначе мои записи бессмысленны.

    Это разочаровало меня. Мы с Червантесом не совсем друзья, однако я ожидал от него большего. Вообще говоря, я ожидал большего от всего моего братства. Возможно, мы изменились или же никогда не были такими, как в моем воображении. Оба варианта не вселяют в меня надежду на будущее.

    В любом случае все Музы рапсодии Вечной, как молодые, так и старые, истреблены вместе с лакеями усадьбы. Людей уничтожили, поскольку их пребывание рядом с Наследницей Марисоль Шарбонно сочли слишком опасным.

    Семь Муз, дольше всего сопровождавших роту, умерли до начала зачистки. Их распластанные тела лежали вокруг банкетного стола с нетронутыми блюдами и перевернутыми бокалами вина. Проведенные мною вскрытия показали, что их отравили — вероятно, во время какого-то рокового тоста, — но я также выявил намного более тревожные факты. В каждом из семи трупов обнаружились малозаметные патологии, включая дополнительные выдвижные языки, что привело меня к вопросу о том, как долго данные существа утаивали свою порчу. Кроме того, в их пищеварительных трактах содержались значительные объемы человеческой крови.

    Эти вырожденцы, как и мутанты в Бурлилке, безусловно заслуживали смерти, однако другие страдники рапсодии… Я полагаю, что они невиновны. Хотя адепты Элегии, проводившие допросы, не нашли никаких доказательств того, что пятьсот шестьдесят слуг совершали преступления, орден казнил их всех. Последующие вскрытия подтвердили отсутствие отклонений. Мы убили людей лишь потому, что они могли доставить нам неудобство. Да, такая практика вполне обычна для многих — возможно, для большинства — имперских планет, но предполагалось, что наш мир лучше. Что мы лучше.

    Избежать гибели удалось только одной Музе — старцу Гамартии Кры, который исчез до поступления приказа о зачистке. Подозреваю, что именно он (или она, так как в архивах нет точных указаний на пол Кры) ответственен за отравление. На столе в зале, где произошло убийство, насчитывалось восемь сервированных мест, однако мы обнаружили только семь тел. Кроме того, установлено, что Гамартия находилось в близких отношениях с жертвами. Сейчас воины Бдительной ведут поиски по всему городу, но я сомневаюсь, что подозреваемое лицо удастся задержать. Тут слишком много мест, где сумеет затаиться один человек, к тому же явно обладающий хитроумием и склонный к смене личности.

    Что касается общего положения в крепости, то и Алькасар Автоматии, и Бурлилка снова действуют, хотя первый работает с ограничениями, и в обозримом будущем этого не исправить. Цанн либо убил, либо осквернил всех старших техноадептов. У нас остался только минимальный штат из сотрудников среднего звена. Чтобы вернуть полную функциональность башне, а также наиболее сложным городским системам, потребуется участие одного из Мастеров Лучезарных, а до тех пор Канволису предстоит обходиться без своей армии сервитёров.

    Если не считать трэллов либрариуса, всех киборгов в цитадели уничтожили. Чтобы временно заменить их, орден набрал со всего мира тысячи граждан: узнав о столь редкой возможности, заявки подали миллионы людей, которых не смутила необходимость заниматься физическим трудом. Неизвестно, как долго продержится такая ситуация, однако мне кажется, что мы получили шанс окончательно прекратить этот балаган с сервитёрами.

    Касаясь обстановки за пределами планеты, отмечу, что мы установили астропатический контакт с Первой и Шестой рапсодиями. Мейстер ордена Кассавий неохотно возвращается на Мальпертюи, чтобы принять командование цитаделью, но ему предстоит долгое путешествие. Хотя рота Созвучная ближе, все равно пройдет много недель до того, как мы получим поддержку наших самых справедливых братьев. Нам особенно пригодятся мудрость и благоразумие их Образцового Мураками.

    До прибытия соратников Вечной и Бдительной следует оберегать Канволис самостоятельно. Обе рапсодии понесли тяжелые потери, а моя рота и до того не отличалась многочисленностью, однако вместе мы составляем могучую силу и справимся с любой угрозой, кроме вторжения планетарных масштабов.

    Впрочем, меня беспокоят не внешние опасности.

    После гибели капитана Хаскина рапсодию Бдительную возглавил свод-сержант Люсьен Бэлеро — солидный офицер с более острым и гибким умом, чем у его предшественника. Полагаю, в надлежащий срок он станет Рыцарем Образцовым своей роты. Я не отрицаю способностей Бэлеро, но что-то в нем беспокоит меня. Причину мне определить не удается, однако я научился доверять своему чутью, поэтому буду внимательно следить за Люсьеном. Наше братство не вынесет еще одной измены.

    И здесь мне нужно наконец перейти к Глассу, самому зловещему фрагменту этой головоломки.

    Хотя я уже составил описания судеб восьми других маяков — включая тех, кого Сатори устранил перед тем, как привлечь к охоте меня, — Идрисс остается непостижимой загадкой. Паладин чрезвычайно уклончиво говорил о "Первом Наследнике", настаивая, что его вопрос закрыт и вообще незначителен.

    Но в этой нечестивой путанице значение имеет все.

    Я тщательно просмотрел все официальные и частные отчеты о бывшем лорде-кастеляне, а также написанные им труды, но не отыскал и намека на недостойное поведение. Гласс никогда не выказывал чрезмерной эмоциональности или амбициозности, не проявлял никакого интереса к эзотерическим материям. Все предметы в его кабинете, кроме лазерной арфы, явно принадлежали человеку прагматичному и преданному своему долгу. Безусловно, Грёза исказила свойства этих объектов, но в основе своей они вполне обыденны. Даже самая масштабная работа Идрисса, громадная архитектурная инсталляция, выполнена в жанре минимализма. Я неоднократно посещал "Крик тишины", надеясь лучше понять его создателя, и всякий раз меня поражала фундаментальная смиренность конструкции. Несомненно, именно такой смысл заложен в самом образе громадного белого купола с тонким слоем праха на полу.

    Как же столь трезвый разум мог поддаться искусу?

    В ответе на это заключается вся суть моих тревог. Я полагаю, что Гласс ничему не поддавался. Он совершенно четко понимал, что делает и какие последствия ждут его самого и весь орден, однако Идриссом управляли не честолюбие или безумие, а собственное представление о долге.

    Или, вернее, навязанное представление…

    Согласно "Хроникам вознесений", Соискателю по имени Узома Нуждин потребовалось пять лет, чтобы пересечь Грёзу. Что произошло за эти потерянные годы с юношей, впоследствии ставшим Идриссом Глассом? Я считаю, что в том лимбе он встретил другого путника — несравненного интригана, который предопределил его возвышение и падение со скрупулезностью техножреца, создающего программу для сервитёра. Я уверен, что Гласса подготовили, обработали и в конечном счете принесли в жертву, чтобы заманить демона в цитадель. Идрисс стоически исполнил свое жуткое предназначение, хотя отлично знал, что потом его заклеймят как предателя.

    Возможно, "Крик тишины" в действительности крик его творца о непокорности фатуму, а лазерная арфа — единственная отрада на долгом пути к бесчестью. Вероятно, за всю жизнь Гласс что-то решал самостоятельно только в их отношении.

    Я убежден, что Идрисса сгубили не демоны, а благородное чудовище, которое охотится на них.

    — ОСТАНОВИТЬ ЗАПИСЬ —

     

    — Ты снова идешь туда, — сказал Тарсем, оторвавшись от книги и закрыв ее.

    — Твой дар обострился, — заметил Сатори.

    — Дело не в даре. Мы пересекли тот лимб вместе, и я тоже чувствую его зов.

    Странник догадался о намерениях Паладина, как только тот вошел в комнату. Честно говоря, он уже некоторое время ждал этого известия. Возвращение Зодчего в долину было неизбежным: великана словно привязывала к Грёзе неразрывная нить.

    — Мы проделали более долгий путь, чем ты способен вообразить, — произнес Сатори. — Его невозможно измерить ни в сделанных шагах, ни в потерянных годах.

    Усевшись, Паладин положил руки на столик, отделявший его от Тарсема.

    — Немногие сумели бы завершить такое путешествие, — заключил он.

    Собеседники находились в одном из учебных помещений либрариуса. После окончания охоты уже минули недели, которые странник в основном провел здесь, листая книги и восстанавливаясь от травм. Телесные повреждения оказались легкими, однако пламя Эвриалы обожгло его гораздо глубже кожи. Она заклеймила саму душу Тарсема, а такая рана будет исцеляться дольше, если вообще заживет. Впрочем, все это сделало его сильнее.

    Когда-то путник восхитился бы запасами знаний, предоставленных в его распоряжение, но теперь ему хотелось большего. Он жаждал действия, возможности искупить вину.

    — Я не мог остановить ее, Сатори, — произнес странник, потирая обожженную ладонь.

    — Понимаю.

    "Неужели?" — подумал Тарсем.

    Ранее путник во всех подробностях доложил о побеге Марисоль и Паладину, и его соратнику, тому угрюмому рыцарю. Отчет получился сухим, правдивым и точным… В общем и целом. Странник не упомянул ни о первой встрече с Музой в ее новом облике, случившейся десятки лет назад, ни тем более о своей привязанности к ней. Если Зодчий и ощутил, что Тарсем недоговаривает, то ничего не сказал.

    "Не размышляй об этом сейчас, — велел себе путник. — Не пробуждай в нем подозрения".

    — Я подвел тебя, Сатори.

    "Пусть и не так, как тебе кажется".

    — Вина лежит на мне, — ответил Паладин. — Марисоль Шарбонно оказалась более могущественной, чем я предсказывал. Да, ты не мог остановить ее.

    "Я даже не попытался".

    — Что с ней теперь случится? — спросил Тарсем, опустив глаза.

    — Она сама. Такова природа Грёзы, особенно для тех, кто принимает ее добровольно. Марисоль будет бродить по ее нитям, пока судьба не догонит свою добычу.

    "Чтобы вознести ее еще выше", — решил путник, испытав укол раздражения.

    Имитируя ее привычку, Тарсем забарабанил пальцами по обложке книги, набираясь отваги для следующего заявления.

    "Не мешкай. Говори, пока не оробел!"

    — Я пойду с тобой, — сказал странник. — Ну, когда ты вернешься в Грёзу.

    Эта идея вселяла в него ужас, смешанный с радостным волнением.

    — Не выйдет. — Сатори вскинул руку, предупреждая возможные возражения. — Ты просто не выживешь на пути, по которому я отправлюсь. Там не уцелеть ни одному человеку и почти никому из Астартес. Кроме того, ты нужен мне здесь. Ты станешь моими глазами в рапсодии Вечной на время моего отсутствия, брат.

    "Брат?"

    Странник удивленно посмотрел на древнее создание.

    — Да, мы братья, Тарсем Вейд. Мы вместе стойко пережили невзгоды. Никто другой не шел рядом со мной так долго.

    — Я… Я польщен.

    — Это проклятие, а не благословение, — мрачно произнес Зодчий.

    — Так или иначе я признателен тебе.

    Путник покосился на символ, выжженный на ладони. Крылья татуировки исчезли под зарубцевавшейся кожей, и сохранился только глаз, который глубже прежнего ушел в плоть. Око воззрилось на него в ответ.

    С насмешкой?

    "Ты неправа насчет меня, Эвриала! — с яростью подумал Тарсем. — Я докажу это".

    Подняв глаза, он уверенно встретил взгляд другого странника.

    — Поэтому скажи… брат, по какому пути мне идти?

     

    "Внутри него есть только его личные демоны".

    Слова Сатори преследовали Варзивала, пока он спускался в потайной отсек на борту своего корабля. Каждый шаг давался ему лишь усилием воли, причем более тяжким, чем любое испытание, пройденное капитаном в Канволисе. Причиной тому служило не смятение, а предвкушение. Эти противостояния с другом, ставшим врагом, превратились для Червантеса в неотъемлемую часть его личности. Казалось, через встречи с падшим рыцарем он подтверждает собственную непорочность.

    "На его примере видно, во что я могу — и ни в коем случае не должен — преобразиться", — с тревогой рассудил офицер.

    Но что, если вторжение Грёзы осквернило и его? Что, если сейчас он посмотрит на узника и почувствует не презрение, а зависть?

    — Тогда я убью его, — поклялся и солгал Варзивал, входя в зал.

    — Брат, — поприветствовал капитана знакомый голос. — Рад тебя видеть.

    "Взаимно", — признался Червантес, встретив выжидающий взор Караваджо.

    Его предшественник сидел на корточках, прижав ладони к стеклостали, и смотрел на воина ясными глазами. Тело Юкио не марали мутации. Он выглядел изможденным, но внутри него ощущалась жизненная энергия, будто свернувшаяся клубком. Пленник словно собирался с силами во время отсутствия тюремщика.

    Готовился к их воссоединению.

    — Спрашивай, — сказал узник.

    Варзивал замешкался, но лишь на мгновение.

     

    — Отделение от собственной сути — первый шаг по дороге к просвещению, — процитировал Сатори один из любимых афоризмов своего наставника.

    Повинуясь кодовой фразе, силовая броня Зодчего с гудением пробудилась к жизни и направила потоки симпатической энергии через принимающие модули в его теле. Паладин согнул руки и ноги, проверяя отзывчивость доспеха. Элегантные пластины, изготовленные по фигуре воина, плавно повторили его движения, будто вторая кожа.

    Как и ожидалось, сервитёры либрариуса поддерживали латы в идеальном состоянии. Ранее Сатори не знал, можно ли сказать то же самое о кибернетических разъемах, внедренных ему под кожу, но и они без промедления отозвались на касание брони. Хотя псайкер уже давно не облачался в боевое снаряжение, доспех вновь ощущался как часть его существа.

    "Причем самая честная часть", — признался себе Зодчий.

    Он невольно подумал о Глассе, обреченном скитаться по Грёзе до тех пор, пока долг не велит ему вернуться. Орден никогда не узнает, что Идрисс — достойный ученик Сатори и безупречный поборник "Свода".

    — Самопожертвование — самая благородная добродетель, — прошептал Паладин. — И нет поступка благороднее, чем пожертвовать своей добродетельностью.

    Ему показалось, что эта истина отдает ложью.

    Отбросив меланхоличные мысли, Зодчий зашагал по своим покоям к зеркалу, висящему на дальней стене. Большое овальное стекло, укрепленное в резной раме из темного шершавого дерева, напоминало вертикальный глаз. Сатори изготовил его много веков назад, когда Первый мейстер еще ходил среди своих адептов и создание подобных артефактов поощрялось. После исчезновения Кастанеды Либрариус стал более осторожно относиться к таким малоизученным занятиям, но Паладины Светоносные обладали большей свободой действий, чем их братья-псионики.

    — Все прочие сгинули? — спросил Зодчий у своего отражения. — Я последний?

    Сатори не пересекался в пути с другими Паладинами уже несколько десятилетий реального времени, с тех пор как встретил Зорастро. Братья столкнулись в скованных ночью руинах какого-то павшего города-улья, привлеченные туда одними и теми же знамениями. Как обычно, их важнейший поход окончился ничем, хотя они и нашли там следы своего наставника.

     

    — Он был здесь, — решил Сатори. — Причем не так давно.

    — Возможно, — прохрипел Зорастро через проржавевшую вокс-решетку. — Но это не имеет значения.

    Зодчего обескуражило, как изменился его когда-то экстравагантный товарищ. Вычурная броня Зорастро покрылась пятнами грязи и коррозии, хотя на керамит обычно не действовали естественные процессы распада. Серый плащ, истрепанный и перепачканный, свисал с его плеч наподобие савана.

    — Брат Сатори, наш пророк истерзал себя, вырвавшись из пространства и времени, — заявил другой Паладин. — Он потерян для нас. — Зорастро сухо усмехнулся. — Или не хочет, чтобы его нашли.

    — Мы должны продолжать поиски, — ответил Зодчий. — Нельзя отказываться от просвещения.

    — Просвещение — лишь сказка, — возразил его собеседник. — Я странствовал дальше, чем кто-либо из нашего братства, но не отыскал ничего, кроме разорения. В конце все дороги идут прахом.

    — Я не смирюсь с этим, да и Первый мейстер не допустил бы. такого, — прошептал Сатори. — Если он и покинул Сияющих, то лишь для того, чтобы найти где-нибудь более чистое и яркое пламя.

    "И я отыщу этот огонь", — поклялся Паладин.

     

    Сатори нашел взглядом отражение своего личного герба. Рисунок на правом наплечнике представлял собой сферическое переплетение серебристых линий на черном фоне. За минувшие века Зодчий много раз переделывал изображение, стараясь передать суть самого объекта, но оно неизменно оставалось бледным эскизом реальности.

    Впрочем, герб все же обладал частицей весомости кристаллической паутины. Ее притяжение, словно прилив, то вздымалось, то опадало вместе с волнами перемен в океане рассудков. Это тяготение в той или иной мере ощущали все разумные существа, поскольку его источником служили их души, но некоторые создания влияли на него сильнее других — как непреднамеренно, так и умышленно. Кастанеда мастерски владел искусством таких вмешательств и старался перестраивать сеть изящными ходами, тогда как озорной мудрец Караваджо играл с ней, будто ребенок, который беспечно дразнит ядовитого паука, не желая думать о последствиях.

    Встречались и души вроде Варзивала Червантеса. Подобные люди утверждали, что не питают интереса к метафизическому слою бытия, или даже не верили, что он существует, однако Сплетение жестоко содрогалось от их поступков. Потрясения были неразрывно связаны с ними, вне зависимости от того, принимали они это или нет, но под влиянием верных указаний такие существа порой сворачивали с дороги разрушения к созиданию.

    Именно такие соображения побудили Сатори выбрать Червантеса на роль освободителя Анимы-Торквентора из его неидеальной клетки. Он считал, что противоборство либо закалит, либо сокрушит Варзивала. Впрочем, хотя они одолели демона, тайный вопрос о судьбе капитана остался без ответа.

    — Наши пути пересекутся вновь, рыцарь, — прошептал Зодчий.

    "Пора", — решил он.

    Падая в бездну Кортекса, тварь-Торквентор напоследок испустила синестетический вопль, звуки которого породили в разуме Сатори образ, восхитивший его до вершины души. Он заметил семь шпилей, что окружали царственную гору, увенчанную чистым белым светом, а за этим кольцом — терзаемое бурями море, пронизанное паутиной душ. Паладин не определил, настоящее это место или символ чего-либо, поскольку в пейзаже встречались признаки и того и другого.

    Так или иначе видение прочно ассоциировалось с Кастанедой. Зодчий получил очередную нить, причем столь многообещающие пути не попадались ему за все прошлые века.

    — Как внутри, так и снаружи! — продекламировал Сатори.

    Поверхность зеркала зарябила, потом оно заполнилось снегом. Уже вскоре отражение Паладина смотрело на него из-за пелены бурана, пронзенной темными деревьями и еще более темными прообразами будущего.

    — Мы снижаемся на истерзанных крыльях, вознесшиеся, чтобы пасть, — произнес он негласное кредо своего братства.

    Воздев посох, паломник шагнул вперед, навстречу самому себе. Хлопья снега повалили в комнату, знаменуя его переход через стекло в бесконечность.


   Postludium
Грёза Вечная

    

   Годы наметало в сугробы десятилетий, что складывались в медлительные ледники веков. Время и угасание надежды стерли глянец с Расписного Мира, но Грёза оставалась в равной мере неизменной и непостоянной. Хотя стук ее сердца умолк, рана в теле мира не закрылась — и будет кровоточить вечно. Метель укрывала снегом стволы мертво-живых деревьев, а потом его уносили прочь ветра, дующие из того нигде, где рождаются самые холодные истины. Там не росло ничего естественного, а в диковинных зарослях бродили только неестественные существа и иноземцы, которые не прекращали приходить туда, как бы далеко или быстро ни уносились прочь их родные миры.

   Чаще всего там появлялись посторонние, желающие найти самих себя. Словно слепые от рождения, алчущие изведать вкус цвета, они спускались к неисповедимому, неуправляемому вознесению, цепляясь за тени, что вскоре начинали царапаться в ответ. Многих из них растерзали откровения, которые они стремились приручить, а большинство выживших заработали шрамы — неназываемые и незабываемые.

   Одним из самых опасных среди уцелевших путников оказался некий Соискатель. Он мельком заметил будущее, увенчанное терниями, где любую красоту считали грехом, а стыд держали за величайшую добродетель. Сначала он отринул этот бредовый сон, а потом возвысился среди братьев, чтобы воплотить его в жизнь.

   Так все и продолжается.

   Кроме искателей правды, в лес вступали те, кто хотел сбежать от самих себя. Они жаждали избавиться от какой-нибудь невыносимой грусти или от греха, который искупили бы только в вечном проклятии или забвении. Но и для них Грёза не припасла милосердия — лишь нескончаемые страдания, более острые и глубокие, чем любые муки, испытанные ими прежде.

   Важнейшим среди таких беглецов стал покаянный рыцарь, что нес бдение над развалинами, баюкающими яркое сердце раны в бытии. Неутомимый в своем дозоре, этот страж в серебристой броне никому не позволял войти в Храм Шрамов, где поджидал порочный круг, оскверненный и алчущий осквернять в свой черед. Невзирая на решимость, часовой знал, что ему суждено сдаться и снова пасть, но не терял твердости духа.

   Так все и продолжается.

   Наконец, там появлялись и неприкаянные люди, вытолкнутые в лес из других миров или времен колебаниями инфернальной паутины. Выброшенные на берега Грёзы, они бродили по мавзолею деревьев, словно живые призраки. Одни из них вызывали жалость, другие — ужас, а многие были просто помешанными, но все они блуждали там вечно и неизменно, даже те немногие, кому удавалось выбраться в соседние земли. Ведь куда бы они ни пошли, шрам в бытии следовал за ними.

   Однако лишь горстке этих изгоев судьба уготовила возвышение столь же низменное, как убитому пророку, что обернулся неумирающим мучеником. Его толкнули погибать в тлетворную реку на далекой планете, однако он всплыл в другом потоке и выжил по воле невероятного случая, подтасованного судьбой. Вообразив себя святым, он поплыл по течению, которое не дало ему утонуть и вынесло прямо к стенам чудесного города.

   — Я все еще сплю? — спросил он, когда стражи крепости нашли его, а потом возрыдал и в благодарность обрек их на кошмар наяву.

   Так все и продолжается, и так будет всегда, пока не разломится Колесо Судьбы, и все миры не расколются и не рассеются безвозвратно, и не иссякнет само время. Все мечтатели сгинут, все мечты сбудутся, и вот тогда, возможно, настанет покой.

   Или нет.


   Примечания:

    

   1. Антифон — в католическом богослужении рефрен, исполняющийся до и после псалма или евангельских песней.

    

   2. Алькасар — название крепостей или дворцов в Испании и Португалии, построенных во время правления арабов, между VIII и XIV веками.

    

   3. 11111 — 31 в двоичной системе счисления.

    

   4. Синестезия — нейрологический феномен, при котором раздражение в одной сенсорной или когнитивной системе ведет к автоматическому, непроизвольному отклику в другой сенсорной системе.

    

   5. Cerveau — мозг (фр.). Не путать с обычными сервочерепами.

    

   6. Разрешение (муз.) — переход от диссонанса к консонансу в многоголосой музыке.

    

   7. Слово "стимул" происходит от лат. stimulus — острый металлический наконечник на шесте погонщика.
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